
WXR 3

DE   Originalbetriebsanleitung
GB   Translation of the original instructions
ES   Traducción del manual original
FR  Traduction de la notice originale
IT  Traduzione delle istruzioni originali
PT  Tradução do manual original
NL  Vertaling van de oorspronkelijke  
 gebruiksaanwijzing
SV  Översättning av bruksanvisning  
 i original
DK   Oversættelse af den originale   
 brugsanvisning
FI   Alkuperäisten ohjeiden  
 käännös 
GR   ȂİĲȐφȡαıȘ ĲȠυ πȡȦĲȠĲȪπȠυ  
 ĲȦȞ ȠįȘȖȚȫȞ ȤȡȒıȘȢ
TR   τrТjТnaХ ТΒХОtmО taХТmatı хОvТrТsТ 

CZ   PřОФХaН půvoНnъСo nпvoНu  
 Ф použъvпnъ
PL  TłumaМгОnТОm ТnstruФМjТ orвРТnaХnОj
HU ϋrОНОtТ СasгnпХatТ utasъtпs ПorНъtпsa
SK PrОФХaН pôvoНnцСo nпvoНu  
 na použТtТО
SL Prevod izvirnih navodil
EE algupärase kasutusjuhendi tõlge
LV  Instrukciju tulkojumam no  
 orТƧТnƗХvaХoНas
LT  Originalios instrukcijos vertimas
BG  ɉɪɟɜɨɞ ɧа ɨɪɢɝɢɧаɥɧаɬа  
 ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹ 
RO  Traducere a instructiunilor  
 originale 
HR  Prijevod originalnih uputa
RU  Ɉɪɢɝɢɧаɥɶɧɨɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɩɨ 
 ɷɤɫɩɥɭаɬаɰɢɢwww.valuetronics.com
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DE USB-Schnittstelle
GB USB port
ES Interfaz USB
FR Interface USB
IT Interfaccia USB
PT Interface USB
NL USB-poort
SV USB-port

DK USB-port
FI USB-liitäntä
GR ΘȪȡα įȚİπαφȒȢ USψ
TR USB arabirim
CZ RoгСranъ USψ
PL ГłąМгО USψ
HU USB csatlakozó
SK Rozhranie USB

SL Vmesnik USB
EE USB-liides
LV USψ pТОsХƝРvТОta
LT USψ sąsaja
BG USψάɢɧɬɟɪɮɟɣɫ
RO IntОrПaţă USψ
HR SučОХjО USψ
RU ɂɧɬɟɪɮɟɣɫ USψ

DE Schnittstelle
GB Interface
ES Interfaz
FR Interface
IT Interfaccia
PT Interface
NL Interface
SV ύrтnssnТtt

DK Interface
FI δТТttвmт
GR ΘȪȡα įȚİπαφȒȢ
TR Arabirim
CZ RoгСranъ
PL Interfejs
HU Interfész
SK Rozhranie

SL Vmesnik
EE Liides
LV Saskarne
LT Sąsaja
BG ɂɧɬɟɪɮɟɣɫ
RO IntОrПaţă
HR SučОХjО
RU ɂɧɬɟɪɮɟɣɫ

DE Potentialausgleich 
GB Equipotential bonding 
ES Equipotencial
FR Compensation de potentiel
IT Compensazione di potenziale
PT ϋquТХъbrТo Нo potОnМТaХ
NL Potentiaalvereffening
SV Potentialutjämning
DK Spændingsudligning

FI Potentiaalin tasaus
GR ǼȟȓıȦıȘ įυȞαȝȚțȠȪ
TR PotansТвОХ НОnРОХОmОsТ
CZ Vвrovnпnъ potОnМТпХů
PL WвrяwnanТО potОnМjału
HU όОsгüХtsцРФТОРвОnХъtő СüvОХв
SK ГпsuvФa vвrovnanТa potОnМТпХov
SL VtТčnТМa гa ТгОnačОvanjО 

potenciala

EE Potentsiaalide ühtlustuspuks
LV PotОnМТƗХu ТгХīНгТnƗšanas 

pТОsХƝРvТОta
LT PotОnМТaХo ТšХвРТnТmo įvorė
BG ɂɡɪаɜɧɹɜаɧɟ ɧа 

ɩɨɬɟɧɰɢаɥɢɬɟ 
RO Egalizare de potențial 
HR IгjОНnačavanjО potОnМТjaХa 
RU ȼɵɪаɜɧɢɜаɧɢɟ ɩɨɬɟɧɰɢаɥɨɜ

1

2

3

4

DE σОtгsТМСОrunР
GB Mains fuse
ES Fusible
FR Fusible secteur
IT Protezione della rete
PT όusъvОХ НО rОНО
NL σОtbОvОТХТРТnР
SV σтtsтФrТnР

DK σОtsТФrТnР
FI Verkkosulake
GR ΗȜİțĲȡȚțȒ αıφȐȜİȚα įȚțĲȪȠυ
TR ΑОbОФО sТРortası
CZ Sъťovп pojТstФa
PL ψОгpТОМгnТФ sТОМТowв
HU ώпХягatТ bТгtosъtцФ
SK SТОťovп poТstФa

SL τmrОžna varovaХФa
EE Võrgukaitse
LV ϋХОФtrТsФƗ tīФХa НrošТnƗtƗjs
LT Tinklo saugiklis
BG Ɇɪɟɠɨɜ ɩɪɟɞɩаɡɢɬɟɥ
RO SТРuranţă НО rОţОa
HR εrОžnТ osТРurač
RU ɉɪɟɞɨɯɪаɧɢɬɟɥɶ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ

USB COM 1

43

COM 2

41 2
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DE Vakuumanschluss
GB Vacuum connection
ES Toma НО vaМъo
FR Raccord de vide
IT Collegamento per vuoto
PT δТРaхуo НО vпМuo
NL Vacuümaansluiting
SV Vakuumanslutning

DK Vakuumtilslutning
FI TвСjТöХТТtтntт
GR ȈȪȞįİıȘ țİȞȠȪ
TR VaФum bağХantısı
CZ PřъpojФa vaФua
PL PrгłąМгО prяżnТ
HU VпФuumМsatХaФoгя
SK PrъpojФa vпФua
SL PrТФХjučОФ гa poНtХaФ

EE Vaakumühendus
LV VaФuuma pТОsХƝРums
LT Vakuumo jungtis
BG ɋɴɟɞɢɧɢɬɟɥɟɧ ɟɥɟɦɟɧɬ ɡа 

ɜаɤɭɭɦ
RO Racord pentru vid
HR VaФuumsФТ prТФХjučaФ
RU ȼаɤɭɭɦɧɨɟ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ

DE Luftanschlussnippel für 
Heißluftkolben

GB Air connection nipple for 
hot air tools

ES Boquilla de conexión del 
aire para el soldador de 
aire caliente

FR Raccord de connexion 
d‘air pour fers à air chaud

IT σТppХo НТ МoХХОРamОnto arТa 
per saldatore ad aria calda

PT σТpХОs НО ХТРaхуo НО ar para 
ferros de soldar por ar quente

NL Luchtaansluitnippel voor 
heteluchtbout

SV Luftanslutningsnippel för 
hetluftspenna

DK Lufttilslutningsnippel til 
varmluftskolbe

FI Ilmaliitäntänippa ku-
umailmakolville

GR ȈĲȩȝȚȠ ıȪȞįİıȘȢ αȑȡα ȖȚα 
ȑȝȕȠȜȠ șİȡȝȠȪ αȑȡα

TR SıМaФ Сava pТstonu ТхТn 
Сava bağХantı nТpОХТ

CZ ŠroubovaМъ přъpojФa vгНu-
МСu pro СorФovгНušný pъst

PL ŠroubovaМъ přъpojФa vгНu-
МСu pro СorФovгНušný pъst

HU δОvОРőМsatХaФoгя a 
ПorrяХОvОРős pпФa sгпmпra

SK PrъpojФa vгНuМСu prО 
tОpХovгНušnú rúčФu

SL PrТФХjučnТ nastavОФ spaj-
ФaХnТФa гa vročТ гraФ

EE Õhuühenduse nippel 
kuuma õhu kolvidele

LV ύaТsa pТОsХƝРuma nТpОХТs 
ФarstƗ РaТsa ХoНƗmuram

LT Karšto oro stūmoФХТo oro 
jungties antgalis

BG ɇɢɩɟɥ ɡа ɩɪɢɫɴɞɢɧɹɜаɧ 
ɧа ɜɴɡɞɭɯ ɡа ɩɨɹɥɧɢɤ ɫ 
ɝɨɪɟɳ ɜɴɡɞɭɯ

RO σТpХu НО raМorНarО pОntru 
letconul cu aer cald

HR σaгuvТМa гa prТФХjučaФ гra-
Фa гa ХОmТХo na vruΕТ гraФ

RU ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɜɨɡɞɭɯа 
ɧɢɩɩɟɥɶ ɞɥɹ ɝɨɪɹɱɟɣ 
ɩаɣɤɢ ɜɨɡɞɭɯа

6

5

Pick 
Up 1

Air Vac Pick Up ¬

Pick Up ¬

65 6

Pick 
Up 2

UP / 
ϊτWσ

6

7

7

DE LED Vakuum
GB Vacuum LED
ES δϋϊ VaМъo
FR LED vide
IT LED Vuoto
PT δϋϊ Нo vпМuo
NL LED vacuüm
SV δвsНТoН vaФuum

DK LED vakuum
FI TвСjТön δϋϊ
GR δϋϊ țİȞȠȪ
TR Vakum LED'i
CZ LED vakuum
PL ϊТoНa δϋϊ prяżnТ
HU VпФuum δϋϊ
SK LED-dióda: podtlak

SL LED-dioda podtlaka
EE LED vaakum
LV Vakuuma LED diode
LT LED vakuumas
BG ȼаɤɭɭɦ δϋϊ
RO LED vid
HR LED vakuum
RU ɋɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɣ ɢɧɞɢɤаɬɨɪ 

ɜаɤɭɭɦа
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1 DE Isttemperatur / Solltemperatur
GB Actual temperature / nominal 

temperature
ES Temperatura real / temperatu-

ra de referencia
FR Température réelle / tempéra-

ture de consigne
IT Temperatura reale / tempera-

tura nominale
PT Temperatura real / temperatu-

ra nominal
NL Werkelijke temperatuur / 

gewenste temperatuur
SV Faktisk temperatur / börtem-

peratur

DK Faktisk temperatur / nominel 
temperatur

FI Todellinen lämpötila / ohje-
lämpötila

GR ȆȡαȖȝαĲȚțȒ șİȡȝȠțȡαıȓα ή 
ȠȞȠȝαıĲȚțȒ șİȡȝȠțȡαıȓα

TR όТТХТ sıМaФХıФ ή nomТnaХ sıМaФХıФ
CZ SФutОčnп tОpХota ή nomТnaХ 

sıМaФХıФ
PL TОmpОratura rгОМгвwТsta ή 

temperatura zadana
HU εцrt СőmцrsцФХОt ή tОmpОratu-

ra СőmцrsцФХОt
SK SФutočnп tОpХota ή 

požaНovanп tОpХota

SL Dejanska temperatura / 
žОХОna tОmpОratura

EE Tegelik väärtus / sihttempe-
ratuur

LV όaФtТsФƗ tОmpОratūra ή vƝХamƗ 
tОmpОratūra

LT ϋsama tОmpОratūra ή nustatв-
tojТ tОmpОratūra

BG Ⱦɟɣɫɬɜɢɬɟɥɧа ɬɟɦɩɟɪаɬɭɪа ή 
Ɂаɞаɞɟɧа ɬɟɦɩɟɪаɬɭɪа

RO TОmpОratura ОПОМtТvă ή TОm-
pОratura nomТnaХă

HR Stvarna temperatura / Zadana 
temperatura

RU Ɏаɤɬɢɱɟɫɤаɹ ɬɟɦɩɟɪаɬɭɪа ή 
Ɂаɞаɧɧаɹ ɬɟɦɩɟɪаɬɭɪа

DE Solltemperatur
GB σominal temperature
ES Temperatura de referencia
FR Température de consigne
IT Temperatura nominale
PT Temperatura nominal
NL ύewenste temperatuur
SV Börtemperatur

DK σominel temperatur
FI Ohjelämpötila
GR ȅȞȠȝαıĲȚțȒ șİȡȝȠțȡαıȓα
TR σomТnaХ sıМaФХıФ
CZ σomТnaХ sıМaФХıФ
PL Temperatura zadana
HU TОmpОratura СőmцrsцФХОt
SK PožaНovanп tОpХota

SL Želena temperatura
EE Sihttemperatuur
LV VƝХamƗ tОmpОratūra
LT σustatвtojТ tОmpОratūra
BG Ɂаɞаɞɟɧа ɬɟɦɩɟɪаɬɭɪа
RO TОmpОratura nomТnaХă
HR Zadana temperatura
RU Ɂаɞаɧɧаɹ ɬɟɦɩɟɪаɬɭɪа

DE Festtemperatur
GB Fixed temperature
ES TОmpОratura ija
FR TОmpцraturО ixО 
IT TОmpОratura issa 
PT TОmpОratura ixa 
NL Vaste temperatuur 
SV Fast temperatur 

DK Fast temperatur 
FI Kiinteä lämpötila
GR ȈĲαșİȡȒ șİȡȝȠțȡαıȓα 
TR SabТt sıМaФХıФ
CZ StanovОnп tОpХota 
PL TОmpОratura stała
HU RöРгъtОtt СőmцrsцФХОt 
SK PОvnп tОpХota 

SL Stalna temperatura
EE Püsitemperatuur 
LV σotОТФtƗ tОmpОratūra
LT όТФsuotojТ tОmpОratūra
BG ɇɟɩɪɨɦɟɧɥɢɜа ɬɟɦɩɟɪаɬɭɪа
RO TОmpОratura ixă
HR Fiksna temperatura
RU Ɏɢɤɫɢɪɨɜаɧɧаɹ ɬɟɦɩɟɪаɬɭɪа

2

3

4

33

DE Aktiver Kanal 
GB Active channel 
ES Canal activo
FR Canal actif 
IT Canale attivo 
PT Canal ativo
NL Actief kanaal 
SV Aktiv kanal 

DK Aktiv kanal 
FI Aktivoitu kanava 
GR ǼȞİȡȖȩ țαȞȐȜȚ 
TR Aktif kanal 
CZ χФtТvnъ ФanпХ 
PL χФtвwnв Фanał 
HU χФtъv Мsatorna 
SK χФtъvnв ФanпХ 

SL Aktivni kanal 
EE Aktiivne kanal 
LV χФtīvaТs ФanƗХs 
LT χФtвvus ФanaХas 
BG Аɤɬɢɜɟɧ ɤаɧаɥ
RO Canal activ 
HR Aktivni kanal 
RU χɤɬɢɜɧɵɣ ɤаɧаɥ 

2 1

4
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DE ϊχTχ δτύύϋR (ϊδ) aФtТv
GB ϊχTχ δτύύϋR (ϊδ) aМtТvО
ES ϊχTχ δτύύϋR (ϊδ) aМtТvo
FR ϊχTχ δτύύϋR (ϊδ) aМtТП
IT ϊχTχ δτύύϋR (ϊδ) attТvo
PT RϋύISTτ ϊϋ ϊχϊτS (ϊδ) 

activo
NL ϊχTχ δτύύϋR (ϊδ) aМtТОП
SV ϊχTχ δτύύϋR (ϊδ) aФtТv
DK ϊχTχ δτύύϋR (ϊδ) aФtТv

FI ϊχTχ δτύύϋR (ϊδ) aФtТvoТtu
GR ϊχTχ δτύύϋR (ϊδ) İȞİȡȖȩ
TR VϋRİ ύоσδоKδϋВİωİ (ϊδ) aФtТП
CZ ϊχTχ δτύύϋR (ϊδ) aФtТvnъ
PL ϊχTχ δτύύϋR (ϊδ) aФtвwnв
HU ϊχTχ δτύύϋR (ϊδ ά aНatnap-

Хягпs) aФtъv
SK ϊχTχ δτύύϋR (ϊδ) aФtъvnв
SL ϊχTχ δτύύϋR (ϊδ) jО aФtТvТran
EE ϊχTχ δτύύϋR (ϊδ) on aФtТТvnО

LV ϊχTU RϋƦISTRƜTƖJS (ϊR) Тr 
ТОsХƝРts

LT χФtвvТntas НuomОnų rОРТstravТ-
mo įtaТsas ϊχTχ δτύύϋR (ϊδ)

BG ϊχTχ δτύύϋR (ϊδ) аɤɬɢɜɧа
RO ϊχTχ δτύύϋR (ϊδ) aМtТv
HR ϊχTχ δτύύϋR (ϊδ) aФtТvТran
RU ɊȿȽɂɋɌɊАɌɈɊ ȾАɇɇЫɏ 

(ɊȾ) аɤɬɢɜɢɪɨɜаɧ

 2 CH 1, 2, 3
DE Indikator Schaltausgang
GB Switching output indicator
ES Indicador salida de conexión
FR Indicateur sortie de commutation
IT Indicatore uscita di commuta-

zione
PT InНТМaНor Нa saъНa НО Мomu-

tação
NL Indicator schakeluitgang

SV Indikator kopplingsutgång
DK Indikator koblingsudgang
FI KвtФОntтХтСНön ТХmaТsТn
GR ǻİȓțĲȘȢ İπαφȒȢ İȟȩįȠυ
TR ϊОvrО хıФıΒı РöstОrРОsТ
CZ InНТФпtor spъnaМъСo výstupu
PL WsФaźnТФ wвjśМТa 

prгОłąМгająМОРo
HU KapМsoХяФТmОnОt ТnНТФпtor
SK InНТФпtor spъnaМТОСo výstupu

SL Indikator izhoda
EE Lülitusväljundi indikaator
LV SХƝРuma ТгОjas ТnНТФators
LT Indikatoriaus jungimo išvadas
BG ȼɤɥɸɱɜаɧɟ ɢɧɞɢɤаɬɨɪ ɢɡɯɨɞ 
RO InНТМator ТОΒТrО НО МomutarО
HR InНТФator prОФТНača гa ТгХaг
RU ɂɧɞɢɤаɬɨɪ ɤɨɦɦɭɬɢɪɭɟɦɨɝɨ 

ɜɵɯɨɞа

WFV 60A 
DE Zustandsanzeige
GB Status indication
ES Indicación del estado
FR Indication d'état
IT Indicatore di stato
PT Indicação de status
NL Statusweergave
SV Statusvisning

DK Statusindikator
FI Tilanneilmaisin
GR ǼȞįİȚȟȘ πȡȠȩįȠυ
TR Durum göstergesidir
CZ ГobraгОnъ stavu
PL WвśwТОtХaМг stanu
HU ÁХХapot ФТjОХгő
SK Zobrazenie stavu

SL Prikaz stanja
EE Olekuekraan
LV StƗvoФļa НТspХОjs
LT ψūФХės ТnНТФatorТus
BG ɂɧɞɢɤаɰɢɹ ɧа ɫɴɫɬɨɹɧɢɟɬɨ
RO χiΒajuХ НО starО
HR Prikaz stanja
RU ɂɧɞɢɤаɰɢɹ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ

5

7

8

6

1 5

5

5 7 66

8

DE Schnittstelle COM 1 / COM 2
GB Interface COM 1 / COM 2
ES Interfaz COM 1 / COM 2
FR Interface COM 1 / COM 2
IT Interfaccia COM 1 / COM 2
PT Interface COM 1 / COM 2
NL Interface COM 1 / COM 2
SV ύrтnssnТtt ωτε 1 ή ωτε β

DK Interface COM 1 / COM 2
FI δТТttвmт ωτε 1 ή ωτε β
GR ΘȪȡα įȚİπαφȒȢ ωτε 1ήωτε β
TR Arabirim COM 1 / COM 2
CZ RoгСranъ ωτε 1 ή ωτε β
PL Interfejs COM 1 / COM 2
HU Interfész COM 1 / COM 2
SK Rozhranie COM 1 / COM 2

SL Vmesnik COM 1 / COM 2
EE Liides COM 1 / COM 2
LV Saskarne COM 1 / COM 2
LT Sąsaja ωτε 1 ή ωτε β
BG ɂɧɬɟɪɮɟɣɫ ωτε 1 ή ωτε β
RO IntОrПaţă ωτε 1 ή ωτε β
HR SučОХjО ωτε 1 ή ωτε β
RU ɂɧɬɟɪɮɟɣɫ ωτε 1 ή ωτε β

1

COM 1 COM 2
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D
E

Zu Ihrer Sicherheit

WТr НanФОn IСnОn Пür Нas mТt НОm KauП НТОsОs ύО-
räts erwiesene Vertrauen.   

Bei der Fertigung wurden strengste Qualitätsanfor-
derungen zugrunde gelegt, die eine einwandfreie 
όunФtТon НОs ύОrтtОs sТМСОrstОХХОnέ

Lesen Sie diese Anleitung und die 
beiliegenden Sicherheitshinweise vor 
Inbetriebnahme und bevor Sie mit dem 

Gerät arbeiten vollständig durch.

Bewahren Sie diese Anleitung so auf, dass sie für 
alle Benutzer zugänglich ist.

Diese Anleitung enthält wichtige Informationen, 
um Нas ύОrтt sТМСОr unН saМСРОrОМСt Тn ψОtrТОb 
zu nehmen, zu bedienen, zu warten und einfache 
Störungen selbst zu beseitigen.

ϊas ύОrтt wurНО ОntsprОМСОnН НОm СОutТРОn StanН 
der Technik und den anerkannten sicherheitstechni-
schen Regeln hergestellt.

TrotгНОm bОstОСt НТО ύОПaСr von PОrsonОnά 
und Sachschäden, wenn Sie die Sicherheitshinweise 
im beiliegenden Sicherheitsheft sowie die Warnhin-
weise in dieser Anleitung nicht beachten. 

Sicherheitshinweise 

Aus Sicherheitsgründen dürfen 
KТnНОr unН JuРОnНХТМСО untОr 
1θ JaСrОn sowТО PОrsonОn, НТО 
nicht mit dieser Betriebsanlei-
tunР vОrtraut sТnН, Нas ύОrтt 
nicht benutzen. Kinder sollten 
beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem 
ύОrтt spТОХОnέ

ϊТОsОs ύОrтt Тst nТМСt НaПür 
bestimmt, durch Personen 
(ОТnsМСХТОßХТМС KТnНОr) mТt ОТnРО-
sМСrтnФtОn pСвsТsМСОn, sОnso-
rischen oder geistigen Fähigkei-
ten oder mangels Erfahrung und/
oder mangels Wissen benutzt zu 
werden.

Warnung! Stromschlag

Durch unsachgemäßes Anschließen des Steuergeräts besteht Verletzungsgefahr 
durch Stromschlag und das Gerät kann beschädigt werden. 

 � Lesen Sie die beiliegenden Sicherheitshinweise, die Sicherheitshinweise dieser Betriebsanlei-
tung sowie die Anleitung Ihres Steuergeräts vor Inbetriebnahme des Steuergeräts vollständig 
durch und beachten Sie die darin gegebenen Vorsichtsmaßnahmen.

 � Schließen Sie nur WELLER WX-Werkzeuge an.

 � Verwendung Sie niemals den USB-Port als Spannungsversorgung für Fremdgeräte.

Bei defektem Gerät können aktive Leiter frei liegen oder der Schutzleiter ohne Funkti-
on sein.

 � Reparaturen müssen durch von Weller ausgebildete Personen erfolgen.

 � Ist die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs beschädigt, muss sie durch eine speziell 
vorgerichtete Anschlussleitung ersetzt werden, die über die Kundendienstorganisation 
erhältlich ist.

www.valuetronics.com



25

D
E

Warnung! Verbrennungsgefahr

Beim Betrieb des Steuergeräts besteht Verbrennungsgefahr am Lötwerkzeug. Werk-
zeuge können nach dem Ausschalten noch längere Zeit heiß sein.

 � δОРОn SТО Нas δötwОrФгОuР bОТ σТМСtРОbrauМС ТmmОr Тn НОr SТМСОrСОТtsabХaРО abέ
 � Schließen Sie Vakuum und Heißluft nur an den dafür vorgesehenen Anschlüssen an.

 � ϊОn ώОТßХuПtФoХbОn nТМСt auП PОrsonОn oНОr brОnnbarО ύОРОnstтnНО rТМСtОnέ

Warnung! Brand- und Explosionsgefahr!
Brandgefahr durch heiße Werkzeuge

 � δОРОn SТО Нas δötwОrФгОuР bОТ σТМСtРОbrauМС ТmmОr Тn НОr SТМСОrСОТtsabХaРО abέ
 � ϊОn ώОТßХuПtФoХbОn nТМСt auП PОrsonОn oНОr brОnnbarО ύОРОnstтnНО rТМСtОnέ
 � ώaХtОn SТО ОxpХosТvО unН brОnnbarО ύОРОnstтnНО ПОrnέ
 � ύОrтt nТМСt bОНОМФОnέ

Bestimmungsgemäße Verwendung 

Versorgungseinheit für WELLER WX-Lötwerk-
zeuge. 
Verwenden Sie die Reparaturstation ausschließ-
lich gemäß dem in der Betriebsanleitung angege-
benen Zweck zum Löten und Entlöten unter den 
hier angegebenen Bedingungen.  

ψrОnnbarО ύasО unН όХüssТРФОТtОn 
dürfen nicht abgesaugt werden.
ϊas ύОrтt НarП nur mТt ФorrОФt ОТn-
gesetzen und dafür vorgesehenen 
Filterkartuschen betrieben werden.
Ersetzen Sie volle Filterkartuschen.

ύОrтt nur Тn InnОnrтumОn vОrwОnНОnέ Vor όОuМС-
tigkeit und direkter Sonneneinstrahlung schützen.

ϊОr bОstТmmunРsРОmтßО ύОbrauМС sМСХТОßt auМС 
ein, dass

 � Sie diese Anleitung beachten,

 � Sie alle weiteren Begleitunterlagen beachten,

 � Sie die nationalen Unfallverhütungsvorschriften 
am Einsatzort beachten.

Für eigenmächtig vorgenommene Veränderun-
РОn am ύОrтt wТrН vom ώОrstОХХОr ФОТnО ώaПtunР 
übernommen.

Benutzergruppen 

χuПРrunН untОrsМСТОНХТМС СoСОr RТsТФОn unН ύОПaСrОnpotОntТaХО НürПОn ОТnТРО χrbОТtssМСrТttО nur von 
geschulten Fachkräften ausgeführt werden.

Arbeitsschritt Benutzergruppen

Vorgabe der Lötparameter Fachpersonal mit technischer Ausbildung

Auswechseln von elektrischen Ersatzteilen Elektrofachkraft

Vorgabe von Wartungsintervallen Sicherheitsfachkraft

Bedienen 
Filterwechsel

Laien

Bedienen 
Filterwechsel 
Auswechseln von elektrischen Ersatzteilen

Technische Auszubildende unter Anleitung und Auf-
sicht einer ausgebildeten Fachkraft

Zu Ihrer Sicherheit
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Achtung!

Beachten Sie die jeweiligen Betriebsanleitungen 
der angeschlossenen Geräte.

σОСmОn SТО Нas ύОrтt wТО Тm KapТtОХ „InbОtrТОb-
nahme“ beschrieben in Betrieb.

оbОrprüПОn SТО, ob НТО σОtгspannunР 
mТt НОr χnРabО auП НОm TвpОnsМСТХН 
übereinstimmt.

ύОrтt nur ausРОsМСaХtОt an НТО StОМФНosО an-
schließen.

σaМС НОm ϋТnsМСaХtОn НОs ύОrтtОs ПüСrt НОr εТФ-
roprozessor einen Selbsttest durch und liest die im 
Werkzeug gespeicherten Parameterwerte aus.

Solltemperatur und Festtemperaturen sind auf 
dem Werkzeug gespeichert. Temperatur-Istwert 
stОТРt bТs гur SoХХtОmpОratur (ο δötwОrФгОuР wТrН 
auПРОСОТгt)έ

Löten und Entlöten

Führen Sie die Lötarbeiten gemäß der Betriebs-
anleitung Ihres angeschlossenen Lötwerkzeuges 
durch.

Behandlung der Lötspitzen

 � Benetzen Sie beim ersten Aufheizen die selektive 
und verzinnbare Lötspitze mit Lot. Dies entfernt 
ХaРОrbОНТnРtО τxвНsМСТМСtОn unН UnrОТnСОТtОn 
der Lötspitze.

 � Achten Sie bei Lötpausen und vor dem Ablegen 
des Lötkolbens darauf, dass die Lötspitze gut 
verzinnt ist.

 � Verwenden Sie keine zu aggressiven Flussmittel.

 � Achten Sie immer auf den ordnungsgemäßen 
Sitz der Lötspitzen.

 � Wählen Sie die Arbeitstemperatur so niedrig wie 
möglich.

 � Wählen Sie die für die Anwendung größtmögliche 
Lötspitzenform  
Daumenregel: ca. so groß wie das Lötpad.

 � SorРОn SТО Пür ОТnОn РroßlтМСТРОn WтrmОübОr-

gang zwischen Lötspitze und Lötstelle, indem Sie 
die Lötspitze gut verzinnen.

 � Schalten Sie bei längeren Arbeitspausen das 
δötsвstОm aus oНОr vОrwОnНОn SТО НТО WОХХОr 
Funktion zur Temperaturabsenkung bei 
σТМСtРОbrauМСέ

 � Benetzen Sie die Spitze mit Lot, bevor Sie den 
Lötkolben für längere Zeit ablegen.

 � ύОbОn SТО Нas δot НТrОФt auП НТО δötstОХХО, nТМСt 
auf die Lötspitze.

 � Wechseln Sie die Lötspitzen mit dem dazugehöri-
gen Werkzeug.

 � оbОn SТО ФОТnО mОМСanТsМСО KraПt auП НТО 
Lötspitze aus.

Hinweis

Die Steuergeräte wurden für eine mittlere 
Lötspitzengröße justiert. Abweichungen durch 
Spitzenwechsel oder der Verwendung von 
anderen Spitzenformen können entstehen.

Überlastabschaltung

Um НТО оbОrХastunР НОr StatТon гu vОrmОТНОn wТrН 
bОТ оbОrХast НТО δОТstunР automatТsМС rОНuгТОrtέ

Zu Ihrer Sicherheit
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a

b

c

d

Durch unterschiedliche Schaltung der 3,5 mm Schaltklinkenbuchse 
sind 4 Varianten möglich:

a Hart geerdet τСnО StОМФОr (χusХТОПОrunРsгustanН)έ

b Potentialausgleich Mit Stecker, Ausgleichsleitung am 
Mittelkontakt.

c Potentialfrei Mit Stecker

d Weich geerdet Mit Stecker und eingelötetem Wider-
stand. Erdung über den gewählten 
Widerstand

Firmware update durchf̈hren 

Hinweis

Während das Firmware update läuft, darf die 
Station nicht ausgeschalten werden.

1. Station ausschalten.

2. Speicherstick in die USB-Schnittstelle einste-
cken.

3. Station einschalten.

Firmware update wird automatisch durchgeführt. 
Falls Sie eine aktuellere Firmware bereits auf 
Ihrer Station installiert haben, wird diese nicht 
verändert.

Plege und Wartung

Warnung!

Vor allen Arbeiten am Gerät Stecker 

aus der Steckdose ziehen.

Warnung!

Nur original WELLER-Ersatzteile 

verwenden.

Warnung! Verbrennungsgefahr

 � Lötspitzenwechsel nur in kaltem 
Zustand

 � Saugdüsenwechsel und Reinigung 
nur in heißem Zustand mit 
passendem Werkzeug

 � Heißluftdüsenwechsel nur mit 
passendem Werkzeug

 � Zinnsammelbehälter nur in kaltem 
Zustand reinigen oder wechseln

Bedienpanel mit geeignetem Reinigungstuch bei 
Verunreinigung reinigen.

Filterwechsel

Filter für Vakuum regelmäßig auf Verschmutzung 
kontrollieren und gegebenenfalls erneuern.

Warnung! 

Zerstörung der Vakuumpumpe durch Arbeiten 
ohne Filter.

 � Kontrollieren Sie bevor Sie mit Lötarbeiten 
bОРТnnОn, ob ОТn ώauptiХtОr ОТnРОХОРt Тst!

Verschmutzte Filter müssen als Sondermüll 

behandelt werden. 

Entsorgen Sie ausgetauschte Geräteteile, Fil-

ter oder alte Geräte gemäß den Vorschriften 

Ihres Landes.

Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung.

Zu Ihrer Sicherheit
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ϊТО δötwОrФгОuРО СabОn ОТnО σutгunРsОrФОnnunР 
(SОnsor) Тm ύrТПП, wОХМСО bОТ σТМСtbОnutгunР НОs 
δötwОrФгОuРs НОn χbФüСХvorРanР auП StanНbв 
Temperatur automatisch einleitet.

Standby Zeit (Temperaturabschaltung)    Menüaufruf    Tool-Parameter

ψОТ σТМСtРОbrauМС НОs δötwОrФгОuРs wТrН НТО 
TОmpОratur naМС χbХauП НОr ОТnРОstОХХtОn StanНbв 
ГОТt auП StanНbв TОmpОratur abРОsОnФtέIm ϊТspХaв 
ОrsМСОТnt „StanНbв“έ
Drücken der Bedien-Taste beendet diesen Stand-
bв ГustanНέ ϊОr Тm WОrФгОuР ТntОРrТОrtО SОnsor 
erkennt die Zustandsänderung und deaktiviert den 
StanНbв ГustanН, sobaХН Нas WОrФгОuР bОwОРt 
wird.

Option Beschreibung

OFF StanНbв ГОТt Тst ausРОsМСaХtОt 
(WОrФsОТnstОХХunР)

1-999 min StanНbв ГОТt , ТnНТvТНuОХХ ОТnstОХХbar
--- Werkzeug wird nicht unterstützt

AUTO-OFF Zeit (Automatische Abschaltzeit)   Menüaufruf    Tool-Parameter

ψОТ σТМСtРОbrauМС НОs δötwОrФгОuРs wТrН naМС 
Ablauf der AUTO-OFF Zeit die Heizung des Löt-
werkzeuges abgeschaltet.

Die Temperaturabschaltung wird unabhängig von 
НОr ОТnРОstОХХtОn StanНbвάόunФtТon ausРОПüСrtέ 
Die Isttemperatur wird angezeigt und dient als 
RОstwтrmОanгОТРОέ Im ϊТspХaв ОrsМСОТnt „χUTτά
OFF“.

Option Beschreibung

OFF AUTO-OFF Funktion ist ausgeschal-
tОt (WОrФsОТnstОХХunР)

1-999 min AUTO-OFF Zeit, individuell einstell-
bar.

Empindlichkeit   Menüaufruf    Tool-Parameter

Option Beschreibung

niedrig unОmpinНХТМС – rОaРТОrt auП starФО (ХanРО) ψОwОРunР
normal stanНarН (WОrФsОТnstОХХunР)
hoch ОmpinНХТМС ά rОaРТОrt auП ХОТМСtО (ФurгО) ψОwОРunР
--- Werkzeug wird nicht unterstützt

Max. Heißluftdauer WXHAP   Menüaufruf    Tool-Parameter

Die Einschaltzeit für den Heißluftstrom des 
WXHAP kann in 1er-Schritten von 0 bis 300 s 
bОРrОnгt wОrНОnέ WОrФsОТnstОХХunР Тst ί s („τόό“), 
d.h. der Luftstrom wird aktiviert, solange der Taster 
am Heißluftkolben oder der optionale Fußschalter 
gedrückt ist.

Option Beschreibung

OFF ФОТnО ϊauОr НОinТОrt  
(WОrФsОТnstОХХunР)

1-300 s individuell einstellbar

Offset (Temperatur-Offset)   Menüaufruf    Tool-Parameter

Die tatsächliche Lötspitzentemperatur kann durch 
ϋТnРabО ОТnОs TОmpОraturάτППsОts um ± ζί °ω (± 
ιβ °ό) anРОpasst wОrНОnέ

Parametermen̈
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Regelverhalten   Menüaufruf    Tool-Parameter

Die Funktion bestimmt das Aufheizverhalten des 
Lötwerkzeuges zum Erreichen der eingestellten 
Werkzeugtemperatur.

Option Beschreibung

standard χnРОpasstОs (mТttХОrОs) χuПСОТгОn 
(WОrФsОТnstОХХunР)

sanft Langsames Aufheizen

aggressiv Schnelles Aufheizen

Tastenverriegelung WXHAP   Menüaufruf    Tool-Parameter

Mit dieser Funktion kann das werkseitig eingestell-
te Tastenverhalten des WXHAP Kolbens verändert 
werden. 

Option Beschreibung

OFF –

τσ Der WXHAP wird mit dem ersten Tas-
tendruck ein- und mit einem weiteren 
Tastendruck ausgeschaltet.

Prozessfenster   Menüaufruf    Tool-Parameter

Der im Prozessfenster eingestellte Temperaturbe-
reich bestimmt das Signalverhalten des potential-
freien Schaltausgangs.

Hinweis

Bei Werkzeugen mit LED Ringlicht (z. B. WXDP 
120) bestimmt das Prozessfenster das 
Leuchtverhalten des LED Ringlichts.

Konstantes Leuchten bedeutet das Erreichen der 
vorgewählten Temperatur bzw. die Temperatur ist 
innerhalb des vorgegebenen Prozessfensters.

Blinken signalisiert, dass das System aufheizt 
bzw. die Temperatur außerhalb des Prozessfens-
ters ist.

Sprache   Menüaufruf    Stationsparameter

ωώσ 中文
ϊϋσ Dansk

ϋσύ English

ESP Español

όIσ Suomi

FRA Français

ύϋR Deutsch

ώUσ εaРвar
ITA Italiano

POR Português

RUS Pɭɫɫɤɢɣ
SWE Svenska

TUR Türkçe

JPσ 日本語
POL Polski

KOR 한국말
CZE ČОsФý 

Temperaturversion °C/°F (Temperatureinheiten)   Menüaufruf    Stationsparameter

Option Beschreibung

° C Celsius

° F Fahrenheit

Passwort (Verriegelungsfunktion)   Menüaufruf    Stationsparameter

σaМС ϋТnsМСaХtОn НОr VОrrТОРОХunР sТnН an НОr 
Lötstation nur noch die Festtemperatur-Tasten 
bedienbar. Alle anderen Einstellungen können bis 
zur Entriegelung nicht mehr verstellt werden.

Hinweis

Soll es wirklich nur einen Temperaturwert zur 
Auswahl geben, müssen die Bedien-Tasten (Fest-
temperatur- Tasten) auf den gleichen Temperatur-
wert eingestellt werden.
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30

D
E

Parametermen̈

Lötstation verriegeln

Den gewünschten dreistelligen Verriegelungscode 
(гwТsМСОn ίί1άλλλ) mТt НОr TastО UP ή ϊτWσ 
einstellen. Code mit der Eingabe-Taste bestätigen.

ϊТО VОrrТОРОХunР Тst aФtТv (Тm ϊТspХaв Тst ОТn 
SМСХoss гu sОСОn)έ
Lötstation entriegeln

1. Parametermenü aufrufen. Ist die Verriegelung 
aktiv, öffnet sich automatisch der Passwort- 
εОnüάPunФtέ Im ϊТspХaв ОrsМСОТnОn НrОТ StОrnО 
(***)έ

2. Den dreistelligen Verriegelungscode mittels UP 
ή ϊτWσάTastОn ОТnstОХХОnέ

3. Code mit der Eingabe-Taste bestätigen.

Code vergessen? 

Wenden Sie sich bitte an unseren 
Kunden Service: technical-ser-
vice@weller-tools.com

Einzelkanalanzeige   Menüaufruf    Stationsparameter

Um ОТnО übОrsТМСtХТМСОrО ϊТspХaвanгОТРО гu ОrСaХ-
ten, kann der Anzeigemodus von der 3-kanaligen 
zur 1-kanaligen Anzeige umgeschalten werden.

Bei der Einzelkanalanzeige, erfolgt nach der 
Einstellung der Temperatur eines Werkzeugkanals 
kein automatischer Rücksprung in die 3-Kanal-
Anzeige.

ϊОr RüМФsprunР Тst НurМС ┌ β ┐ möРХТМСέ

Option Beschreibung

OFF Automatischer Rücksprung zur 
γάKanaХάχnгОТРО (WОrФsОТnstОХХunР)

τσ Kein automatischer Rücksprung zur 
3-Kanal-Anzeige

Vakuum Vorlauf    Menüaufruf    Stationsparameter

Um ein vorzeitiges Starten der Pumpe zu ver-
СТnНОrn oНОr um ОТnО НОinТОrtО VorwтrmгОТt НОr 
Lötstelle zu gewährleisten, kann eine Einschaltver-
zögerung eingestellt werden.

Option Beschreibung

0 sec OFF: Vakuum Vorlauf Funktion ist 
ausРОsМСaХtОt (WОrФsОТnstОХХunР)

1-10 sec τσμ VaФuum VorХauП ГОТt, ТnНТvТНuОХХ 
einstellbar

Vakuum Nachlauf   Menüaufruf    Stationsparameter

Um das Verstopfen des Entlötkolbens zu verhin-
НОrn, Фann ОТnО VaФuum σaМСХauПάГОТt ОТnРОstОХХt 
werden.

Option Beschreibung

0 sec τόόμ VaФuum σaМСХauП όunФtТon Тst 
ausРОsМСaХtОt (WОrФsОТnstОХХunР)

1-10 sec τσμ VaФuum σaМСХauП ГОТt, ТnНТvТНuОХХ 
einstellbar

Manometerschwelle   Menüaufruf    Stationsparameter

Mit dieser Funktion kann das Wartungsintervall 
НОs ϋntХötwОrФгОuРs НОinТОrt wОrНОnέ ώТОrbОТ wТrН 
der Wert in mbar festgelegt, bei dem das elektri-
sМСО εanomОtОr bОТ vОrsМСmutгtОm SauРsвstОm 
ОТnО WarnmОХНunР ausХöst (δϋϊ НОr VaФuumpum-
pО wОМСsОХt von Рrün auП rot)έ ϊОr ОТnРОstОХХtО 
Wert hängt von den verwendeten Saugdüsen ab.

Einstellbar  -400 mbar bis -800 mbar

Werkseinstellung  -600 mbar

1. SвstОm (SpТtгОn unН όТХtОr) müssОn ПrОТ sОТnέ

2. εОnüpunФt „εanomОtОrsМСwОХХО“ Тm εОnü 
auswählen.

3. „εanomОtОrsМСwОХХО“ άϊruМФwОrt mТt TastО UP 
oНОr ϊτWσ ОТnstОХХОnέ ϊТО δϋϊ RОРОХФontroХХО 
schaltet von rot auf grün hin und her. Mit Taste 
UP den Unterdruck um 50 bis 80 mbar erhöhen, 
den Vakuumschlauch zusammendrücken und 
kontrollieren ob die Kontrollleuchte von grün auf 
rot schaltet.

4. Eingestellte Änderung übernehmen.
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Schnittstelle COM 1 / 2   Menüaufruf    Stationsparameter

Option Beschreibung

RS232 SОrТОХХО KommunТФatТon mТt Pω oНОr anНОrОn ФompatТbХОn WОХХОrάύОrтtОn (WОrФsОТn-
stОХХunР)έ

Air Die Schnittstelle COM 1 wird als Fußschaltereingang, zum Aktivieren des Luftstromes, 
ФoniРurТОrtέ

Vac Die Schnittstelle COM 1 wird als Fußschaltereingang, zum Aktivieren des Vakuums, 
ФoniРurТОrtέ

PickUp Die Schnittstelle COM 1 wird als Fußschaltereingang, zum Aktivieren des PickUp-
VaФuums, ФoniРurТОrtέ

StopΤύo Die Schnittstelle COM 1 wird zum Ansteuern eines optionalen Optoadapters verwendet 
um über einen Lichtleiter ein KHE/KHP Schaltgerät schalten zu können.

Bei Benutzung eines Werkzeugs wird der Ausgang aktiviert. Zusätzlich wird der poten-
tТaХПrОТО SМСaХtausРanР РОsМСХossОnέ χusРanР Тst aus bОТ StanНbв, χutoάτПП, τПП oНОr 
wenn kein Werkzeug gesteckt ist.

Potentialfreier Schaltausgang 1   Menüaufruf    Stationsparameter

ϊОr potОntТaХПrОТО SМСaХtausРanР 1 bОinНОt sТМС am χnsМСХuss ωτε 1έ

Option Beschreibung

OFF (WОrФsОТnstОХХunР)
ZeroSmog Der potentialfreie Schaltausgang 1 wird bei Benutzung eines Werkzeugs geschlossen. 

оbОr ОТnОn optТonaХОn χНaptОr (WX ώUψ) ФönnОn bОstТmmtО ГОro SmoР anРОsМСХos-
sen werden. Die rückseitige RS 232 Schnittstelle ist weiterhin funktionsfähig.

SМСaХtausРanР Тst oППОn bОТ StanНbв, χuto τПП, τПП oНОr wОnn ФОТn WОrФгОuР РОstОМФt 
ist.

  

Hinweis

Ist die Schnittstelle COM1 zusätzlich auf „Stop&Go“ eingestellt, wird die 
„Filter voll“ Meldung vom WX HUB ausgewertet und es erscheint bei 
Bedarf ein Hinweis im Display.

Potentialfreier Schaltausgang 2   Menüaufruf    Stationsparameter

ϊОr potОntТaХПrОТО SМСaХtausРanР β bОinНОt sТМС am χnsМСХuss ωτε βέ
Option Beschreibung

OFF (WОrФsОТnstОХХunР)
CH 1 Werkzeugkanal 1 steuert den Schaltausgang

CH 1+2 Werkzeugkanal 1 + 2 steuert den Schaltausgang

CH 1+2+3 Werkzeugkanal 1 + 2 + 3 steuert den Schaltausgang

  

Hinweis

Ist die Arbeitstemperatur für den Roboter erreicht, dann wird im Display 
ein – ok – angezeigt.
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Technische Daten

Reparaturstation WXR 3

Abmessungen L x B x H 273 x 235 x 102 mm

(1ί,ιη x λ,βη x ζ,ίβ ТnМС)

ύОwТМСt ca. 6,7 kg

σОtгspannunР 230 V, 50 Hz T0053500699

120 V, 60 Hz WXR 3

100 V 50/60 Hz T0053500199

Leistungsaufnahme ζβί W (θίί W)

Schutzklasse I, ύОСтusО antТstatТsМС 
III, Lötwerkzeug

Sicherung оbОrstromausХösОr βγί Vν β,ί χ
                               1βί Vν ζ,ί χ

Temperaturbereich ωОХsТusμ 1ίί ά ζηί°ω (ηηί°ω)
όaСrОnСОТtμ βίί ά κηί°ό (λλλ°ό)
Regelbarer Temperaturbereich ist werkzeugabhängig.

Temperaturgenauigkeit ± λ °ω (± 1ι °ό) WОrФгОuРabСтnРТР (WXώχP βίί ±γί °ω ή ±κί °ό)

Temperaturstabilität ± β °ω (± ζ °ό)

Potentialausgleich оbОr γ,η mm SМСaХtФХТnФОnbuМСsО an НОr ύОrтtОrüМФsОТtОέ

ϊТspХaв 240 x 88 dots / Hintergrundbeleuchtung

USB-Schnittstelle Das Steuergerät ist mit einer USB-Schnittstelle für Firmware update, 
Parametrierung und Monitoring ausgerüstet.

PumpО (χussОtгbОtrТОb 
(γίήγί) s)

Max. Unterdruck 0,7 bar

Max. Fördermenge 18 l/min

Heißluft max. 15 l/min

Zusätzliche Vakuumpumpe Max. Unterdruck0,5 bar

Max. Fördermenge 1,7 l/min

www.valuetronics.com
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Meldung/Symptom Mögliche Ursache Maßnahmen zur Abhilfe

χnгОТРО „ά ά ά“  � Werkzeug wurde nicht erkannt

 � Werkzeug defekt

 � Anschluss des Werkzeugs am 
ύОrтt übОrprüПОn

 � Angeschlossenes Werkzeug 
überprüfen

KОТnО ϊТspХaвПunФtТon (ϊТspХaв 
aus)

 � KОТnО σОtгspannunР 
vorhanden

 � σОtгsМСaХtОr ОТnsМСaХtОn
 � σОtгspannunР übОrprüПОn
 � ύОrтtОsТМСОrunР übОrprüПОn

Kein Vakuum am Entlötwerkzeug  � Vakuum nicht angeschlossen

 � Entlötdüse verstopft

 � Pumpe defekt

 � Vakuumschlauch am 
Vakuumanschluss anschließen

 � Entlötdüse mit Reinigungs-
werkzeug warten

Unzureichendes Vakuum am 
Entlötwerkzeug

 � Filterkartusche am 
Entlötwerkzeug voll

 � ώauptiХtОr voХХ

 � Filterkartusche am 
Entlötwerkzeug wechseln

 � ώauptiХtОrОТnsatг an НОr 
Lötstation wechseln

keine Luft am Heißluftkolben  � Luftschlauch nicht angeschlos-
sen

 � ώauptiХtОr voХХ

 � Luftschlauch anschließen oder 
prüfen

 � ώauptiХtОrОТnsatг an НОr 
Lötstation wechseln

Symbole

χМСtunР!

ψОtrТОbsanХОТtunР ХОsОn!

Vor Durchführung jeglicher Arbei-
tОn am ύОrтt ТmmОr НОn StОМФОr 
aus der Steckdose ziehen.

ESD gerechtes Design und ESD 
gerechter Arbeitsplatz

Potentialausgleich

CE-Zeichen

Sicherung

Sicherheitstransformator

Löten

Entlöten

Heißluft

Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in 
НОn ώausmüХХ! ύОmтß ϋuropтТsМСОr 
Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und 
Elektronik- Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte 
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt 
und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugeführt werden.

ϋntsorРОn SТО ausРОtausМСtО ύОrт-
tОtОТХО, όТХtОr oНОr aХtО ύОrтtО РОmтß 
den Vorschriften Ihres Landes.

Fehlermeldungen und Fehlerbehebung 

www.valuetronics.com
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Reparaturstation WXR 3 

Werkzeug  WXHAP 200, WXDP 120, WXDV 120, WXP 65, WXP 120, 
  WXP 200, WXMP, WXMT, WXSB 200, WXHP 120

Wir erklären, dass die bezeichneten Produkte die Bestimmungen folgender Richtlinien erfüllen:

βί11ήθηήϋU (RoώS), βίίζή1ίκήϋύ, βίίθήζβήϋύ 
χnРОwanНtО СarmonТsТОrtО σormОnμ
ϊIσ ϋσ ηηί1ζά1μ βί1βάίη  ϊIσ ϋσ θίγγηά1μ βί1βά1ί 
ϊIσ ϋσ ηηί1ζάβμ βίίλάίθ  ϊIσ ϋσ θίγγηάβάζημ βί1βάίκ 
ϊIσ ϋσ θ1ίίίάγάβμ βί1ίάίγ ή βί11άίθ ϊIσ ϋσ θββγγμ βίίκά11 ή βίίλάίζ
ϊIσ ϋσ θ1ίίίάγάγμ βί1ζάίγ  ϊIσ ϋσ ηίηκ1μβί1γάίβ 

   Besigheim, 2015-07-08  

   

T. Fischer     S. Hofmann

TОМСnТsМСОr δОТtОr   ύОsМСтПtsПüСrОr
Bevollmächtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen. 

WОХХОr TooХs ύmbώ 
ωarХάψОnгάStraßО β, ιζγηζ ψОsТРСОТm, ύОrmanв

Garantie 

Die Mängelansprüche des Käufers verjähren in 
ОТnОm JaСr ab χbХТОПОrunР an ТСnέ ϊТОs РТХt nТМСt 
für Rückgriffsansprüche des Käufers nach §§ 478, 
ζιλ ψύψέ
χus ОТnОr von uns abРОРОbОnОn ύarantТО СaПtОn 
wir nur, wenn die Beschaffenheits- oder Halt-
barkeitsgarantie von uns schriftlich und unter 
VОrwОnНunР НОs ψОРrТППs „ύarantТО“ abРОРОbОn 
worden ist.

ϊТО ύarantТО vОrПтХХt bОТ unsaМСРОmтßОm ύОbrauМС 
unН wОnn von unquaХТiгТОrtОn PОrsonОn ϋТnРrТППО 
vorgenommen wurden.

TОМСnТsМСО иnНОrunРОn vorbОСaХtОn!
Bitte informieren Sie sich unter  www.weller-tools.
com.
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For your safety

TСanФ вou Пor tСО МoniНОnМО вou СavО sСown Тn 
buвТnР tСТs НОvТМОέ   
The device has been manufactured in accordance 
wТtС tСО most rТРorous quaХТtв stanНarНs wСТМС Оnsu-
rО tСat Тt opОratОs pОrПОМtХвέ

Read these instructions and the 
accompanying safety information 
carefully before starting up the device 

and starting work with the device.

Keep these instructions in a place that is acces-
sible to all users.

These instructions contain important information 
wСТМС wТХХ СОХp вou to start up, opОratО anН sОrvТМО 
tСО НОvТМО saПОХв anН МorrОМtХв as wОХХ as to ОХТmТnatО 
sТmpХО ПauХts anН maХПunМtТons вoursОХvОsέ
The device has been manufactured in accordance 
wТtС statОάoПάtСОάart tОМСnoХoРв anН aМФnow-
ХОНРОН rОРuХatТons МonМОrnТnР saПОtвέ
TСОrО Тs nОvОrtСОХОss tСО rТsФ oП pОrsonaХ Тnjurв anН 
НamaРО to propОrtв ТП вou ПaТХ to obsОrvО tСО saПОtв 
ТnПormatТon sОt out Тn tСО aММompanвТnР booФХОt anН 
the warnings given in these instructions. 

Safety information 

όor saПОtв rОasons, МСТХНrОn 
anН вoutСs unНОr tСО aРО oП 1θ, 
as well as persons who are not 
familiar with these operating inst-
ruМtТons, maв not usО tСО НОvТМОέ 
Children should be supervised in 
orНОr to ОnsurО tСat tСОв Нo not 
pХaв wТtС tСО tooХέ

This device is not intended 
Пor usО bв pОrsons (ТnМХuНТnР 
МСТХНrОn) wТtС ХТmТtОН pСвsТМaХ, 
sОnsorв or mОntaХ aptТtuНО, or 
bв pОrsons wСo ХaМФ ФnowХОНРО 
or experience in handling the 
device.

Warning! Electrical shock

Connecting the control unit incorrectly poses a risk of injury due to electric shock and 
can damage the device. 

 � ωarОПuХХв rОaН tСО attaМСОН saПОtв ТnПormatТon, tСО saПОtв ТnПormatТon aММompanвТnР tСОsО 
opОratТnР ТnstruМtТons as wОХХ as tСО opОratТnР ТnstruМtТons Пor вour МontroХ unТt bОПorО puttТnР 
tСО МontroХ unТt Тnto opОratТon anН obsОrvО tСО saПОtв prОМautТons spОМТiОН tСОrОТnέ

 � τnХв МonnОМt WϋδδϋR WX tooХsέ
 � σОvОr usО tСО USψ port as a powОr suppХв Пor tСТrНάpartв НОvТМОsέ

If the device is faulty, active electrical conductors may be bare or the PE conductor 
may not be functional.

 � RОpaТrs must aХwaвs bО rОПОrrОН to a WОХХОrάtraТnОН spОМТaХТstέ
 � IП tСО ОХОМtrТМaХ tooХ‘s powОr suppХв МorН Тs НamaРОН, tСТs must bО rОpХaМОН wТtС a spОМТaХХв 

prОПabrТМatОН powОr suppХв МorН avaТХabХО tСrouРС tСО МustomОr sОrvТМО orРanТsatТonέ

Warning! Risk of burns

Risk of burns from the soldering tool while the control unit is operating. Tools may 
still be hot long after they have been switched off.

 � χХwaвs pХaМО tСО soХНОrТnР tooХ Тn tСО saПОtв rОst wСТХО not Тn usОέ
 � τnХв МonnОМt tСО vaМuum anН Сot aТr at tСО НОsТРnatОН poТntsέ
 � ϊo not НТrОМt Сot aТr soХНОrТnР tooХs at pОopХО or ТnlammabХО objОМtsέ

www.valuetronics.com
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Warning! Fire and explosion hazard!
ώot tools represent a ire hazard

 � χХwaвs pХaМО tСО soХНОrТnР tooХ Тn tСО saПОtв rОst wСТХО not Тn usОέ
 � ϊo not НТrОМt Сot aТr soХНОrТnР tooХs at pОopХО or ТnlammabХО objОМtsέ
 � KООp ОxpХosТvО anН lammabХО objОМts wОХХ awaв Пrom tСО НОvТМОέ
 � Do not cover the device.

Speciied Conditions τf Use 

SuppХв unТt Пor WϋδδϋR WX soХНОrТnР tooХsέ 
UsО tСО rОpaТr statТon onХв Пor tСО purposО ТnНТМa-
ted in the operating instructions of soldering and 
НОsoХНОrТnР unНОr tСО МonНТtТons spОМТiОН СОrОТnέ  

όХammabХО РasОs anН ХТquТНs maв not 
be extracted.
TСО НОvТМО maв onХв bО usОН wТtС 
МorrОМtХв ittОН anН suТtabХО iХtОr 
cartridges.
RОpХaМО iХtОr МartrТНРОs wСОn ПuХХέ

τnХв usО tСО НОvТМО ТnНoorsέ ProtОМt aРaТnst moТs-
ture and direct sunlight.

Intended use of the soldering station/ desoldering 
statТon aХso ТnМХuНОs tСО rОquТrОmОnt tСat вou

 � adhere to these instructions,

 � obsОrvО aХХ otСОr aММompanвТnР НoМumОnts,
 � МompХв wТtС natТonaХ aММТНОnt prОvОntТon 

guidelines applicable at the place of use.

The manufacturer will not be liable for unautho-
rТsОН moНТiМatТons to tСО НОvТМОέ

User groups 

ϊuО to НТППОrТnР НОРrООs oП rТsФ anН potОntТaХ СaгarНs, sОvОraХ worФ stОps maв onХв bО pОrПormОН bв 
trained experts.

Work step User groups

Default soldering parameters Specialist personnel with technical training

Replacing electrical replacement parts Electricians

Default maintenance intervals SaПОtв ОxpОrt

Operation 
Filter change

σonάspОМТaХТsts

Operation 
Filter change 
Replacing electrical replacement parts

Technical trainees under the guidance and supervision 
of a trained expert

For your safety
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Starting up the device

Caution!

Please adhere to the operating instructions of 
the connected devices.

Put the tool into operation as described in the 
МСaptОr „PХaМТnР Тnto opОratТon“έ

Check to see if the mains voltage mat-
ches the ratings on the nameplate.

Make sure the machine is switched off before 
plugging in.

After switching on the device, the microprocessor 
carries out a self- test and reads out the values of 
the parameters stored in the tool.

TСО sОtάpoТnt tОmpОraturО anН ixОН tОmpОraturОs 
are stored in the tool. The actual temperature 
vaХuО ТnМrОasОs to tСО sОtάpoТnt tОmpОraturО (ο 
soХНОrТnР tooХ Тs СОatОН up)έ

Soldering and desoldering

ωarrв out soХНОrТnР worФ as НТrОМtОН Тn tСО opОra-
tТnР ТnstruМtТons oП вour МonnОМtОН soХНОrТnР tooХέ
Handling the soldering tips

 � Coat the selective and tinnable soldering tip with 
soХНОr wСОn СОatТnР Тt up Пor tСО irst tТmОέ TСТs 
removes oxide coatings which have formed 
during storage and impurities from the soldering 
tip.

 � Make sure that the soldering tip is well coated 
with solder during breaks between soldering work 
and prior to storage of the device.

 � ϊo not usО aРРrОssТvО luxТnР aРОntsέ
 � χХwaвs maФО surО tСat tСО soХНОrТnР tТps arО 

ittОН propОrХвέ
 � Select as low a working temperature as possible.

 � Select the largest possible soldering tip shape for 
the application.  
RuХО oП tСumbμ tСО soХНОrТnР tТp sСouХН bО rouРСХв 
as large as the soldering pad.

 � Coat the soldering tip well with solder to ensure 

tСat tСОrО Тs ОПiМТОnt СОat transПОr bОtwООn tСО 
soldering tip and the soldering area.

 � Prior to extended breaks between soldering work, 
swТtМС oПП tСО soХНОrТnР sвstОm or usО tСО WОХХОr 
function to reduce the temperature when the 
soldering equipment is not in use.

 � ωoat tСО tТp wТtС soХНОr prТor to storaРО ТП вou Нo 
not intend to use the soldering iron for an 
extended period of time.

 � χppХв soХНОr НТrОМtХв to tСО soХНОrТnР arОa, not to 
the soldering tip.

 � Change the soldering tips using the designated 
tool.

 � ϊo not appХв mОМСanТМaХ ПorМО to tСО soХНОrТnР 
tip.

Notice

The control units have been adapted to hold a 
medium-sized soldering tip. Discrepancies may 
occur if the tip is changed or a different shaped 
tip is used.

Overload cut-out

To avoid overloading the station, power output is 
automatТМaХХв rОНuМОН Тn tСО ОvОnt oП an ovОrХoaНέ

For your safety
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Equipotential bonding 

a

b

c

d

όour varТants arО possТbХО bв МonnОМtТnР tСО γέη mm jaМФ soМФОt 
НТППОrОntХвμ

a Hard-grounded supplied without plug.

b Equipotential 
bonding

with plug, equaliser at centre contact.

c Floating with plug

d Soft-grounded wТtС pХuР anН soХНОrОН rОsТstorέ ύrounН-
ed through selected resistor.

Carrying out a irmware update 

Notice

The station must not be switched off while the 
irmware update is running.

Switch off station 1.

βέ InsОrt tСО mОmorв stТМФ Тnto tСО USψ portέ
Switch on station 3.

TСО irmwarО upНatО Тs pОrПormОН automatТМaХХвέ 
IП вou СavО a morО aХrОaНв ТnstaХХОН morО rОМОnt 
irmwarО on вour statТon, tСТs wТХХ not bО МСanРОНέ

Care and maintenance

Warning!

Before doing any work on the machi-

ne, pull the plug out of the socket.

Warning!

Use original replacement parts only.

Warning! Risk of burns

 � τnХв rОpХaМО soХНОr tТps wСОn МoХН
 � Replace and clean suction nozzles 

onХв wСОn Сot anН usТnР tСО suТtabХО 
tool

 � τnХв rОpХaМО Сot aТr noггХОs usТnР 
the suitable tool

 � τnХв МХОan or rОpХaМО soХНОr 
collection tubes when cold

ωХОan tСО opОrator panОХ, ТП НТrtв, usТnР a suТtabХО 
cleaning cloth.

Filter change

ωСОМФ tСО iХtОr rОРuХarХв Пor МontamТnatТon, anН 
rОpХaМО Тt ТП nОМОssarвέ
Warning! 

όaТХurО to usО a iХtОr wТХХ МausО ТrrОparabХО Нama-
ge to the vacuum pump.

 � Check before starting soldering whether a main 
iХtОr Тs ТnsОrtОНέ

Contaminated ilters must be treated as special 
waste.  

Dispose of replaced equipment parts, ilters 
or old devices in accordance with the rules 

and regulations applicable in your country.

Wear suitable protective gear.

For your safety
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Standby Temp.   Menu access    Tool parameters

The soldering tools have a usage detection device 
(sОnsor) Тn tСО СanНХО wСТМС automatТМaХХв ТnТtТatОs 
МooХТnР to StanНbв tОmpОraturО wСОn tСО soХНО-
ring tool is not in use.

Standby time (temperature deactivation)    Menu access    Tool parameters

When the soldering tool is not in use, the tem-
pОraturО Тs rОНuМОН to StanНbв tОmpОraturО on 
ОxpТratТon oП tСО sОt StanНbв tТmОέ TСО НТspХaв 
rОaНs „StanНbв“έ
PrОss МontroХ ФОв to ОxТt StanНbв moНОέ TСО 
sensor integrated tool detects the change in state 
anН НОaМtТvatОs StanНbв moНО as soon as tСО tooХ 
is moved.

Option Description

OFF stanНbв tТmО Тs НОaМtТvatОН (ПaМtorв 
sОttТnР)

1-999 min stanНbв tТmО, ТnНТvТНuaХХв aНjustabХО
--- The tool is not supported

AUTO OFF time (automatic switch-off time)   Menu access    Tool parameters

When the soldering tool is not in use, the soldering 
tool heater is switched off when the AUTO OFF 
time expires.

Temperature deactivation is performed indepen-
НОntХв oП tСО sОt stanНbв ПunМtТonέ TСО aМtuaХ 
temperature is indicated and serves as a residual 
СОat НТspХaвέ TСО НТspХaв rОaНs „χUTτ τόό“έ

Option Description

OFF AUTO OFF function is deactivated 
(ПaМtorв sОttТnР)

1-999 min AUTO-OFF time, can be set indivi-
НuaХХвέ

Sensitivity   Menu access    Tool parameters

Option Description

low σonάsОnsТtТvО – RОaМts to СОavв (ХonР) movОmОnt
normal stanНarН (ПaМtorв sОttТnР)
high SОnsТtТvО ά RОaМts to ХТРСt (sСort) movОmОnt
--- The tool is not supported

Max. hot air duration WXHAP   Menu access    Tool parameters

TСО onάtТmО oП tСО Сot aТr low oП tСО WXώχP Мan 
be limited in increments of 1 to between 0 and 300 
sОМέ TСО ПaМtorв НОПauХt Тs ί s („τόό“), ТέОέ aТr lows 
onХв as ХonР as tСО button on tСО Сot aТr tooХ or tСО 
optional footswitch is pressed.

Option Description

OFF σo НuratТon НОinОН  
(ПaМtorв sОttТnР)

1-300 s InНТvТНuaХХв aНjustabХО

Offset (Temperature-Offset)   Menu access    Tool parameters

The actual soldering-tip temperature can be 
aНaptОН bв ОntОrТnР a tОmpОraturО oППsОt arounН ± 
ζί °ω (± ιβ °ό)έ

Parameter menu
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Parameter menu

Perform. Mode   Menu access    Tool parameters

The function determines the heating characteris-
tics of the soldering tool to achieve the set tool 
temperature.

Option Description

standard aНaptОН (mОНТum) СОatТnР (ПaМtorв 
sОttТnР)

min. slow heating

max. rapid heating

Button lock WXHAP   Menu access    Tool parameters

TСТs ПunМtТon Мan bО usОН to aНjust tСО ПaМtorв 
button presets of the WXAHP tool. 

Option Description

OFF –

τσ TСО WXώχP Тs swТtМСОН on tСО irst 
time the button is pressed and switched 
off the next time the button is pressed.

Process window   Menu access    Tool parameters

The temperature range set in the process window 
НОtОrmТnОs tСО sТРnaХ rОsponsО oП tСО loatТnР 
switching output.

Notice

On tools with an LED ring light (e.g. WXDP 120), 
the process window deines the illumination 
characteristics of the LED ring light.

If the LED is continuously illuminated, this means 
that the preselected temperature has been 
reached or that the temperature is within the 
predetermined process window.

A lashing δED indicates that the system is 
heated or that the temperature is outside the 
process window.

Language   Menu access    Station parameters

ωώσ 中文
ϊϋσ Dansk

ϋσύ English

ESP Español

όIσ Suomi

FRA Français

ύϋR Deutsch

ώUσ εaРвar
ITA Italiano

POR Português

RUS Pɭɫɫɤɢɣ
SWE Svenska

TUR Türkçe

JPσ 日本語
POL Polski

KOR 한국말
CZE ČОsФý 

Temperature version °C/°F (temperature units)   Menu access    Station parameters

Option Description

° C Celsius

° F Fahrenheit
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Password (lock function)   Menu access    Station parameters

χПtОr swТtМСТnР tСО ХoМФ ПunМtТon on, onХв tСО ixОН 
tОmpОraturО ФОвs Мan bО opОratОН on tСО soХНО-
ring station. All other settings are disabled until the 
repair station is unlocked again.

Notice

If you want only one temperature value to be 
selectable, the control keys ixed temperature 
keys) must be set to the same temperature value.

Locking the soldering station

SОt tСО НОsТrОН tСrООάНТРТt ХoМФТnР МoНО (bОtwООn 
ίί1 anН λλλ) usТnР tСО UP ή ϊτWσ buttonsέ 
ωonirm tСО МoНО wТtС tСО ϋntОr ФОвέ
TСО ХoМФ Тs aМtТvО (tСО НТspХaв sСows a ХoМФ 
sвmboХ)έ

Unlocking the soldering station

1. Call up the parameter menu. If the lock function 
is active, the password menu item opens 
automatТМaХХвέ TСrОО stars (***) arО sСown on 
tСО НТspХaвέ

2. Set the three-digit locking code using the UP / 
ϊτWσ buttonsέ

3. ωonirm tСО МoНО wТtС tСО ϋntОr ФОвέ

Forgotten code? 

Please contact our Customer 
Service: technical-service@
weller-tools.com

Single-channel display   Menu access    Station parameters

To obtain more straightforward readings, the 
НТspХaв moНО Пrom Мan swТtМСОН Пrom γάМСannОХ 
НТspХaв to 1άМСannОХ НТspХaвέ
IП sТnРХОάМСannОХ НТspХaв Тs sОХОМtОН, tСО НОvТМО 
НoОs not rОsОt automatТМaХХв to γάМСannОХ НТspХaв 
after setting the temperature of a tool channel.

TСО НТspХaв moНО Мan bО rОsОt usТnР ┌ β ┐έ

Option Description

OFF χutomatТМ rОsОt to γάМСannОХ НТspХaв 
(ПaМtorв sОttТnР)

τσ σo automatТМ rОsОt to γάМСannОХ 
НТspХaв

Vacuum pre-feed    Menu access    Station parameters

In order to prevent the pump from starting pre-
maturОХв or to ОnsurО a НОinОН soХНОrТnРάjoТnt 
prОСОatТnР tТmО, Тt Тs possТbХО to sОt an τσ НОХaвέ

Option Description

0 sec OFF: vacuum pre-feed function is 
τόό (ПaМtorв sОttТnР)

1-10 sec τσμ vaМuum prОάПООН tТmО, ТnНТvТ-
НuaХХв

Vacuum run-on   Menu access    Station parameters

To prevent the desoldering iron from becoming 
clogged, it is possible to set a vacuum run-on time.

Option Description

0 sec OFF: vacuum run-on function is OFF 
(ПaМtorв sОttТnР)

1-10 sec τσμ vaМuum runάon tТmО, ТnНТvТНuaХХв 
adjustable
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Pressure gauge threshold   Menu access    Station parameters

TСТs ПunМtТon Мan bО usОН to НОinО tСО maТntО-
nance interval of the desoldering tool. This is done 
bв sОttТnР tСО vaХuО Тn mbar at wСТМС tСО ОХОМtrТМ 
pressure gauge issues a warning signal when the 
ТntaФО sвstОm Тs МontamТnatОН (δϋϊ oП tСО vaМuum 
pump swТtМСОs Пrom РrООn to rОН)έ TСО sОt vaХuО Тs 
dependent on the suction nozzles used.

Adjustable  -400 mbar to -800 mbar

ПaМtorв sОttТnР  άθίί mbar
1. TСО sвstОm (tТps anН iХtОr) must bО ПrООέ

2. SОХОМt tСО mОnu ТtОm „PrОssurО РauРО 
threshold“ in the menu.

3. SОt tСО „PrОssurО РauРО tСrОsСoХН“ prОssurО 
vaХuО wТtС tСО UP or ϊτWσ buttonέ TСО status 
LED switches back and forth between red and 
green. Use the UP button to increase vacuum 
bв ηί to κί mbar, tСОn pТnМС tСО vaМuum tubО 
and check whether the LED switches from 
green to red.

4. Adopting the set change.

Interface COM 1 / 2   Menu access    Station parameters

Option Description

RS232 SОrТaХ МommunТМatТon wТtС Pω or otСОr МompatТbХО WОХХОr НОvТМОs (ПaМtorв sОttТnР)έ
Air TСО ωτε 1 port Тs МoniРurОН as a Пoot swТtМС Тnput Пor aМtТvatТnР tСО aТr lowέ

Vac TСО ωτε 1 port Тs МoniРurОН as a Пoot swТtМС Тnput Пor aМtТvatТnР tСО vaМuumέ

PickUp TСО ωτε 1 port Тs МoniРurОН as a Пoot swТtМС Тnput Пor aМtТvatТnР tСО PТМФUp vaМuumέ

StopΤύo The COM 1 port is used to drive an optional optotransmitter so that a KHE-P control 
unТt Мan bО aМtТvatОН vТa an optТМaХ ibrОέ
TСО output Тs aМtТvatОН wСОn a tooХ Тs usОНέ In aННТtТon, tСО loatТnР swТtМСОН output Тs 
МХosОНέ TСО output Тs oПП Тn tСО StanНbв, χuto τПП or τПП posТtТons, or ТП no tooХ Тs ТnsОrtОНέ

Floating switching output 1   Menu access    Station parameters

Floating switching output 1 is located at the COM 1 port.

Option Description

OFF (ПaМtorв sОttТnР)
ZeroSmog TСО loatТnР swТtМСТnР output Тs МХosОН wСОn a tooХ Тs Тn usОέ SОХОМtОН ГОro SmoР 

ОxtraМtТon sвstОms Мan bО МonnОМtОН usТnР an optТonaХ aНaptor (WX ώUψ)έ TСО rОar 
RS 232 port remains functional.

SwТtМСТnР output Тs opОn Тn tСО StanНbв, χuto τПП or τПП posТtТons, or ТП no tooХ Тs ТnsОr-
ted.

  

Notice

If the Cτε 1 port is also conigured for „StopΤGo“ use, the „Filter full“ 
message is evaluated by the WX HUB and, where applicable, a 
message appears on the display .
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Floating switching output 2   Menu access    Station parameters

Floating switching output 2 is located at the COM 2 port.

Option Description

OFF (ПaМtorв sОttТnР)
CH 1 Tool channel 1 controls the switching output

CH 1+2 Tool channel 1 + 2 controls the switching output

CH 1+2+3 Tool channel 1 + 2 + 3 controls the switching output

  

Notice

If the robot is at working temperature, the display will show – ok –.

Technical Data

Repair station WXR 3

Dimensions L x W x H 273 x 235 x 102 mm

(1ί,ιη x λ,βη x ζ,ίβ ТnМС)
Weight ca. 6,7 kg

εaТns suppХв voХtaРО 230 V, 50 Hz T0053500699

120 V, 60 Hz WXR 3

100 V 50/60 Hz T0053500199

Power consumption ζβί W (θίί W)
SaПОtв МХass I, antistatic housing 

III, Soldering tool

Fuse τvОrМurrОnt rОХОasО βγί Vν β,ί χ
                               1βί Vν ζ,ί χ

Temperature range ωОХsТusμ 1ίί ά ζηί°ω (ηηί°ω)
όaСrОnСОТtμ βίί ά κηί°ό (λλλ°ό)
Controllable temperature range is tool-dependent

TОmpОraturО aММuraМв ± λ °ω (± 1ι °ό) TooХ НОpОnНОnt (WXώχP βίί ±γί °ω ή ±κί °ό)
TОmpОraturО stabТХТtв ± β °ω (± ζ °ό)
Equipotential bonding Via 3.5 mm pawl socket on back of unit

ϊТspХaв 240 x 88 dots / Backlighting

USB port TСО МontroХ unТt МomОs wТtС a USψ port Пor ТnstaХХТnР irmwarО upНatОs, 
МoniРuratТon anН monТtorТnРέ

Pump (IntОrmТttОnt moНО 
(γίήγί) s)

Max. vacuum 0,7 bar

εaxέ НОХТvОrв ratО 1κ ХήmТn
Max. hot air 15 l/min

Additional vacuum pump Max. vacuum0,5 bar

εaxέ НОХТvОrв ratО 1,ι ХήmТn

www.valuetronics.com



44

EN Message/symptom Possible cause Remedial measures

ϊТspХaвμ „ά ά ά  � Tool has not been detected

 � Tool defective

 � Check connection of tool to 
device

 � Check connected tool

σo НТspХaв ПunМtТon (НТspХaв 
τόό)

 � σo maТns suppХв voХtaРО  � Turn on mains power switch

 � ωСОМФ maТns suppХв voХtaРО
 � Check device fuse

σo vaМuum at НОsoХНОrТnР tooХ  � Vacuum not connected

 � Desoldering nozzle clogged

 � Pump ПauХtв

 � Connect vacuum hose to 
vacuum connection

 � Service desoldering nozzle 
using cleaning tool

InsuПiМТОnt vaМuum at НОsoХНО-
ring tool

 � Filter cartridge on desoldering 
tool full

 � εaТn iХtОr ПuХХ

 � ωСanРО iХtОr МartrТНРО on 
desoldering tool full

 � ωСanРО tСО maТn iХtОr ОХОmОnt 
on the soldering station

Hot air tool has no air  � Air hose not connected

 � εaТn iХtОr ПuХХ
 � Connect or check air hose

 � ωСanРО maТn iХtОr МartrТНРО on 
soldering station

Symbols

ωautТon!

RОaН tСО opОratТnР ТnstruМtТons!

ψОПorО pОrПormТnР worФ oП anв ФТnН 
on tСО unТt, aХwaвs НТsМonnОМt tСО 
power plug from the socket.

ESD-compatible design and ESD-
compatible workstation

Equipotential bonding

ωϋ marФ oП МonПormТtв

Fuse

SaПОtв transПormОr

Soldering

Desoldering

Hot air

Disposal

Do not dispose of electric tools together 
wТtС СousОСoХН wastО matОrТaХ! In 
observance of European Directive 
2012/19/EU on waste electrical and 
electronic equipment and its implemen-
tation in accordance with national law, 
electric tools that have reached the end 
oП tСОТr ХТПО must bО МoХХОМtОН sОparatОХв 
anН rОturnОН to an ОnvТronmОntaХХв 
МompatТbХО rОМвМХТnР ПaМТХТtвέ
Dispose of replaced equipment parts, 
iХtОrs or oХН НОvТМОs Тn aММorНanМО wТtС 
the rules and regulations applicable in 
вour Мountrвέ

Error messages and error clearance 
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Original declaration of conformity

Repair station WXR 3 

Tool  WXHAP 200, WXDP 120, WXDV 120, WXP 65, WXP 120, 
  WXP 200, WXMP, WXMT, WXSB 200, WXHP 120

WО СОrОbв НОМХarО tСat tСО proНuМts НОsМrТbОН СОrОТn МompХв wТtС tСО ПoХХowТnР РuТНОХТnОsμ
βί11ήθηήϋU (RoώS), βίίζή1ίκήϋύ, βίίθήζβήϋύ 
Applied harmonised standards:

ϊIσ ϋσ ηηί1ζά1μ βί1βάίη  ϊIσ ϋσ θίγγηά1μ βί1βά1ί 
ϊIσ ϋσ ηηί1ζάβμ βίίλάίθ  ϊIσ ϋσ θίγγηάβάζημ βί1βάίκ 
ϊIσ ϋσ θ1ίίίάγάβμ βί1ίάίγ ή βί11άίθ ϊIσ ϋσ θββγγμ βίίκά11 ή βίίλάίζ
ϊIσ ϋσ θ1ίίίάγάγμ βί1ζάίγ  ϊIσ ϋσ ηίηκ1μβί1γάίβ 

   Besigheim, 2015-07-08  

   

T. Fischer     S. Hofmann

Technical director   Managing director

Authorised to compile technical documentation. 

WОХХОr TooХs ύmbώ 
ωarХάψОnгάStraßО β, ιζγηζ ψОsТРСОТm, ύОrmanв

Warranty 

ωХaТms bв tСО buвОr Пor pСвsТМaХ НОПОМts arО tТmОά
barrОН aПtОr a pОrТoН oП onО вОar Пrom НОХТvОrв to 
tСО buвОrέ TСТs НoОs not appХв to МХaТms bв tСО 
buвОr Пor ТnНОmnТiМatТon Тn aММorНanМО wТtС §§ 
ζικ, ζιλ ψύψ (ύОrman όОНОraХ δaw ύaгОttО)έ
WО sСaХХ onХв bО ХТabХО Пor МХaТms arТsТnР Пrom a 
warrantв ПurnТsСОН bв us ТП tСО quaХТtв or НurabТХТtв 
warrantв Сas bООn ПurnТsСОН bв usО Тn wrТtТnР anН 
usТnР tСО tОrm „Warrantв“έ

TСО warrantв sСaХХ bО voТН ТП НamaРО Тs НuО to Тmpro-
pОr usО anН ТП tСО НОvТМО Сas bООn tampОrОН wТtС bв 
unauthorised persons.

Subject to technical alterations and amendments.

For more information please visit  www.weller-tools.
com.
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Por su propia seguridad

δО aРraНОМОmos Хa Мonianгa НОposТtaНa Оn nosot-
ros con la compra de este aparato.   

δa ПabrТМaМТяn НО ОstО aparato Оstп somОtТНa a Хos 
mпs rТРurosos МontroХОs НО МaХТНaН para РarantТгar 
un perfecto funcionamiento del mismo.

Antes de poner en funcionamiento el 
aparato y de comenzar a trabajar con 
él leer completamente las presentes 

instrucciones y las normas de seguridad.

Conservar las presentes instrucciones en un 
lugar accesible para todos los usuarios.

Estas instrucciones contienen información impor-
tante para poder poner manejar el aparato de forma 
aНОМuaНa в sОРura, rОaХТгar Хos trabajos НО mantОnТ-
miento e incluso realizar pequeñas reparaciones.

ϋstО aparato Сa sТНo НТsОюaНo в ПabrТМaНo sОРún 
Хos úХtТmos avanМОs tцМnТМos в normas НО sОРurТНaН 
homologadas.

σo obstantО, ОxТstО rТОsРo НО quО sО proНuгМan 
daños personales o materiales si no se respetan las 
ТnstruММТonОs НО sОРurТНaН quО iРuran Оn ОХ ПoХХОto 
НО sОРurТНaН aНjunto, asъ Мomo Хas aНvОrtОnМТas НО 
este manual de uso. 

Advertencias de seguridad 

Por razones de seguridad los 
nТюos в mОnorОs НО 1θ aюos, 
asъ Мomo МuaХquТОr pОrsonas 
no familiarizada con el presente 
manuaХ НО uso no НОbОrпn usar 
ОstО aparatoέ δos nТюos НОbОrпn 
encontrarse bajo vigilancia para 
garantizar que no juegen con el 
aparato.

Este aparato no ha sido diseña-
do para ser usado por personas 
(ТnМХuТНos nТюos) Мon НТsМapa-
МТНaНОs o ХТmТtaМТonОs ПъsТМas, 
sensoriales o intelectuales o con 
ПaХta НО ОxpОrТОnМТa в o МonoМТ-
mientos.

¡Advertencia! Descarga eléctrica

Si se conecta inadecuadamente la unidad de control existe peligro de provocar daños 
personales y materiales como consecuencia de descargas eléctricas. 

 � Leer atentamente las advertencias de seguridad adjuntas, las advertencias de seguridad del 
prОsОntО manuaХ НО uso в Хas ТnstruММТonОs НО su unТНaН НО МontroХ antОs НО Хa puОsta Оn 
ПunМТonamТОnto НО Хa mТsma в sОРuТr Хas mОНТНas НО prОМauМТяn ТnНТМaНasέ

 � Conectar las herramientas WX de WELLER.

 � σo usar nunМa ОХ puОrto USψ para aХТmОntar ОХцМtrТМamОntО otros aparatosέ
Si el aparato estuviera averiado puede haber conductores activos desnudos o no 
funcionar el conductor protector.

 � δas rОparaМТonОs НОbОrпn sОr rОaХТгaНas por ОspОМТaХТstas ПormaНos por WОХХОrέ
 � SТ ОХ МabХО НО МonОxТяn НО Хa СОrramТОnta ОХцМtrТМa ОstuvТОra НaюaНo НОbОrп sustТtuТrХo por un 

МabХО НО МonОxТяn ОspОМТaХ quО poНrп aНquТrТr a travцs НОХ sОrvТМТo tцМnТМoέ

¡Advertencia! Riesgo de quemaduras

Durante el funcionamiento de la unidad de control existe peligro de sufrir quema-
duras con el soldador. Las herramientas de trabajo podrían permanecer calientes 
incluso mucho después de apagarlas.

 � ωuanНo no usО ОХ soХНaНor НОposъtОХo sТОmprО Оn ОХ soportО НО sОРurТНaНέ
 � ωonОМtar ОХ vaМъo в ОХ aТrО МaХТОntО Оn Хos МonОМtorОs prОvТstosέ
 � σo НТrТРТr ОХ soХНaНor НО aТrО МaХТОntО СaМТa pОrsonas u objОtos МombustТbХОsέ
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¡Advertencia! Peligro de incendio y explosión!
Peligro de incendio debido a herramientas o utensilios calientes

 � ωuanНo no usО ОХ soХНaНor НОposъtОХo sТОmprО Оn ОХ soportО НО sОРurТНaНέ
 � σo НТrТРТr ОХ soХНaНor НО aТrО МaХТОntО СaМТa pОrsonas u objОtos МombustТbХОsέ
 � εantОnОr aХОjaНos Хos objОtos ОxpХosТvos o ТnlamabХОsέ
 � σo МubrТr ОХ aparatoέ

Aplicación De Acuerdo A La Finalidad 

Unidad de alimentación para herramientas WX de 
WELLER. 
Utilizar la estación de reparación exclusivamente 
para Хa inaХТНaН prОvТsta Оn ОХ manuaХ НО uso, Оs 
НОМТr para soХНar в НОsoХНar Оn Хas МonНТМТonОs 
mencionadas en el manual.  

σo Оstп pОrmТtТНo aspТrar ХъquТНos nТ 
РasОs ТnlamabХОsέ
ϋХ aparato НОbОrп usarsО sТОmprО Мon 
Хos МartuМСos iХtrantОs МorrОМtamОntО 
colocados.
SustТtuТr Хos МartuМСos iХtrantОs quО 
estén llenos.

Usar el aparato únicamente en espacios interi-
orОsέ ProtОРОr НО Хa СumОНaН в НО Хa raНТaМТяn 
directa del sol.

ϋХ uso МonПormО a Хo prОvТsto ТnМХuвО tambТцnμ
 � siga las instrucciones de este manual,

 � siga las instrucciones de todos los documentos 
que acompañan al aparato,

 � cumpla las normas de prevención de accidentes 
ХaboraХОs vТРОntОs Оn ОХ paъs НО usoέ

El fabricante no asume ninguna responsabilidad 
Оn Мaso НО rОaХТгaМТяn НО moНТiМaМТonОs por 
cuenta propia en el aparato.

Grupo de usuarios 

ϊОbТНo a Хos НТПОrОntОs tТpos НО rТОsРo в ОХ potОnМТaХ НО rТОsРo aХРunas opОraМТonОs НОbОrпn sОr rОaХТгa-
das exclusivamente por especialistas.

Operación Grupo de usuarios

ParпmОtros para soХНar Especialista con formación técnica

Sustitución de piezas de recambio eléctricas Electricista

Intervalos de mantenimiento Especialista en seguridad

Manejo 
ωambТo НО iХtro

Usuarios normales

Manejo 
ωambТo НО iХtro 
Sustitución de piezas de recambio eléctricas

Personas en periodo de formación bajo la supervisión 
в НТrОММТяn НО una pОrsona ОxpОrТmОntaНa

Por su propia seguridad
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Puesta en servicio del aparato

¡Atencín!

Siga las instrucciones del manual de uso del 
aparato conectado.

PonОr Оn ПunМТonamТОnto ОХ aparato taХ в Мomo 
sО НОsМrТbО Оn ОХ МapъtuХo „PuОsta Оn ПunМТona-
miento“.

Compruebe si la tensión de red coincide 
Мon Хa ТnНТМaНa Оn Хa pХaМa НО МaraМtОrъ-
sticas.

χsОРurarsО quО Хa mпquТna Оstп НОsМonОМtaНa 
antes de enchufarla.

Una vez conectado el aparato el microprocesador 
rОaХТгa un autoά tОst в ХОО Хos parпmОtros РuarНa-
dos en la herramienta.

δa tОmpОratura НО rОПОrОnМТa в Хas tОmpОraturas 
ijas Оstпn РuarНaНas Оn ОХ soХНaНorέ δa tОmpОra-
tura rОaХ aumОntarп Сasta aХМanгar Хa tОmpОratura 
НО rОПОrОnМТa (ο ОХ soХНaНor sО МaХТОnta)έ

Soldar y desoldar

Realice los trabajos de soldadura según el manual 
de uso del soldador conectado.

Manipulación de las puntas de soldar

 � Aplicar un poco de estaño a la punta de soldar 
cuando la ponga en funcionamiento por primera 
vОгέ ϊО Оsta Пorma poНrп ОХТmТnar Мapas НО яxТНo 
o ТmpurОгas Оn Хa punta НО soХНar quО sО Сaвan 
podido formar durante su almacenamiento.

 � ωuanНo no vaвa a usar ОХ soХНaНor o МuanНo Хo 
coloque en el soporte asegurarse de que la punta 
esté bien estañada.

 � σo usar ПunНОntОs (pasta НО soХНar) aРrОsТvosέ
 � Asegurarse siempre de que la punta de soldar 

esté colocada correctamente.

 � χjustar Хa tОmpОratura НО trabajo mпs baja 
posible.

 � Usar Хa punta НО soХНar НО maвor tamaюo posТbХО 
para la aplicación deseada.  
Regla general: aprox. tan grande como el punto 
de soldadura.

 � Asegurarse de que la transmisión térmica desde 

Хa punta НО soХНar a Хa гona НО soХНar sОa Хo mпs 
grande posible aplicando una buena capa de 
estaño a la punta de soldar.

 � En fases de inactividad prolongadas desconectar 
ОХ ОquТpo soХНaНor в usar Хa ПunМТяn WОХХОr НО 
reducción de temperatura en caso de inactividad.

 � Aplicar estaño a la punta de soldar antes de 
guardar el soldador durante un espacio de 
tiempo prolongado.

 � Aplicar el estaño directamente en el punto de 
soldadura, no en la punta de soldar.

 � Cambiar las puntas de soltar con la herramienta 
correspondiente.

 � σo somОtОr Хa punta НО soХНar a ОsПuОrгos 
mОМпnТМosέ

Aviso

Las unidades de control están ajustadas para 
funcionar con puntas de soldar de tamaño media-
no. Pueden surgir diferencias de comportamiento 
debido al cambio de punta o al utilizar puntas con 
una forma diferente.

Desconexión por sobrecarga

Para evitar la sobrecarga de la estación, la 
potОnМТa НТsmТnuвО automпtТМamОntО Оn Мaso НО 
sobrecarga.

Por su propia seguridad
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Equipotencial 

a

b

c

d

ύraМТas a Хas НТПОrОntОs posТbТХТНaНОs НО МonОxТяn НОХ МonОМtor 
СОmbra НО γ,η mm Сaв ζ varТantОs posТbХОsμ

a Toma de tierra 
directa

sТn МonОМtor (ОstaНo НО sumТnТstro)έ

b Equipotencial Мon МonОМtor, ХъnОa ОquТpotОnМТaХ Оn ОХ 
contacto central.

c Sin potencial con conector

d Toma de tierra 
indirecta

Мon ОnМСuПО в rОsТstОnМТa soХНaНaέ Pu-
esta a tierra a través de la resistencia 
seleccionada

Actualización de irmware 

Aviso

εientras se actualiza el irmware no está 
permitido desconectar la estación.

1. Desconectar la estación.

βέ IntroНuМТr Хa mОmorТa portпtТХ (ХпpТг USψ) Оn ОХ 
puerto USB.

3. Conectar la estación.

ϋХ irmwarО sО aМtuaХТгa automпtТМamОntОέ SТ вa 
tuvТОra ТnstaХaНo un irmwarО aМtuaХТгaНo, цstО no 
suПrТrп nТnРuna moНТiМaМТяnέ

Cuidado y mantenimiento

¡Advertencia!

Antes de realizar cualquier trabajo 

en la máquina, desenchufarla de la 

alimentación eléctrica.

¡Advertencia!

Use sólo piezas de recambio origi-

nales.

¡Advertencia! Riesgo de quema-
duras

 � Cambiar la punta de soldar 
únТМamОntО МuanНo sО Сaвa 
enfriado

 � ωambТar в ХТmpТar Хas boquТХХas НО 
aspТraМТяn МuanНo Оstцn МaХТОntОs в 
con las herramientas adecuadas

 � Cambiar las boquillas de aspiración 
únicamente con las herramientas 
adecuadas

 � δТmpТar в МambТar Хa banНОja 
recogedora de estaño cuando esté 
Пrъa

Si estuviera sucio, limpiar el panel de control con 
un paño adecuado.

Cambio de iltro
ωomprobar pОrТяНТМamОntО sТ ОХ iХtro НО vaМъo 
Оstп suМТo, в Оn Мaso nОМОsarТo, sustТtuТrХoέ
¡Advertencia! 

SТ sО trabaja sТn iХtro, puОНО Нaюar Хa bomba НО 
vaМъoέ

 � ¡Antes de comenzar con los trabajos de 
soХНaНura sО НОbО МontroХar sТ Сaв un iХtro 
prТnМТpaХ ТnsОrtaНo!

Desechar los iltros sucios como residuos 
especiales.  

Elimine los componentes y iltros cambia-

dos en el aparato, así como aparatos en desu-

so, siguiendo la normativa vigente en su país.

Usar un equipamiento de protección adecu-

ado.

Por su propia seguridad
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Temp. standby   Apertura de menús    Parámetros Herramienta

Los soldadores disponen de un detector de uso 
(sОnsor) Оn ОХ manРo quО Оn Мaso НО ТnaМtТvТНaН 
sО ОnМarРa НО ТnТМТar automпtТМamОntО Хa opОraМТ-
ón de enfriamiento hasta alcanzar la temperatura 
stanНbвέ

Tiempo standby (desconexión de la temperatura)    Apertura de menús    Parámetros Herramienta

En caso de inactividad del soldador, una vez 
transМurrТНo ОХ tТОmpo stanНbв ajustaНo Хa tОmpО-
ratura sО rОНuМО a Хa tОmpОratura stanНbвέ ϋn Хa 
pantaХХa aparОМОrп ОХ tцrmТno „StanНbв“έ
χХ puХsar Хa tОМХa НО manНo inaХТгa ОstО Оsta-
Нo stanНbвέ ϋХ sОnsor ТntОРraНo Оn ОХ soХНaНor 
НОtОМtar ОХ МambТo НО ОstaНo в НОsaМtТva ОХ ОstaНo 
stanНbв Оn МuanНo quО sО muОvО ОХ soХНaНorέ

Opcional Descripción

OFF ОХ tТОmpo stanНbв Оstп НОsМonОМta-
Нo (МoniРuraМТяn НО ПпbrТМa)

1-999 min tТОmpo stanНbв, ajustabХО ТnНТvТНu-
almente

--- Herramienta no soportada

Tiempo AUTO-OFF (tiempo de desconexión automática)   Apertura de menús    Parámetros Herramienta

Si no se utiliza el soldador, una vez transcurrido 
el tiempo AUTO-OFF se desconecta la resistencia 
del soldador.

La desconexión de temperatura se realiza inde-
pОnНТОntОmОntО НО Хa ПunМТяn stanНbв ajustaНaέ 
SО muОstra tОmpОratura rОaХ в sТrvО para ТnНТМar 
el calor residual. Mientras aparece en la pantalla 
„χUTτάτόό“έ

Opcional Descripción

OFF Хa ПunМТяn χUTτάτόό Оstп НОsМon-
ОМtaНa (МoniРuraМТяn НО ПпbrТМa)

1-999 min tiempo AUTO-OFF, ajustable

Sensibilidad   Apertura de menús    Parámetros Herramienta

Opcional Descripción

bajo InsОnsТbХО – rОaММТona a movТmТОntos ПuОrtОs (ХarРos)
normal ϋstпnНar (МoniРuraМТяn НО ПпbrТМa)
alta SОnsТbХО ά rОaММТona a movТmТОnto suavОs (Мortos)
--- Herramienta no soportada

Duración máx. del aire caliente WXHAP   Apertura de menús    Parámetros Herramienta

El tiempo de conexión de chorro de aire caliente 
de WXHAP se puede limitar en pasos de 0 a 300 
sОРunНosέ δa МoniРuraМТяn НО ПпbrТМa Оs НО ί 
sОРέ („τόό“), Оs НОМТr quО ОХ МСorro НО aТrО sО aМ-
tТvarп МuanНo sО prОsТonО ОХ puХsaНor НОХ soХНaНor 
de aire caliente o el pedal.

Opcional Descripción

OFF НuraМТяn sТn НОinТr  
(МoniРuraМТяn НО ПпbrТМa)

1-300 s ajuste individual

Offset (Temperatura-Offset)   Apertura de menús    Parámetros Herramienta

La temperatura real de la punta del soldador se 
puede ajustar introduciendo un offset de tempera-
tura НО aproxТmaНamОntО ± ζί °ω (± ιβ °ό)έ

Menú de parámetros
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Modo de control   Apertura de menús    Parámetros Herramienta

Esta función determina el comportamiento térmico 
del soldador hasta alcanzar la temperatura 
ajustada.

Opcional Descripción

ϋstпnНar МaХОntamТОnto aНaptaНo (mОНТo) 
(МoniРuraМТяn НО ПпbrТМa)

εъnέ calentamiento lento

εпxέ МaХОntamТОnto rпpТНo

Bloqueo de las teclas WXHAP   Apertura de menús    Parámetros Herramienta

ϋsta ПunМТяn pОrmТtО moНТiМar Хa МoniРuraМТяn НО 
ПпbrТМa НО Хas tОМХas НОХ soХНaНor WXώχPέ 

Opcio-
nal

Descripción

OFF –

τσ El soldador WXHAP se conecta al 
puХsarХo por prТmОra vОг в sО НОsМon-
ecta si se vuelve a pulsar de nuevo.

Rango de proceso   Apertura de menús    Parámetros Herramienta

El margen de temperatura ajustado en el rango 
de proceso determina el comportamiento de las 
señales de la salida de conexión sin potencial.

Aviso

En soldadores con iluminación LED (p. ej. WXDP 
120) el margen de proceso determina el 
comportamiento de la iluminación LED.

Si la luz está encendida constantemente signiica 
que se ha alcanzado la temperatura deseada o 
que la temperatura está dentro del rango de 
proceso predeinido.
δa luz intermitente signiica que el sistema se 
está calentando y que la temperatura está fuera 
del rango de proceso.

Idioma   Apertura de menús    Parámetros de la estación

ωώσ 中文
ϊϋσ Dansk

ϋσύ English

ESP Español

όIσ Suomi

FRA Français

ύϋR Deutsch

ώUσ εaРвar
ITA Italiano

POR Português

RUS Pɭɫɫɤɢɣ
SWE Svenska

TUR Türkçe

JPσ 日本語
POL Polski

KOR 한국말
CZE ČОsФý 

Unidad de medición de la temperatura °C/°F   Apertura de menús    Parámetros de la estación

Opcional Descripción

° C ύraНos МОntъРraНos
° F Fahrenheit

Contraseña (función de bloqueo)   Apertura de menús    Parámetros de la estación

Tras conectar el bloqueo, en la estación de soldar 
tan sólo se pueden manejar las teclas de la 
tОmpОratura ija έ σo Оs posТbХО МambТar nТnРuno 
НО Хos НОmпs ajustОs Сasta quО sО rОaХТМО ОХ 
desbloqueo.
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Aviso

Si realmente desea disponer únicamente de una 
temperatura deberá ajustar las teclas de mando 
(teclas de temperatura ija) a la misma tempera-
tura.

Bloqueo de la estación de soldar

Ajustar el código de bloqueo deseado con tres 
НъРТtos (МomprОnНТНos ОntrО ίί1 в λλλ) mОНТantО 
Хas tОМХas UP ή ϊτWσέ ωonirmar ОХ МяНТРo Мon Хa 
tecla Enter.

ϋХ bХoquОo Оstп aМtТvaНo (Оn Хa pantaХХa aparОМОrп 
un МanНaНo)έ

Desbloqueo de la estación de soldar

1. χММОНОr aХ mОnú НО parпmОtrosέ SТ ОХ bХoquОo 
Оstп aМtТvaНo sО abrТrп automпtТМamОntО ОХ 
punto del menú Contraseña. En la pantalla 
aparОМОrпn trОs astОrТsМos (***)έ

2. χjustar ОХ МяНТРo НО bХoquОo НО trОs НъРТtos 
mОНТantО Хas tОМХas UP ή ϊτWσέ

3. ωonirmar ОХ МяНТРo Мon Хa tОМХa ϋntОrέ

¿Ha olvidado el ćdigo? 

Por favor, diríjase a nuestro 
servicio técnico: technical-ser-
vice@weller-tools.com

Indicador de canal individual   Apertura de menús    Parámetros de la estación

Para poНОr НТsponОr НО una vТsuaХТгaМТяn mпs 
clara en pantalla se puede cambiar del modo de 3 
canales al modo de 1 canal.

En el modo de canal individual, una vez ajustada 
la temperatura de un canal de herramienta no se 
rОtroМОНО automпtТМamОntО aХ moНo НО γ МanaХОsέ
ϋs posТbХО rОtroМОНОr Мon ┌ β ┐έ

Opcio-
nal

Descripción

OFF RОРrОso automпtТМo aХ moНo НО γ 
МanaХОs (МoniРuraМТяn НО ПпbrТМa)

τσ σo sО rОРrОsa automпtТМamОntО aХ 
modo de 3 canales

Vacío conexión retardada    Apertura de menús    Parámetros de la estación

Para evitar un arranque prematuro de la bomba 
o para garantizar una fase de precalentamiento 
НОinТНa НОХ punto НО soХНaНura sО puОНО ajustar 
una conexión retardada

Opcio-
nal

Descripción

0 sec τόόμ Хa ПunМТяn“VaМъo МonОxТяn rОtar-
НaНa“ Оstп НОsМonОМtaНa (МoniРura-
МТяn НО ПпbrТМa)

1-10 sec τσμ ОХ ОspaМТo НО tТОmpo“VaМъo 
conexión

Vacío desconexión retardada   Apertura de menús    Parámetros de la estación

Para impedir que el desoldador pueda atascarse 
se puede ajustar un espacio de tiempo durante 
ОХ МuaХ ОХ sТstОma НО vaМъo МontТnuarп МonОМtaНo 
(НОsМonОxТяn rОtarНaНa)έ

Opcio-
nal

Descripción

0 sec τόόμ a ПunМТяn“VaМъo НОsМonОxТяn 
rОtarНaНa“ Оstп НОsМonОМtaНa (Мoni-
РuraМТяn НО ПпbrТМa)

1-10 sec τσμ ОХ ОspaМТo НО tТОmpo“vaМъo 
desconexión
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Umbral de manómetro   Apertura de menús    Parámetros de la estación

εОНТantО Оsta ПunМТяn sО puОНО НОinТr ОХ ТntОrvaХo 
de mantenimiento de la herramienta de desoldar. 
χquъ sО ija ОХ vaХor Оn mbar aХ quО ОХ manяmОtro 
eléctrico debe enviar un mensaje de advertencia 
МuanНo Оstц suМТo ОХ sТstОma НО aspТraМТяn (ОХ 
LED de la bomba de aspiración pasa de color 
vОrНО a rojo)έ ϋХ vaХor ajustaНo НОpОnНО НО Хas 
toberas de aspiración usadas.

Regulable  -400 mbar hasta -800 mbar

МoniРuraМТяn НО ПпbrТМa  άθίί mbar
1. ϋХ sТstОma (puntas в iХtros) НОbО Оstar ХТbrОέ

2. SОХОММТonar ОХ punto НО mОnú „UmbraХ НО 
manómetro“ en el menú.

3. χjustar ОХ vaХor НО „UmbraХ НО manяmОtro“ mО-
НТantО Хa tОМХa SUψIR o ψχJχR (UP o ϊτWσ)έ 
ϋХ δϋϊ НОХ МontroХ НО rОРuХaМТяn pasarп НО Мo-
lor rojo a verde de forma intermitente. Aumentar 
Хa aspТraМТяn ηί mbar Мon Хa tОМХa ψχJχR (UP) 
hasta alcanzar los 80 mbar, bloquear el tubo 
lОxТbХО НО aspТraМТяn oprТmТцnНoХo в Мomprobar 
si el testigo luminoso de control para de verde 
a rojo.

4. Aceptar el cambio realizado.

Interfaz COM 1 / 2   Apertura de menús    Parámetros de la estación

Opcional Descripción

RS232 ωomunТМaМТяn sОrТaХ Мon ОХ Pω u otros aparatos WОХХОr МompatТbХОs (МoniРuraМТяn НО 
ПпbrТМa)έ

Air ϋХ puОrto ωτε 1 quОНa МoniРuraНo para Хa ОntraНa НОХ pОНaХ ТntОrruptor para Хa 
activación del caudal de aire.

Vac ϋХ puОrto ωτε 1 quОНa МoniРuraНo para Хa ОntraНa НОХ pОНaХ ТntОrruptor para Хa 
aМtТvaМТяn НОХ vaМъoέ

PickUp ϋХ puОrto ωτε 1 quОНa МoniРuraНo para Хa ОntraНa НОХ pОНaХ ТntОrruptor para Хa 
aМtТvaМТяn НОХ vaМъo PТМФUpέ

StopΤύo La interfaz trasera RS232 se utiliza para controlar un optoadaptador opcional, para 
poder controlar un equipo KHE- KHP mediante un conductor de luz.

SТ sО usa Хa СОrramТОnta sО aМtТva Хa saХТНaέ χНОmпs, sО МТОrra ОХ МТrМuТto НО saХТНa sТn 
potОnМТaХέ δa saХТНa Оstп НОsМonОМtaНa Оn ОХ moНo stanНbв, χuto τПП, τПП o sТ no Сaв 
conectada ninguna herramienta.

Salida sin potencial 1   Apertura de menús    Parámetros de la estación

La salida de conexión sin potencial 1 se encuentra en el puerto COM 1.

Opcional Descripción

OFF (МoniРuraМТяn НО ПпbrТМa)
ZeroSmog La salida sin potencial se cierra si se usa una herramienta. Es posible conectar 

determinados equipos de extracción de gases tipo Zero Smog mediante un adaptador 
opМТonaХ (WX ώUψ)έ δa ТntОrПaг trasОra RS βγβ pОrmanОМО opОratТvaέ
δa МonОxТяn НО saХТНa Оstп abТОrta Оn ОХ moНo stanНbв, χuto τПП, τПП o sТ no Сaв 
conectada ninguna herramienta.

  

Aviso

Si además el puerto COM1 está ajustado al modo „Stop&Go“ , el equipo 
WX HUB analizará el mensaje de „Filtro lleno“ y en caso necesario 
aparecerá un mensaje en pantalla.
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Salida sin potencial 2   Apertura de menús    Parámetros de la estación

La salida de conexión sin potencial 2 se encuentra en el puerto COM 2.

Opcional Descripción

OFF (МoniРuraМТяn НО ПпbrТМa)
CH 1 Canal de herramienta 1 controla la salida de conexión

CH 1+2 Canal de herramienta 1 + 2 controla la salida de conexión

CH 1+2+3 Canal de herramienta 1 + 2 + 3 controla la salida de conexión

  

Aviso

Una vez alcanzada la temperatura de trabajo del robot aparecerá en la 
pantalla un – ok –.

Datos Técnicos

Estación de reparación WXR 3
Dimensiones L x An x Al 273 x 235 x 102 mm

(1ί,ιη x λ,βη x ζ,ίβ ТnМС)
Peso aproximadamente ca. 6,7 kg
Tensión de red 230 V, 50 Hz T0053500699

120 V, 60 Hz WXR 3

100 V 50/60 Hz T0053500199
Consumo de potencia ζβί W (θίί W)
Clase de protección I, Мaja antТОstпtТМa 

III, Herramienta de soldar
Protección ϊТsparaНor НО sobrОМorrТОntО βγί Vν β,ί χ

                               1βί Vν ζ,ί χ
Rango de temperatura ύraНos МОntъРraНosμ 1ίί ά ζηί°ω (ηηί°ω)

όaСrОnСОТtμ βίί ά κηί°ό (λλλ°ό)
δa Рama НО tОmpОratura rОРuХabХО varъa Оn ПunМТяn НО Хa СОrramТОntaέ

Precisión de la temperatura ± λ °ω (± 1ι °ό) ϋn ПunМТяn НО Хa СОrramТОnta (WXώχP βίί ±γί °ω ή ±κί 
°ό)

Estabilidad térmica ± β °ω (± ζ °ό)
Equipotencial A través del conector hembra jack de 3,5 mm en la parte trasera del 

aparato.
Pantalla 240 x 88 dots / Iluminación del fondo
Interfaz USB La unidad de control incorpora un puerto USB en la parte para la actuali-

гaМТяn НО irmwarО, paramОtrТгaМТяn в monТtorТгaМТяnέ
ψomba (εoНo НО НОsaМtТva-
МТяn (γίήγί) s)

VaМъo mпxέ ί,ι bar
ωauНaХ mпxέ 1κ ХήmТn
χТrО МaХТОntО mпxέ 1η ХήmТn

Bomba de aspiración 
adicional

VaМъo mпxέί,η bar
ωauНaХ mпxέ 1,ι ХήmТn
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Mensaje/Síntoma Causa posible Reparación
InНТМaМТяn „ά ά ά“  � σo sО Сa НОtОМtaНo Хa 

herramienta

 � Herramienta defectuosa

 � Comprobar la conexión de la 
herramienta al aparato

 � Comprobar la herramienta 
conectada

SТn ПunМТяn НО pantaХХa (pantaХХa 
НОsМonОМtaНa)

 � σo Сaв tОnsТяn НО rОН 
disponible

 � Conectar el interruptor principal

 � Comprobar la tensión de red

 � Comprobar el fusible del 
aparato

σo Сaв vaМъo Оn Хa СОrramТОnta 
de desoldar

 � VaМъo no МonОМtaНo
 � Boquilla de desoldar atascada

 � Bomba averiada

 � ωonОМtar ОХ tubo lОxТbХО НО 
aspТraМТяn Оn Хa toma НО vaМъo

 � Limpiar la boquilla de desoldar 
con una herramienta de 
limpieza

σo Сaв suiМТОntО vaМъo Оn Хa 
herramienta de desoldar

 � ϋХ МartuМСo iХtrantО НО Хa 
СОrramТОnta НО НОsoХНar Оstп 
lleno

 � Filtro principal lleno

 � ωambТar ОХ МartuМСo iХtrantО НО 
la herramienta de desoldar

 � ωambТar ОХ МartuМСo НОХ iХtro 
principal de la estación de 
soldar

no Сaв aТrО Оn ОХ soХНaНor НО aТrО 
caliente

 � Manguera de aire no conectada

 � Filtro principal lleno

 � Conectar la manguera de aire o 
vОrТiМarХa

 � ωambТar ОХ iХtro prТnМТpaХ НО Хa 
estación de soldar

Símbolos

¡χtОnМТяn!

¡δООr ОХ manuaХ НО ТnstruММТonОs!

Antes de realizar cualquier trabajo 
con el aparado retirar el enchufe 
de conexión de la toma de corrien-
te eléctrica.
PuОsto НО trabajo в proНuМto 
fabricado de conformidad con las 
normas ESD Design

Equipotencial

Marcado CE

Protección

Transformador de seguridad

Soltar

Desoldar

Aire caliente

Eliminación de residuos

¡σo НОsОМСО Хos aparatos ОХцМtrТМos 
junto Мon Хos rОsТНuos НomцstТМos! ϊО 
conformidad con la Directiva Europea 
2012/19/EU sobre residuos de apara-
tos ОХцМtrТМos в ОХОМtrяnТМos в su apХТ-
cación de acuerdo con la legislación 
nacional, las herramientas eléctricas 
Мuвa vТНa útТХ Сaвa ХХОРaНo a su in 
sО НОbОrпn rОМoРОr por sОparaНo в 
trasladar a una planta de reciclaje que 
cumpla con las exigencias ecológicas.

ϋХТmТnО Хos МomponОntОs в iХtros 
МambТaНos Оn ОХ aparato, asъ Мomo 
aparatos en desuso, siguiendo la 
normatТva vТРОntО Оn su paъsέ

Mensajes de error y su reparación 

www.valuetronics.com
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Declaración de conformidad original

Estación de reparación WXR 3 

Herramienta  WXHAP 200, WXDP 120, WXDV 120, WXP 65, WXP 120, 
   WXP 200, WXMP, WXMT, WXSB 200, WXHP 120

Declaramos que los productos mencionados cumplen las disposiciones de las siguientes Directivas:

βί11ήθηήϋU (RoώS), βίίζή1ίκήϋύ, βίίθήζβήϋύ 
σormas armonТгaНas apХТМaНasμ
ϊIσ ϋσ ηηί1ζά1μ βί1βάίη  ϊIσ ϋσ θίγγηά1μ βί1βά1ί 
ϊIσ ϋσ ηηί1ζάβμ βίίλάίθ  ϊIσ ϋσ θίγγηάβάζημ βί1βάίκ 
ϊIσ ϋσ θ1ίίίάγάβμ βί1ίάίγ ή βί11άίθ ϊIσ ϋσ θββγγμ βίίκά11 ή βίίλάίζ
ϊIσ ϋσ θ1ίίίάγάγμ βί1ζάίγ  ϊIσ ϋσ ηίηκ1μβί1γάίβ 

   Besigheim, 2015-07-08  

   

T. Fischer     S. Hofmann

Director técnico   Director general

Autoriza la recopilación de la documentación técnica. 

WОХХОr TooХs ύmbώ 
ωarХάψОnгάStraßО β, ιζγηζ ψОsТРСОТm, ύОrmanв

Garantía 

Los derechos de reclamación por defectos del 
comprador prescriben un año después de la 
Мompraέ SяХo vпХТНo para Хos НОrОМСos НОХ Мom-
praНor sОРún ОХ artέ §§ ζικ, ζιλ ψύψ (МяНТРo МТvТХ 
aХОmпn)έ
Únicamente nos responsabilizamos de los 
НОrОМСos НО Рarantъa МuanНo Хa Рarantъa НО 
Мompra в vТНa útТХ НОХ aparato Сaвa sТНo ОntrОРaНa 
por nosotros por ОsМrТto в utТХТгanНo ОХ tцrmТno 
„ύarantъa“έ

δa Рarantъa quОНarп anuХaНa Оn Мaso НО manТpuХa-
ción inadecuada del aparato o cuando sea utilizado 
por opОrarТos no МuaХТiМaНosέ

¡RОsОrvaНo ОХ НОrОМСo a rОaХТгar moНТiМaМТonОs 
tцМnТМas!
Para mпs ТnПormaМТяn vТsТtО nuОstra wОbμ  wwwέ
weller-tools.com.
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Pour votre sécurité

σous vous rОmОrМТons НО Хa МonianМО quО vous 
nous témoignez avec l‘achat de cet appareil.   

Sa fabrication a fait l‘objet d‘exigences les plus 
strictes en termes de qualité, ce qui garantit un fonc-
tionnement irréprochable de l‘appareil.

Lire entièrement ce manuel et les 
consignes de sécurité ci-joints avant la 
mise en service et avant de travailler 

avec l‘appareil.

Conserver le présent manuel de telle manière 
qu‘il soit accessible à tous les utilisateurs.

Ce manuel contient des informations importantes 
pour mettre en service, utiliser et entretenir l‘appareil 
en toute sécurité et en bonne et due forme ainsi que 
pour éliminer les dérangements simples.

L‘appareil a été fabriqué conformément au niveau 
actuel de la technique et aux règles de sécurité 
techniques reconnues.

Malgré tout, il en résulte un risque pour les person-
nes et le matériel si vous ne respectez pas les consi-
gnes de sécurité contenues dans le livret de sécurité 
joТnt aТnsТ quО ХОs ТnНТМatТons Н‘avОrtТssОmОnt iРurant 
dans cette notice. 

Consignes de sécurité 

Pour des raisons de sécurité, les 
enfants et jeunes de moins de 16 
ans ainsi que les personnes qui 
ne connaissent pas bien ce mode 
d‘emploi, ne doivent pas utiliser 
l‘outil. Les enfants doivent être 
survОТХХцs ain НО РarantТr qu’ТХs 
nО jouОnt pas avОМ Х’apparОТХέ

Cet outil ne doit pas être utilisé 
par НОs pОrsonnОs (в МomprТs 
НОs ОnПants) aux МapaМТtцs pСв-
siques, sensorielles ou mentales 
rОstrОТntОs ou aвant un manquО 
d‘expérience et/ou de connais-
sances.

Avertissement ! Choc électrique

Un raccordement incorrect du bloc de contrôle expose l‘utilisateur à un danger de 
blessures par choc électrique et peut conduire à l‘endommagement de l‘appareil. 

 � Lisez attentivement les consignes de sécurité ci-jointes, les consignes de sécurité de votre 
mode d‘emploi ainsi que le manuel de votre bloc de contrôle avant la mise en service du bloc 
НО МontrôХО Оt rОspОМtОг ХОs mОsurОs НО sцМurТtц quТ в sont ТnНТquцОs !

 � Raccordez uniquement les outils WX de WELLER.

 � σ‘utТХТsОг jamaТs ХО port USψ МommО aХТmОntatТon Оn tОnsТon pour НОs apparОТХs НО ПabrТМatТon 
extérieure.

Un appareil défectueux peut présenter des conducteurs actifs mis à nu ou le con-
ducteur de protection est sans fonction.

 � Seules les personnes formées par Weller sont autorisées à effectuer les réparations.

 � Si le câble de raccordement de l‘appareil électrique est endommagé, il doit être remplacé par 
un câble de raccordement spécialement conçu et disponible via l‘organisation du service 
après-vente.

Avertissement ! Risque de brûlures

Si le bloc de contrôle est activé, il y a des risques de brûlure au niveau de l‘outil de 
dessoudage. Une fois désactivés, les outils peuvent rester chauds un certain temps.

 � En cas de non utilisation de l‘outil de soudage, toujours le poser dans la plaque reposoir de 
sécurité.

 � Raccordez le vide et l‘air chaud uniquement aux raccords prévus à cet effet.

 � σО pas НТrТРОr ХО ПОr р aТr МСauН sur НОs pОrsonnОs ou НОs objОts ТnlammabХОsέ

www.valuetronics.com



58

FR

Avertissement ! Risque d‘incendie et d‘explosion!
Risque d‘incendie dû aux outils chauds

 � En cas de non utilisation de l‘outil de soudage, toujours le poser dans la plaque reposoir de sécurité.

 � σО pas НТrТРОr ХО ПОr р aТr МСauН sur НОs pОrsonnОs ou НОs objОts ТnlammabХОsέ
 � Tenez les objets explosifs et combustibles à l‘écart.

 � σО rОМouvrОг pas Х‘outТХέ

Utilisation Conforme Aux Prescriptions 

Unité d‘alimentation pour outils de soudage WX 
WELLER. 
Utilisez la station de réparation uniquement 
conformément au but indiqué dans le manuel 
d‘utilisation, pour le soudage et le dessoudage 
dans les conditions indiquées ici.  

Des liquides ou des gaz combustibles 
ne doivent pas être aspirés.
L‘outil ne doit fonctionner qu‘avec les 
МartouМСОs НО iХtrО prцvuОs р МОt ОППОt 
et correctement insérées.
RОmpХaМОг ХОs МartouМСОs НО iХtrО 
pleines.

Utilisez l‘outil uniquement dans des pièces fer-
mцОsέ ProtцРОг НО Х‘СumТНТtц Оt НОs raвons НТrОМts 
du soleil.

L‘utilisation conforme inclut également le respect

 � vous respectiez le présent mode d‘emploi,

 � vous respectiez tous les autres documents 
d‘accompagnement,

 � vous respectiez les directives nationales en 
matière de prévention des accidents, en vigueur 
sur le lieu d‘utilisation.

Le fabricant décline toute responsabilité quant aux 
moНТiМatТons ОППОМtuцОs НО Пaхon arbТtraТrО sur 
l‘appareil.

Groupes d‘utilisateurs 

En raison des risques et dangers d‘importance différente, seuls des spécialistes formés sont autorisés à 
exécuter certaines étapes de travail.

Étape de travail Groupes d‘utilisateurs

SpцМТiМatТons НОs paramчtrОs НО souНaРО Spécialiste avec formation technique

Remplacement de pièces de rechange électriques Électricien

SpцМТiМatТons НОs ТntОrvaХХОs НО maТntОnanМО Spécialiste de la sécurité

Commande 
RОmpХaМОmОnt Нu iХtrО

σonάspцМТaХТstОs

Commande 
RОmpХaМОmОnt Нu iХtrО 
Remplacement de pièces de rechange électriques

Apprentis techniques sous l‘égide et la surveillance 
Н‘un spцМТaХТstО quaХТiц

Mise en service de l‘appareil

Attention !

Veuillez considérer les modes d‘emploi 
respectifs des appareils raccordés.

Mettre l‘appareil en service tel que décrit dans le 
МСapТtrО „εТsО Оn sОrvТМО“έ

VцrТiОг quО Хa tОnsТon sОМtОur Оst Мom-
patible avec les informations consignées 
sur la plaque du modèle.

σО rОХТОr Х‘apparОТХ р Хa prТsО НО Мourant quО 
lorsqu‘il est débranché.

Après la mise en marche de l‘appareil, le micro-
processeur exécute un autotest et lit les valeurs de 
paramètre enregistrées dans l‘outil.

La température de consigne et les températures 
ixОs sont ОnrОРТstrцОs sur Х‘outТХέ δa vaХОur rцОХХО 
НО tОmpцraturО Мroьt jusqu‘р Хa tОmpцraturО НО 
МonsТРnО (ο Х‘outТХ НО souНaРО Оst МСauППц)έ

Pour votre sécurité
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Soudage et dessoudage

Effectuer les travaux de soudage conformément 
au mode d‘emploi de votre outil de soudage 
raccordé.

Traitement des pannes

 � Lors de la première mise en température, étamer 
Хa pannО pour supprТmОr ХОs МouМСОs Н‘oxвНО Оt 
les impuretés dues au stockage.

 � Au cours des pauses de soudage et avant de 
reposer le fer à souder, toujours s‘assurer que la 
panne est bien étamée.

 � σО pas utТХТsОr НО lux trop aРrОssТПέ
 � Toujours s‘assurОr quО Хa pannО Оst bТОn ixцОέ
 � Choisir une température de travail aussi basse 

que possible.

 � Choisir la forme de panne la plus grande possible 
pour l‘application  
Règle de base : env. aussi grande que la soudure 
à réaliser.

 � ύarantТr un transПОrt НО МСaХОur р РranНО surПaМО 

entre la panne et le point de soudage en étamant 
correctement la panne.

 � лtОТnНrО ХО sвstчmО НО souНaРО Оn Мas НО 
longues pauses de travail ou utiliser la fonction 
Weller de réduction de température en cas de 
non utilisation.

 � Enduire la panne de matériau d‘apport de 
soudage avant de déposer le fer à souder 
pendant une période prolongée.

 � Déposer directement la soudure sur le point de 
soudage et non sur la panne.

 � Changer de panne à l‘aide de l‘outil prévu à cet 
effet.

 � σО pas usОr НО ПorМО mцМanТquО sur Хa pannОέ

Remarque

Les blocs d‘alimentation ont été réglés pour une 
taille de panne moyenne. Des différences sont 
donc possibles en cas de changement de panne 
ou d‘utilisation de pannes de formes différentes.

Coupure de surcharge

Pour éviter toute surcharge de la station, la 
puissance est réduite automatiquement en cas de 
surcharge.

Compensation de potentiel 

a

b

c

d

Les différents modes de commutation de la douille jack de 3,5 mm 
offrent 4 variantes possibles :

a Mise à la terre 
directe

sans МonnОМtОur (цtat au momОnt НО Хa 
ХТvraТson)έ

b Compensation de 
potentiel

avec connecteur, câble de compensati-
on sur le contact central.

c Sans potentiel avec connecteur

d Mise à la terre 
indirecte

avec connecteur et résistance soudée. 
Mise à la terre via la résistance sélec-
tionnée.

Pour votre sécurité
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Exécution de la mise à jour du logiciel résident 

Remarque

Pendant que la mise à jour du logiciel résident est 
en cours, la station ne doit pas être mise hors 
tension.

1. Mettre la station hors circuit.

βέ ϋniМСОr ХО stТМФ mцmoТrО Нans Х‘ТntОrПaМО USψέ
3. Mettre la station en marche.

La mise à jour du logiciel résident est exécutée 
automatiquement. Si vous avez déjà installé un 
logiciel résident plus récent sur votre station, celui-
МТ n‘Оst pas moНТiцέ

Entretien et maintenance

Avertissement !

Toujours extraire la iche hors de la 
prise de courant avant d‘intervenir sur 

l‘appareil.

Avertissement !

N’utiliser que des pièces de rechange 

d’origine.

Avertissement ! Risque de brûlures

 � Changement de panne uniquement 
р Х’цtat ПroТН

 � Changement de buses d‘aspiration 
Оt nОttoвaРО unТquОmОnt р Х‘цtat 
chaud avec l‘outil adapté

 � Changement des buses d‘air chaud 
uniquement avec l‘outil adapté

 � σОttoвОг ou rОmpХaМОг ХО rцМТpТОnt 
МoХХОМtОur Н‘цtaТn unТquОmОnt р Х’цtat 
froid

ϋn Мas НО souТХХurО, nОttoвОr ХО pannОau НО Мom-
mande à l‘aide d‘un chiffon approprié.

Remplacement du iltre
Contrôler régulièrement l‘état d‘encrassement du 
iХtrО „VχωUUε“ Оt ХО rОmpХaМОr sТ nцМОssaТrОέ
Avertissement ! 

Destruction de la pompe à vide en cas de fonction-
nОmОnt sans iХtrОέ

 � Avant de commencer les travaux de soudure, 
МontrôХОг sТ ХО iХtrО prТnМТpaХ Оst montц !

Des iltres colmatés doivent être traités comme 
déchets spéciaux. 
Eliminez les pièces de l‘appareil remplacées, 

les iltres ou les vieux appareils selon les con-

signes en vigueur dans votre pays.

Portez un équipement de protection approprié.

Temp. Stand-by   Appel du menu    Paramètres de réglage

Les outils de soudage comportent dans la poignée 
un НТsposТtТП НО НцtОМtТon Н‘utТХТsatТon (МaptОur), 
qui enclenche automatiquement le processus de 
rОПroТНТssОmОnt р Хa tОmpцraturО StanНbв Оn Мas 
de non-utilisation de l‘outil de soudage.

Pour votre sécurité
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Durée de mise en veille (désactivation de la température)    Appel du menu    Paramètres de réglage

En cas de non-utilisation de l‘outil de soudage, 
la température est abaissée à la température en 
moНО StanНbв aprчs Х‘цМouХОmОnt НО Хa НurцО 
StanНbв rцРХцОέ „StanНbв“ apparaьt sur Х‘aПiМСОurέ
Un appui sur la touche de commande a pour effet 
de quitter l‘état de veille. Le capteur intégré dans 
l‘outil détecte le changement d‘état et désactive 
l‘état de veille sitôt que l‘outil est déplacé.

Option Description

OFF la durée de mise en veille est désac-
tТvцО (rцРХaРО usТnО)

1-999 min durée de mise en veille, réglable 
individuellement

--- L‘outil n‘est pas supporté

Durée AUTO-OFF (durée de coupure automatique)   Appel du menu    Paramètres de réglage

En cas de non-utilisation de l‘outil de soudage, le 
chauffage de l‘outil de soudage est coupé après 
l‘écoulement de la durée AUTO-OFF.

La désactivation de la température s‘effectue in-
НцpОnНammОnt НО Хa ПonМtТon StanНbв rцРХцОέ δa 
tОmpцraturО rцОХХО Оst aПiМСцО Оt sОrt Н‘aПiМСaРО 
НО МСaХОur rцsТНuОХХОέ „χUTτάτόό“ apparaьt р 
Х‘aПiМСaРОέ

Option Description

OFF la fonction AUTO-OFF est désac-
tТvцО (rцРХaРО usТnО)

1-999 min durée AUTO-OFF, réglable individu-
ellement.

Sensibilité   Appel du menu    Paramètres de réglage

Option Description

Faible ТnsОnsТbХО – rцaРТt р un mouvОmОnt Пort (ХonР)
σormaХ stanНarН (rцРХaРО usТnО)
haute sОnsТbХО ά rцaРТt р un mouvОmОnt ХцРОr (Мourt)
--- L‘outil n‘est pas supporté

Durée max. d‘air chaud WXHAP   Appel du menu    Paramètres de réglage

δО tОmps Н‘aМtТvatТon Нu lux Н‘aТr МСauН Нu 
sвstчmО WXώχP pОut êtrО ХТmТtц НО ί р γίί sО-
condes, par pas de 1. Le réglage usine est de 0 s 
(„τόό“), М‘ОstάрάНТrО quО ХО lux Н‘aТr Оst aМtТvц tant 
que le bouton du fer à air chaud ou le commuta-
teur au pied optionnel est actionné.

Option Description

OFF auМunО НurцО НцinТО  
(rцРХaРО usТnО)

1-300 s réglable individuellement

Offset (Température-Offset)   Appel du menu    Paramètres de réglage

La température réelle de la panne à souder peut 
être adaptée en entrant un décalage de tempéra-
turО (oППsОt) НО ± ζί °ω (± ιβ °ό)έ

Menu Paramètres
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Menu Paramètres

Mode Perform.   Appel du menu    Paramètres de réglage

δa ПonМtТon НцinТt ХО МomportОmОnt 
d‘échauffement de l‘outil de soudage jusqu‘à 
l‘atteinte de la température d‘outil réglée.

Option Description

standard цМСauППОmОnt (moвОn) aНaptц (rцРХa-
РО usТnО)

min. échauffement lent

max. échauffement rapide

Verrouillage des touches WXHAP   Appel du menu    Paramètres de réglage

ωОttО ПonМtТon pОrmОt НО moНТiОr Хa ПonМtТonnaХТtц 
des touches du fer WXHAP réglée en usine. 

Option Description

OFF –

τσ χppuвОr unО ПoТs sur unО touМСО pour 
aМtТvОr ХО WXώχP Оt rцappuвОr pour ХО 
désactiver.

Fenêtre de processus   Appel du menu    Paramètres de réglage

La plage de température réglée dans la fenêtre de 
proМОssus НцinТt ХО МomportОmОnt Нu sТРnaХ НО Хa 
sortie de commutation sans potentiel.

Remarque

Dans le cas d‘outils avec éclairage annulaire à 
δED (p. ex. WXDP 1β0), la fenêtre de processus 
déinit le comportement de l‘éclairage annulaire à 
LED.

Un allumage continu signiie l‘atteinte de la 
température présélectionnée ou que la 
température se situe à l‘intérieur de la fenêtre de 
processus prédéinie.
Un clignotement signale que le système est en 
phase d‘échauffement ou que la température se 
situe en dehors de la fenêtre de processus.

Langue   Appel du menu    Paramètres de station

ωώσ 中文
ϊϋσ Dansk

ϋσύ English

ESP Español

όIσ Suomi

FRA Français

ύϋR Deutsch

ώUσ εaРвar
ITA Italiano

POR Português

RUS Pɭɫɫɤɢɣ
SWE Svenska

TUR Türkçe

JPσ 日本語
POL Polski

KOR 한국말
CZE ČОsФý 

Version de température °C / °F (unités de température)   Appel du menu    Paramètres de station

Option Description

° C Celsius

° F Fahrenheit
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Menu Paramètres

Mot de passe (fonction de verrouillage)   Appel du menu    Paramètres de station

Après l‘activation du verrouillage, seules les 
touМСОs НО tОmpцraturО ixО rОstОnt utТХТsabХОs sur 
la station de soudage. Tous les autres réglages ne 
pОuvОnt pХus êtrО moНТiцs jusqu‘au НцvОrrouТХХaРОέ

Remarque

Si une seule valeur de température doit pouvoir 
être sélectionnée, les touches de commande 
(touches de température ixe) doivent être 
réglées à la même valeur de température.

Verrouiller la station de soudage

Réglez le code de verrouillage à trois chiffres 
souСaТtц (ОntrО ίί1άλλλ) avОМ Хa touМСО UP ή 
ϊτWσέ ωonirmОr ХО МoНО р Х‘aТНО НО Хa touМСО 
Entrée.

δО vОrrouТХХaРО Оst aМtТП (un МaНОnas Оst vТsТbХО р 
Х‘aПiМСaРО)έ
Déverrouiller la station de soudage

1. Appeler le menu Paramètres. Lorsque le 
verrouillage est actif, la commande de menu 
„εot НО passО“ s‘ouvrО automatТquОmОntέ TroТs 
astцrТsquОs apparaТssОnt р Х‘aПiМСaРО (***)έ

2. Réglez le code de verrouillage à trois chiffres à 
Х‘aТНО НОs touМСОs UP ή ϊτWσέ

3. ωonirmОr ХО МoНО р Х‘aТНО НО Хa touМСО ϋntrцОέ

Code oublié ? 

Veuillez vous adresser à notre 
service client : technical-service@
weller-tools.com

Afichage canal individuel   Appel du menu    Paramètres de station

Pour obtОnТr un aПiМСaРО pХus МХaТr НО Х‘цМran, ХО 
moНО Н‘aПiМСaРО pОut êtrО Мommutц НО γ Мanaux 
à 1 canal.

Pour Х‘aПiМСaРО НО МanaХ ТnНТvТНuОХ, auМun rОtour 
automatТquО р Х‘aПiМСaРО γ Мanaux aprчs rцРХaРО 
de la température d‘un canal d‘outil.

δО rОtour Оst possТbХО par ┌ β ┐ έ

Option Description

OFF RОtour automatТquО par aПiМСaРО γ 
Мanaux (rцРХaРО usТnО)

τσ χuМun rОtour automatТquО par aПiМСa-
ge 3 canaux

Pré-activation du vide    Appel du menu    Paramètres de station

χin Н‘цvТtОr un НцmarraРО prцmaturц НО Хa pompО 
ou pour РarantТr unО НurцО НО prцМСauППaРО Нцi-
nie du point de soudure, il est possible de régler 
une temporisation au déclenchement

Option Description

0 sec OFF: la fonction pré-activation du 
vТНО Оst НцsaМtТvцО (rцРХaРО usТnО)

1-10 sec τσμ НurцО НО prцάaМtТvatТon Нu vТНО, 
réglable

Post-activation du vide   Appel du menu    Paramètres de station

χin Н‘ОmpêМСОr ХО МoХmataРО Нu ПОr р НОssouНОr, 
il est possible de régler une durée de post-activa-
tion du vide.

Option Description

0 sec OFF: la fonction de post-activation du 
vТНО Оst НцsaМtТvцО (rцРХaРО usТnО)

1-10 sec τσμ НurцО НО postάaМtТvatТon Нu vТНО, 
réglable
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Menu Paramètres

Valeur seuil du manomètre   Appel du menu    Paramètres de station

ωОttО ПonМtТon pОrmОt НО НцinТr Х‘ТntОrvaХХО НО 
maintenance de l‘outil à dessouder. A cet égard, 
ТХ МonvТОnt НО НцinТr Хa vaХОur Оn mbars р ХaquОХХО 
le manomètre électrique déclenche un mes-
sage d‘avertissement en cas d‘encrassement 
Нu sвstчmО Н‘aspТratТon (Хa δϋϊ НО Хa pompО р 
vТНО МommutО НО vОrt р rouРО)έ δa vaХОur rцРХцО 
dépend des buses d‘aspiration utilisées.

Réglable  -400 mbar jusqu‘à -800 mbar

réglage usine  -600 mbar

1. δО sвstчmО (pannОs Оt iХtrОs) НoТt êtrО ХТbrОέ

2. SцХОМtТonnОг ХО poТnt НО mОnu „VaХОur sОuТХ Нu 
manomètre“ dans le menu.

3. RцРХОг Хa vaХОur НО prОssТon „VaХОur sОuТХ Нu 
manomчtrО“ р Х‘aТНО НО Хa touМСО UP ou ϊτWσέ 
La LED de contrôle de régulation alterne entre 
le rouge et le vert. Augmentez la dépression de 
50 à 80 mbar avec la touche UP, comprimez 
ХО lОxТbХО р vТНО Оt МontrôХОг sТ ХО tцmoТn НО 
contrôle passe de vert à rouge.

4. εцmorТsОг Хa moНТiМatТon ОnrОРТstrцОέ

Interface COM 1 / 2   Appel du menu    Paramètres de station

Option Description

RS232 ωommunТМatТon Оn sцrТО avОМ Pω ou Н‘autrОs apparОТХs WОХХОr МompatТbХОs (rцРХaРО 
usТnО)έ

Air δ‘ТntОrПaМО ωτε 1 Оst МoniРurцО МommО ОntrцО НО МommutatОur au pТОН pour aМtТvОr 
le courant d‘air.

Vac δ‘ТntОrПaМО ωτε 1 Оst МoniРurцО МommО ОntrцО НО МommutatОur au pТОН pour aМtТvОr 
le vide.

PickUp δ‘ТntОrПaМО ωτε 1 Оst МoniРurцО МommО ОntrцО НО МommutatОur au pТОН pour aМtТvОr 
la prise de vide.

StopΤύo L‘interface arrière COM 1 sert de commande à l‘adaptateur optique facultatif pour 
activer via un conducteur de lumière un organe de commutation KHE/KHP.

La sortie est activée lors de l‘utilisation d‘un outil. En plus, la sortie de commutation sans 
potОntТОХ Оst ПОrmцОέ δa sortТО Оst ПОrmцО Оn posТtТon StanНbв, χuto τПП, τПП ou quanН 
auМun outТХ n‘в Оst Тnsцrцέ

Sortie de commutation libre de potentiel 1   Appel du menu    Paramètres de station

La sortie de commutation sans potentiel 1 se trouve sur le branchement COM 1.

Option Description

OFF (rцРХaРО usТnО)
ZeroSmog La sortie de commutation sans potentiel 1 est fermée lors de l‘utilisation d‘un outil. Cer-

taТns Гцro SmoР pОuvОnt êtrО raММorНцs р Х‘aТНО Н‘un aНaptatОur ПaМuХtatТП (WX ώUψ)έ 
L‘interface arrière RS 232 reste exploitable.

δa sortТО НО МommutatТon Оst ouvОrtО Оn posТtТon StanНbв, χuto τПП, τПП ou quanН 
auМun outТХ n‘в Оst Тnsцrцέ

  

Remarque

Si l‘interface COM1 est en plus réglée sur „Stop&Go“, le message „Filtre 
plein“ est analysé par WX HUB et un message apparaît sur l‘aficheur 
en cas de besoin.
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Menu Paramètres

Sortie de commutation libre de potentiel 2   Appel du menu    Paramètres de station

La sortie de commutation sans potentiel 2 se trouve sur le branchement COM 2.

Option Description

OFF (rцРХaРО usТnО)
CH 1 Canal d‘outil 1 commande la sortie de commutation

CH 1+2 Canal d‘outil 1 + 2 commande la sortie de commutation

CH 1+2+3 Canal d‘outil 1 + 2 + 3 commande la sortie de commutation

  

Remarque

Lorsque la température de service pour le robot est atteinte, – ok – ap-
paraît à l‘afichage.

Caractéristiques Techniques

Station de réparation WXR 3

Dimensions L x l x H 273 x 235 x 102 mm

(1ί,ιη x λ,βη x ζ,ίβ ТnМС)
Poids Env. ca. 6,7 kg

Tension de réseau 230 V, 50 Hz T0053500699

120 V, 60 Hz WXR 3

100 V 50/60 Hz T0053500199

Puissance absorbée ζβί W (θίί W)
Classe de protection I, boьtТОr antТstatТquО 

III, Outil de soudage

Protection ϊцМХОnМСОur р surТntОnsТtц βγί Vν β,ί χ
                               1βί Vν ζ,ί χ

Plage de température ωОХsТusμ 1ίί ά ζηί°ω (ηηί°ω)
όaСrОnСОТtμ βίί ά κηί°ό (λλλ°ό)
La plage de température réglable dépend de l‘outil

Précision de température ± λ °ω (± 1ι °ό) ϋn ПonМtТon НО Х‘outТХ (WXώχP βίί ±γί °ω ή ±κί °ό)
Stabilité en température ± β °ω (± ζ °ό)
Compensation de potentiel Via douille jack de 3,5 mm sur la face arrière de l‘appareil.

Panneau de commande 240 x 88 dots / Rétroéclairage

Interface USB Le bloc de contrôle est équipé d‘une interface USB pour la mise à jour 
du logiciel résident, le paramétrage et la surveillance.

PompО (όonМtТonnОmОnt 
ТntОrmТttОnt (γίήγί) s)

Dépression max. 0,7 bar

Débit max. 18 l/min

Air chaud max. 15 l/min

Pompe à vide supplémen-
taire

Dépression max.0,5 bar

Débit max. 1,7 l/min
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Message / symptôme Cause possible Remède
χПiМСaРО „ά ά ά“  � L‘outil n‘a pas été détecté

 � Outil défectueux

 � Contrôler le raccordement de 
l‘outil au niveau de l‘appareil

 � Contrôler l‘outil raccordé
Pas de fonctionnement de 
Х‘aПiМСaРО (χПiМСОur цtОТnt)

 � Pas de tension de réseau  � Enclencher l‘interrupteur 
d‘alimentation

 � Contrôler la tension de réseau

 � Contrôler la protection de 
l‘appareil

Pas de vide au niveau de l‘outil à 
dessouder

 � Vide non raccordé

 � Buse de dessoudage bouchée

 � Pompe défectueuse

 � RaММorНОr ХО lОxТbХО НО vТНО au 
raccord de vide

 � σОttoвОr Хa busО НО НОssouНa-
ge à l‘aide de l‘outil de 
nОttoвaРО

VТНО ТnsuПisant au nТvОau НО 
l‘outil à dessouder

 � ωartouМСО НО iХtrО НО Х‘outТХ р 
dessouder pleine

 � Filtre principal plein

 � RОmpХaМОr Хa МartouМСО НО iХtrО 
de l‘outil à dessouder

 � RОmpХaМОr ХО iХtrО prТnМТpaХ НО 
la station de soudage

pas d‘air au niveau du fer à air 
chaud

 � Flexible à air pas raccordé

 � Filtre principal plein

 � RaММorНОг ou vцrТiОг ХО tuвau 
d‘air

 � RОmpХaМОг ХО iХtrО prТnМТpaХ НО 
la station de soudage

Symboles

χttОntТon !

δТrО Хa notТМО Н‘utТХТsatТon !

Avant de réaliser tous travaux sur 
l‘appareil, débrancher toujours la 
prise.

Design et poste de travail confor-
mes ESD

Compensation de potentiel

Signe CE

Protection

Transformateur de sécurité

Soudage

Dessoudage

Air chaud

Elimination des déchets

σО pas jОtОr ХОs apparОТХs цХОМtrТquОs 
dans les ordures ménagères Con-
formément à la directive européenne 
2012/19/EU relative aux déchets 
d‘équipements électriques ou électro-
nТquОs (ϊϋϋϋ), Оt р sa transposТtТon 
dans la législation nationale, les ap-
pareils électriques doivent être collec-
tцs р part Оt êtrО soumТs р un rОМвМХaРО 
rОspОМtuОux НО Х’ОnvТronnОmОntέ
Eliminez les pièces de l‘appareil rem-
pХaМцОs, ХОs iХtrОs ou ХОs vТОux ap-
pareils selon les consignes en vigueur 
Нans votrО paвsέ

Messages d‘erreur et élimination des défauts 

www.valuetronics.com
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Déclaration de conformité d‘origine

Station de réparation WXR 3 

Outil   WXHAP 200, WXDP 120, WXDV 120, WXP 65, WXP 120, 
   WXP 200, WXMP, WXMT, WXSB 200, WXHP 120

σous НцМХarons quО ХОs proНuТts НцsТРnцs rцponНОnt aux МonНТtТons НОs НТrОМtТvОs suТvantОs μ
βί11ήθηήϋU (RoώS), βίίζή1ίκήϋύ, βίίθήζβήϋύ 
σormОs СarmonТsцОs appХТquцОs μ
ϊIσ ϋσ ηηί1ζά1μ βί1βάίη  ϊIσ ϋσ θίγγηά1μ βί1βά1ί 
ϊIσ ϋσ ηηί1ζάβμ βίίλάίθ  ϊIσ ϋσ θίγγηάβάζημ βί1βάίκ 
ϊIσ ϋσ θ1ίίίάγάβμ βί1ίάίγ ή βί11άίθ ϊIσ ϋσ θββγγμ βίίκά11 ή βίίλάίζ
ϊIσ ϋσ θ1ίίίάγάγμ βί1ζάίγ  ϊIσ ϋσ ηίηκ1μβί1γάίβ 

   Besigheim, 2015-07-08  

   

T. Fischer     S. Hofmann

Directeur technique   Directeur

Autorise à réunir les documentations techniques. 

WОХХОr TooХs ύmbώ 
ωarХάψОnгάStraßО β, ιζγηζ ψОsТРСОТm, ύОrmanв

Garantie 

Les réclamations pour vices de fabrication expi-
rent 12 mois après la livraison. Ceci ne s‘applique 
pas aux droits de recours de l‘acquéreur d‘après 
le §§ 478, 479 du code civil allemand.

La garantie que nous accordons n‘est valable que 
dans la mesure où la garantie de qualité ou de so-
ХТНТtц a ПaТt Х‘objОt Н‘unО МonirmatТon цМrТtО par nos 
soТns Оt moвОnnant Х‘ОmpХoТ Нu tОrmО „ύarantТО“έ

La garantie perd toute sa validité en cas d‘utilisation 
non conforme et de manipulations quelconques de la 
part Н‘un pОrsonnОХ non quaХТiцέ

Sous rцsОrvО НО moНТiМatТons tОМСnТquОs !
Pour plus d‘informations, consulter  www.weller-tools.
com.
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Per la sicurezza dell‘utente

VТ rТnРraгТamo pОr Хa iНuМТa aММorНataМТ Мon 
l‘acquisto del presente apparecchio.   

L‘apparecchio è stato realizzato in base a criteri 
qualitativi molto severi, che ne assicurano il perfetto 
funzionamento.

Prima di mettere in funzione 
l‘apparecchio e di utilizzarlo, si prega 
di leggere attentamente le presenti 

istruzioni per l‘uso e le avvertenze sulla 
sicurezza allegate.

Conservare le presenti istruzioni in modo che 
siano accessibili a tutti gli utenti.

Le presenti istruzioni per l‘uso contengono importanti 
informazioni che permettono di mettere in funzione, 
utilizzare, eseguire la manutenzione in modo sicuro 
e conforme sull‘apparecchio, nonché di eliminare 
autonomamente semplici anomalie.

L‘apparecchio è stato prodotto in conformità agli 
attuali livelli tecnologici e secondo le regole tecniche 
di sicurezza riconosciute.

Ciononostante, nel caso in cui non vengano ris-
pettate le avvertenze per la sicurezza riportate nella 
comunicazione sulla sicurezza allegata, nonché i 
segnali di avvertimento presenti in questo manuale, 
sussiste il rischio di danni personali e materiali. 

Avvertenze per la sicurezza 

Per ragioni di sicurezza, l‘utilizzo 
dell‘apparecchio non è consen-
tito ai bambini, ai ragazzi di età 
inferiore ai 16 anni ed alle per-
sone che non abbiano familiarità 
con le presenti istruzioni per 
l‘uso. Sorvegliare i bambini per 
accertarsi che non giochino con 
Х’apparatoέ

Il presente apparecchio non an-
Нrр utТХТггato Нa pОrsonО (bam-
bТnТ ТnМХusТ) НaХХО rТНottО МapaМТtр 
isТМСО, sОnsorТaХТ o psТМСТМСО, o 
che manchino dell‘esperienza e 
delle conoscenze necessarie.

Avviso! Rischio di folgorazione

Un eventuale collegamento errato della centralina comporta rischio di lesioni a segui-
to di folgorazione e può danneggiare l‘apparecchio. 

 � Leggere tutte le avvertenze per la sicurezza allegate, le avvertenze per la sicurezza delle 
presenti istruzioni per l‘uso, nonché le istruzioni della centralina di comando prima di 
procedere alla messa in funzione dell‘apparecchio e rispettare le misure precauzionali 
riportate in queste documentazioni.

 � Collegare esclusivamente utensili WELLER WX.

 � σon utТХТггarО Тn aХМun Мaso Хa porta МomО aХТmОntaгТonО ОХОttrТМa НТ apparОММСТ ОstОrnТέ
Se l‘apparecchio è difettoso, è possibile che vi siano conduttori attivi scoperti, o che il 
conduttore di protezione non funzioni.

 � Le riparazioni andranno effettuate da personale appositamente formato da Weller.

 � Se la linea di collegamento dell‘elettroutensile è danneggiata, essa andrà sostituita da 
un‘apposita linea di collegamento, disponibile presso il Servizio Assistenza Clienti.

www.valuetronics.com



69

IT

Avviso! Rischio di ustioni

Con l‘azionamento della centralina sussiste il pericolo di ustioni dovute all‘utensile di 
saldatura. Gli utensili possono restare caldi anche molto tempo dopo lo spegnimento.

 � In caso di non utilizzo, l‘utensile di saldatura deve essere sempre appoggiato sul supporto di 
sicurezza.

 � Collegare vuoto ed aria calda esclusivamente agli appositi collegamenti.

 � σon rТvoХРОrО maТ Хo stТХo aН arТa МaХНa vОrso pОrsonО o oРРОttТ ТniammabТХТέ

Avviso! Pericolo di incendio e di esplosione!
Pericolo d‘incendio a causa di utensili caldi

 � In caso di non utilizzo, l‘utensile di saldatura deve essere sempre appoggiato sul supporto di 
sicurezza.

 � σon rТvoХРОrО maТ Хo stТХo aН arТa МaХНa vОrso pОrsonО o oРРОttТ ТniammabТХТέ
 � εantОnОrО a НТstanгa oРРОttТ ОspХosТvТ ОН ТniammabТХТέ
 � σon МoprТrО Х‘apparОММСТoέ

Utilizzo Conforme 

Unità di alimentazione per utensili di saldatura 
WELLER WX. 
Utilizzare la stazione di riparazione esclusivamen-
te per gli scopi indicati nelle istruzioni per l‘uso, 
per saldare e dissaldare nelle condizioni indicate.  

σon ч МonsОntТto aspТrarО Рas Тniam-
mabili o liquidi.
L‘apparecchio potrà essere utilizzato 
soltanto con le apposite cartucce 
iХtrantТ ТnsОrТtОέ
SostТtuТrО ХО МartuММО iХtrantТ pТОnОέ

Utilizzare l‘apparecchio esclusivamente al chiuso. 
Proteggere dall‘umidità e dall‘irradiazione solare 
diretta.

L‘utilizzo conforme esclude altresì che:

 � vengano osservate le presenti istruzioni,

 � vengano rispettate tutte le ulteriori documentazio-
ni accompagnatorie,

 � vengano rispettate le normative antinfortunistiche 
nazionali sul luogo di impiego.

Il produttore non si assume alcuna responsabilità 
nel caso in cui vengano arbitrariamente apportate 
ОvОntuaХТ moНТiМСО aХХ‘apparОММСТoέ

Gruppi utenti 

Dati i diversi livelli di rischi e potenziali pericoli, alcune fasi operative sono riservate a personale specia-
lizzato ed appositamente istruito.

Fase operativa Gruppi utenti

Impostazione dei parametri di saldatura Personale specializzato in possesso di formazione 
tecnica

Sostituzione di parti elettriche di ricambio Elettricista

Impostazione degli intervalli di manutenzione Addetto alla sicurezza

Utilizzo 
SostТtuгТonО НОХ iХtro

σon oММorrО prОparaгТonО spОМТiМa

Utilizzo 
SostТtuгТonО НОХ iХtro 
Sostituzione di parti elettriche di ricambio

Tecnici apprendisti, sotto la guida e la supervisione di 
un tecnico specializzato in possesso di preparazione 
spОМТiМa

Per la sicurezza dell‘utente
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Messa in funzione dell‘apparecchio

Attenzione!

Attenersi alle istruzioni per l‘uso degli apparecchi 
collegati.

Mettere in funzione l‘apparecchio come descritto 
nel capitolo “Messa in funzione”.

VОrТiМarО МСО Хa tОnsТonО НТ aХТmОnta-
zione corrisponda alle indicazioni sulla 
targhetta.

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad 
apparecchio spento

All‘accensione dell‘apparecchio il microprocessore 
esegue un‘autodiagnosi e rileva i valori dei para-
metri memorizzati nell‘utensile.

δa tОmpОratura nomТnaХО О ХО tОmpОraturО issО 
sono memorizzate nell‘utensile. Il valore reale 
di temperatura aumenterà sino alla temperatura 
nomТnaХО (ο ПasО НТ rТsМaХНamОnto НОХХ‘utОnsТХО НТ 
saХНatura)έ

Saldare e dissaldare

Eseguire i lavori di saldatura secondo le istruzioni 
per l‘uso dell‘utensile di saldatura collegato alla 
macchina.

Trattamento delle punte saldanti

 � Al primo riscaldamento umettare la punta 
saldante selettiva e stagnabile con lega saldante. 
In questo modo si rimuoveranno gli strati di 
ossidazione dovuti alla conservazione ed altre 
impurità della punta saldante.

 � Durante le pause di lavoro e prima di riporre il 
saldatore, accertarsi sempre che la punta 
saldante sia ben stagnata.

 � σon utТХТггarО ПonНОntТ ОММОssТvamОntО 
aggressivi.

 � Accertarsi sempre che la punta saldante sia 
correttamente in posizione.

 � Selezionare la temperatura di lavoro più bassa 
possibile.

 � Scegliere per l‘applicazione la punta saldante con 
la forma più grande possibile  
Regola empirica: approssimativamente grande 
quanto il pad di saldatura.

 � Stagnando accuratamente la punta saldante, per 
il passaggio di calore tra la punta saldante e il 
punto da saldare, assicurare la presenza di una 
supОriМТО pТù ampТa possТbТХОέ

 � Disattivare il sistema di saldatura durante le 
pause di lavoro prolungate oppure utilizzare la 
funzione Weller per l‘abbassamento della 
temperatura in caso di non utilizzo dell‘utensile.

 � Se si prevede di deporre il saldatore per un 
periodo prolungato, umettare la punta con lega 
saldante.

 � Applicare la lega per saldatura direttamente sul 
punto da saldare, non sulla punta saldante.

 � Cambiate le punte saldanti con l‘apposita 
strumentazione.

 � σon ОsОrМТtarО aХМuna Пorгa mОММanТМa suХХa 
punta saldante.

Avviso

Le centraline di comando sono tarate per una 
dimensione media della punta saldante. Possono 
veriicarsi scostamenti a causa della sostituzione 
della punta o per l‘utilizzo di altre forme di punta.

Disinserzione per sovraccarico

χХ inО НТ prОvОnТrО ТХ sovraММarТМo НОХХa staгТonО, 
in caso di sovraccarico la potenza viene ridotta 
automaticamente.

Per la sicurezza dell‘utente
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Compensazione di potenziale 

a

b

c

d

I diversi cablaggi della presa jack da 3,5 mm consentono di 
realizzare 4 varianti:

a Messa a terra 
diretta

sОnгa МonnОttorО (stato aХХa МonsОРna)έ

b Compensazione di 
potenziale

con connettore, linea di compensazione 
sul contatto centrale.

c Libera da potenziale con connettore

d Messa a terra 
indiretta

con connettore e resistenza saldata. 
Messa a terra mediante la resistenza 
selezionata.

Effettuazione dell‘aggiornamento irmware 

Avviso

Avvertenza Durante l‘aggiornamento del 
irmware, la stazione non andrà spenta.

1. Spegnere la stazione.

2. Inserire lo stick di memoria nell‘interfaccia USB.

3. Accendere la stazione.

δ‘aРРТornamОnto НОХ irmwarО vОrrр ОППОttuato 
automaticamente. Se nella stazione è già stato 
ТnstaХХato un irmwarО pТù rОМОntО, Оsso non vОrrр 
moНТiМatoέ

Cura e manutenzione

Avviso!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro 

sull‘apparecchio, estrarre la spina 

dalla presa di corrente

Avviso!

Utilizzare soltanto pezzi di ricambio 

originali.

Avviso! Rischio di ustioni

 � Sostituire le punte saldanti soltanto 
quando si siano raffreddate

 � Sostituire e pulire gli ugelli di 
aspirazione esclusivamente quando 
siano caldi, utilizzando un utensile 
idoneo

 � Sostituire gli ugelli ad aria calda 
esclusivamente con un utensile 
idoneo

 � Pulire o sostituire il recipiente di 
raccolta stagno soltanto quando si 
sia raffreddato

Pulire il pannello di comando dalle eventuali impu-
rità con un panno detergente idoneo.

Sostituzione del iltro
Controllare regolarmente il livello di contaminazio-
nО НОХ iХtro prТnМТpaХО НОХ vuoto О, aХХ‘oММorrОnгa, 
sostituirlo.

Avviso! 

IХ ПunгТonamОnto НОХХ‘apparОММСТo sОnгa iХtro può 
causare danni irreparabili alla pompa per il vuoto.

 � Prima di procedere con i lavori di brasatura, 
МontroХХarО МСО ТХ iХtro prТnМТpaХО sТa ОППОttТvamОntО 
ТnsОrТto!

I iltri sporchi devono essere trattati come riiuti 
speciali.  

Provvedere allo smaltimento della parti 

dell‘apparecchio sostituite, dei iltri o delle 
vecchie apparecchiature nel rispetto delle nor-

mative vigenti nel proprio Paese.

Indossare equipaggiamento protettivo di tipo 

adatto.

Per la sicurezza dell‘utente

www.valuetronics.com



72

IT

Temper. standby   Richiamo del menu    Parametri utensile

ύХТ utОnsТХТ НТ saХНatura sono НotatТ НТ un rТХОvatorО 
НТ utТХТггo (sОnsorО) nОХХ‘ТmpuРnatura, МСО attТva 
automaticamente il processo di raffreddamento a 
tОmpОratura НТ stanНbв quaХora Х‘utОnsТХО НТ saХНa-
tura non venga utilizzato.

Tempo di stand by (disattivazione temperatura)    Richiamo del menu    Parametri utensile

Qualora l‘utensile di saldatura non venga utilizza-
to, aХ tОrmТnО НОХ pОrТoНo НТ stanН bв Тmpostato Хa 
tОmpОratura vТОnО abbassata aХ ХТvОХХo НТ stanНbвν 
suХ НТspХaв vТОnО vТsuaХТггato „StanНbв“έ
Premendo il tasto di comando, tale stato di 
stanН bв vОrrр tОrmТnatoέ IХ sОnsorО ТntОРrato 
nell‘utensile rileverà la variazione di stato, disat-
tТvanНo Хo stato НТ stanН bв non appОna Х‘utОnsТХО 
verrà spostato.

Opzione Descrizione

OFF tОmpo НТ stanН bв НТsattТvato (Тmpos-
taгТonО НТ ПabbrТМa)

1-999 min tОmpo НТ stanН bв, ТmpostabТХО ТnНТ-
vidualmente

--- Utensile non supportato

Tempo di AUTO-OFF (tempo di spegnimento automatico)   Richiamo del menu    Parametri utensile

In caso di non utilizzo dell‘utensile di saldatura, 
terminato il tempo di AUTO-OFF, il riscaldamento 
dell‘utensile viene disattivato.

La disattivazione della temperatura viene eseguita 
ТnНТpОnНОntОmОntО НaХХa ПunгТonО НТ stanН bв 
impostata. La temperatura reale viene indicata 
О ПunРО Нa ТnНТМaгТonО НОХ МaХorО rОsТНuoν suХ 
НТspХaв vТОnО vТsuaХТггato „χUTτάτόό“έ

Opzione Descrizione

OFF funzione AUTO-OFF disattivata 
(ТmpostaгТonО НТ ПabbrТМa)

1-999 min tempo di AUTO-OFF, impostabile 
individualmente

Sensibilità   Richiamo del menu    Parametri utensile

Opzione Descrizione

Basso ТnsОnsТbТХО – rОaРТsМО aН un movТmОnto ПortО (proХunРato)
σormaХО stanНarН (ТmpostaгТonО НТ ПabbrТМa)
alta sОnsТbТХО ά rОaРТsМО aН un movТmОnto ХОРРОro (brОvО)
--- Utensile non supportato

Durata max. aria calda WXHAP   Richiamo del menu    Parametri utensile

Il tempo di attivazione per la corrente di aria calda 
della stazione WXHAP prevede un valore di im-
postazione compreso tra 0 e 300. L‘impostazione 
НТ ПabbrТМa ч ί sОМέ („τόό“)έ δa МorrОntО Н‘arТa ч 
attiva soltanto se premuto il tasto presente sul 
pistone d‘aria calda o l‘interruttore opzionale a 
pedale.

Opzione Descrizione

OFF σОssun pОrТoНo НТ tОmpo НОinТto  
(ТmpostaгТonО НТ ПabbrТМa)

1-300 s Impostabile individualmente

Menu Parametri
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Menu Parametri

Offset (Temperatura-Offset)   Richiamo del menu    Parametri utensile

δa tОmpОratura ОППОttТva НОХХa punta saХНantО può 
essere adattata immettendo un offset di tempera-
tura НТ ± ζί °ω (± ιβ °ό)έ

Modo prestazioni   Richiamo del menu    Parametri utensile

Questa funzione determina il comportamento di 
riscaldamento dell‘utensile di saldatura, per il rag-
giungimento della temperatura utensile impostata.

Opzione Descrizione

standard rТsМaХНamОnto aНattato (mОНТo) 
(ТmpostaгТonО НТ ПabbrТМa)

minimo riscaldamento lento

massimo riscaldamento rapido

Blocco tasti WXHAP   Richiamo del menu    Parametri utensile

Con questa funzione è possibile cambiare il com-
portamento standard dei tasti dei pistoni WXHAP, 
impostato di fabbrica. 

Opzio-
ne

Descrizione

OFF –

τσ La stazione WXHAP si accende con 
una singola pressione del tasto e si 
spegne con una seconda pressione 
dello stesso tasto.

Finestra di processo   Richiamo del menu    Parametri utensile

IХ ranРО НТ tОmpОratura Тmpostato nОХХa inОstra НТ 
processo determina il comportamento di segnale 
dell‘uscita di commutazione libera da potenziale.

Avviso

Per gli utensili con luce ad anello a LED (ad es. 
WXDP 1β0), la inestra di processo determina il 
comportamento d‘illuminazione della luce ad 
anello a LED.

L‘accensione continua indica il raggiungimento 
della temperatura preselezionata, oppure che la 
temperatura si trova all‘interno della inestra di 
processo predeinita.
Un lampeggio segnala invece che il sistema è in 
fase di riscaldamento, oppure che la temperatura 
si trova all‘esterno della inestra di processo.

Lingua   Richiamo del menu    Parametri stazione

ωώσ 中文
ϊϋσ Dansk

ϋσύ English

ESP Español

όIσ Suomi

FRA Français

ύϋR Deutsch

ώUσ εaРвar
ITA Italiano

POR Português

RUS Pɭɫɫɤɢɣ
SWE Svenska

TUR Türkçe

JPσ 日本語
POL Polski

KOR 한국말
CZE ČОsФý 

Visualizzazione temperatura °C/°F (unità di temperatura)   Richiamo del menu    Parametri stazione

Opzione Descrizione

° C Centigradi

° F Fahrenheit
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Menu Parametri

Password (funzione di blocco)   Richiamo del menu    Parametri stazione

Una volta attivata la funzione di blocco, sulla 
stazione di saldatura sarà possibile comandare i 
soХТ tastТ НТ tОmpОratura issaέ TuttО ХО aХtrО Тmpos-
taгТonТ non potranno pТù ОssОrО rОРoХatО ino aХ 
momento dello sblocco.

Avviso

Se vi è da selezionare non più di un valore di 
temperatura, i tasti di comando (tasti di 
temperatura issa) andranno impostati allo stesso 
valore di temperatura.

Blocco della stazione di saldatura

Impostare il codice di blocco a tre cifre desiderato 
(Пra ίί1 О λλλ) tramТtО ТХ tasto SU ή ύIÙέ Confer-
mare il codice con il tasto di immissione.

IХ bХoММo sarр ora attТvo (suХ НТspХaв sarр vТsТbТХО ТХ 
sТmboХo НТ un ХuММСОtto)έ
Sblocco della stazione di saldatura

1. Richiamare il menu Parametri. Se la funzione 
di blocco è attiva, si aprirà automaticamente la 
voМО НТ mОnu PassworНέ SuХ НТspХaв МomparТ-
ranno trО astОrТsМСТ (***)έ

2. Impostare il codice di blocco a tre cifre tramite i 
tastТ SU ή ύIÙέ

3. Confermare il codice con il tasto di immissione.

Dimenticato il codice? 

Si prega di rivolgersi al nostro 
Servizio Assistenza Clienti: 
technical-service@weller-tools.com

Visualizzazione a canale singolo   Richiamo del menu    Parametri stazione

PОr una pТù МСТara vТsuaХТггaгТonО su НТspХaв, Хa 
moНaХТtр НТ vТsuaХТггaгТonО sТ può МommutarО Нa γ 
canali ad 1 canale.

σОХХa vТsuaХТггaгТonО a МanaХО sТnРoХo, Тmpostata 
la temperatura di un canale utensile, il sistema 
non tornerà automaticamente alla visualizzazione 
a 3 canali.

IХ rТtorno ч possТbТХО tramТtО ┌ β ┐ έ

Opzione Descrizione

OFF Ritorno automatico alla visualizza-
гТonО a γ МanaХТ (ТmpostaгТonО НТ 
ПabbrТМa)

τσ σОssun rТtorno automatТМo aХХa vТsua-
lizzazione a 3 canali

Principale vuoto    Richiamo del menu    Parametri stazione

χХ inО НТ ТmpОНТrО Х‘avvТamОnto antТМТpato НОХХa 
pompa o per assicurare un determinato tempo 
di preriscaldo del punto di saldatura, è possibile 
impostare un ritardo d‘inserzione

Opzione Descrizione

0 sec OFF: funzione di Principale vuoto 
НТsattТvata (ТmpostaгТonО НТ ПabbrТМa)

1-10 sec τσμ tОmpo НТ PrТnМТpaХО vuoto, 
impostabile

Finale vuoto   Richiamo del menu    Parametri stazione

Per impedire l‘occlusione del dissaldatore, è possi-
bТХО ТmpostarО un tОmpo НТ VaФuum σaМСХauПέ

Opzione Descrizione

0 sec OFF: funzione di Finale vuoto disatti-
vata (ТmpostaгТonО НТ ПabbrТМa)

1-10 sec τσμ tОmpo НТ όТnaХО vuoto, ТmpostabТ-
le individualmente
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Menu Parametri

Soglia manometro   Richiamo del menu    Parametri stazione

QuОsta ПunгТonО МonsОntО НТ НОinТrО Х‘ТntОrvaХХo НТ 
manutenzione dell‘utensile di dissaldatura. Il va-
ХorО anНrр НОinТto Тn mbarν a taХО vaХorО, quanНo 
il sistema di aspirazione risulterà contaminato, il 
manometro elettrico emetterà una segnalazione di 
avvТso (ТХ δϋϊ НОХХa pompa pОr vuoto passОrр Нa 
ХuМО vОrНО a ХuМО rossa)έ IХ vaХorО anНrр Тmpostato 
in base ai tipi di ugelli di aspirazione utilizzati.

ImpostabТХО  άζίί mbar ino a άκίί mbar
impostazione di fabbrica  -600 mbar

1. IХ sТstОma (puntО О iХtrТ) Нovrр ОssОrО ХТbОroέ

2. SОХОгТonarО Хa voМО НТ mОnu „SoРХТa manomО-
tro“.

3. ImpostarО ТХ vaХorО НТ prОssТonО „SoРХТa 
manomОtro“ tramТtО Т tastТ SU o ύIÙέ IХ δϋϊ НТ 
controllo regolazione passerà da luce rossa a 
luce verde. Tramite il tasto SU, aumentare la 
depressione di 50 – 80 mbar, comprimere il tubo 
lОssТbТХО pОr vuoto О МontroХХarО sО Хa spТa НТ 
controllo passi da luce verde a luce rossa.

4. χМquТsТrО Хa moНТiМa Тmpostataέ

Interfaccia COM 1 / 2   Richiamo del menu    Parametri stazione

Opzione Descrizione

RS232 ωomunТМaгТonО sОrТaХО Мon Pω o Мon aХtrТ apparОММСТ WОХХОr МompatТbТХТ (ТmpostaгТonО 
НТ ПabbrТМa)έ

Air δ‘ТntОrПaММТa ωτε 1 vТОnО МoniРurata МomО ТnРrОsso pОr ТntОrruttorО a pОНaХО, pОr 
attТvaгТonО НОХ lusso Н‘arТaέ

Vac δ‘ТntОrПaММТa ωτε 1 vТОnО МoniРurata МomО ТnРrОsso pОr ТntОrruttorО a pОНaХО, pОr 
attivazione del vuoto.

PickUp δ‘ТntОrПaММТa ωτε 1 vТОnО МoniРurata МomО ТnРrОsso pОr ТntОrruttorО a pОНaХО, pОr 
attivazione del vuoto Pick-up.

StopΤύo L‘interfaccia COM 1 viene utilizzata per azionare un optoadattatore opzionale, in modo 
da poter comandare un apparecchio di commutazione KHE-P mediante un fotocondut-
tore.

Qualora si utilizzi un utensile, l‘uscita viene attivata. Inoltre, viene chiusa l‘uscita di 
МommutaгТonО ХТbОra Нa potОnгТaХОέ δ‘usМТta ч ТnattТva nОРХТ statТ StanНbв, χuto τПП О τПП, 
oppure quando nessun utensile sia innestato.

Uscita di commutazione libera da potenziale 1   Richiamo del menu    Parametri stazione

L‘uscita di commutazione libera da potenziale 1 si trova sul collegamento COM 1.

Opzione Descrizione

OFF (ТmpostaгТonО НТ ПabbrТМa)
ZeroSmog L‘uscita di commutazione 1, libera da potenziale, viene chiusa qualora si utilizzi un 

utОnsТХОέ Un apposТto aНattatorО opгТonaХО (WX ώUψ) МonsОntО НТ МoХХОРarО aХМunТ 
sistemi Zero Smog. L‘interfaccia RS 232 posteriore resterà in funzione.

δ‘usМТta НТ МommutaгТonО ч apОrta nОРХТ statТ StanНbв, χuto τПП О τПП, oppurО quanНo 
nessun utensile sia innestato.

  

Avviso

Se l‘interfaccia COM 1 è impostata anche su „Stop&Go“, la segnalazio-
ne „Filtro pieno“ del WX HUB verrà analizzata e, all‘occorrenza, sul 
display verrà visualizzata un‘avvertenza.
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Menu Parametri

Uscita di commutazione libera da potenziale 2   Richiamo del menu    Parametri stazione

L‘uscita di commutazione libera da potenziale 2 si trova sul collegamento COM 2.

Opzione Descrizione

OFF (ТmpostaгТonО НТ ПabbrТМa)
CH 1 Canale utensile 1 Comanda l‘uscita di commutazione

CH 1+2 Canale utensile 1 + 2 Comanda l‘uscita di commutazione

CH 1+2+3 Canale utensile 1 + 2 + 3 Comanda l‘uscita di commutazione

  

Avviso

Raggiunta la temperatura di lavoro del robot, sul display viene 
visualizzato – ok –.

Stazione di riparazione WXR 3
Dimensioni L x P x H 273 x 235 x 102 mm

(1ί,ιη x λ,βη x ζ,ίβ ТnМС)
Peso ca. 6,7 kg
Tensione di rete 230 V, 50 Hz T0053500699

120 V, 60 Hz WXR 3

100 V 50/60 Hz T0053500199
Potenza assorbita ζβί W (θίί W)
Classe di protezione I, scatola antistatica 

III, Utensile di saldatura
Protezione IntОrruttorО НТ massТma МorrОntО βγί Vν β,ί χ

                               1βί Vν ζ,ί χ
Range di temperatura ωОntТРraНТμ 1ίί ά ζηί°ω (ηηί°ω)

όaСrОnСОТtμ βίί ά κηί°ό (λλλ°ό)
Il range di temperatura impostabile varia in base all‘utensile.

Precisione di temperatura ± λ °ω (± 1ι °ό) In basО aХХ‘utОnsТХО (WXώχP βίί ±γί °ω ή ±κί °ό)
Stabilità della temperatura ± β °ω (± ζ °ό)
Compensazione di poten-
ziale 

Mediante bussola di innesto da 3,5 mm sul lato dell‘apparecchio.

ϊТspХaв 240 x 88 dots / Retroilluminazione
Interfaccia USB La centralina è dotata di un‘interfaccia USB, utilizzabile per aggiorna-

mento software, parametrizzazione e monitoraggio.
Pompa (όunгТonamОnto aН 
ТntОrmТttОnгa (γίήγί) s)

Depressione max. 0,7 bar

Portata max. 18 l/min

Aria calda max. 15 l/min
Pompa per vuoto supple-
mentare

Depressione max.0,5 bar

Portata max. 1,7 l/min

Dati Tecnici
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Messaggio/Sintomo Possibile causa Misure correttive
ϊТspХaв „ά ά ά“  � L‘utensile non è stato 

riconosciuto

 � Utensile difettoso

 � VОrТiМarО ТХ МoХХОРamОnto 
dell‘utensile all‘apparecchio

 � VОrТiМarО Х‘utОnsТХО МoХХОРato
σОssuna ПunгТonО НТ НТspХaв 
(ϊТspХaв τПП)

 � Assenza della tensione di rete  � Inserire l‘interruttore di rete

 � VОrТiМarО Хa tОnsТonО НТ rОtО
 � Controllare la protezione 

dell‘apparecchio
Assenza di vuoto nell‘utensile 
dissaldante

 � Vuoto non collegato

 � Ugello per dissaldare occluso

 � Pompa difettosa

 � χХХaММТarО ТХ lОssТbТХО pОr vuoto 
al collegamento per vuoto

 � Eseguire la manutenzione 
dell‘ugello per dissaldare con 
l‘ausilio di un attrezzo per la 
pulizia

Vuoto ТnsuПiМТОntО nОХХ‘utОnsТХО 
dissaldante

 � ωartuММТa iХtrantО nОХХ‘utОnsТХО 
dissaldante piena

 � Filtro principale pieno

 � SostТtuТrО Хa МartuММТa iХtrantО 
nell‘utensile dissaldante

 � SostТtuТrО Х‘ТnsОrto iХtro 
principale della stazione di 
saldatura

σОssuna prОsОnгa НТ arТa aХ pТsto-
ne aria calda

 � Tubo aria non collegato

 � Filtro principale pieno

 � Collegare o controllare il tubo 
lОssТbТХО arТa

 � SostТtuТrО Х‘ОХОmОnto iХtro 
principale della stazione di 
saldatura

Simboli

χttОnгТonО!

Leggere le Istruzioni d‘uso.

Prima di effettuare qualsiasi inter-
vento sull‘apparecchio, estrarre 
sempre il connettore dalla presa.

Concezione e postazione di lavoro 
a norma ESD

Compensazione di potenziale

Contrassegno CE

Protezione

Trasformatore di sicurezza

Saldare

Dissaldare

Aria calda

Smaltimento

σon РОttarО ХО apparОММСТaturО ОХОt-
trТМСО tra Т rТiutТ НomОstТМТέ SОМonНo 
la Direttiva Europea 2012/19/EU sui 
rТiutТ НТ pparОММСТaturО ОХОttrТМСО ОН 
elettroniche e la sua attuazione in 
conformità alle norme nazionali, le 
apparecchiature elettriche esauste 
devono essere accolte separatamente, 
aХ inО НТ ОssОrО rОТmpТОРatО Тn moНo 
eco-compatibile.

Provvedere allo smaltimento della 
parti dell‘apparecchio sostituite, dei 
iХtrТ o НОХХО vОММСТО apparОММСТaturО 
nel rispetto delle normative vigenti nel 
proprio Paese.

Messaggi d‘errore e problemi 
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Dichiarazione di Conformità originale

Stazione di riparazione WXR 3 

Utensile   WXHAP 200, WXDP 120, WXDV 120, WXP 65, WXP 120, 
   WXP 200, WXMP, WXMT, WXSB 200, WXHP 120

Dichiariamo che i prodotti dotati di contrassegno adempiano alle seguenti Direttive:

βί11ήθηήϋU (RoώS), βίίζή1ίκήϋύ, βίίθήζβήϋύ 
σormatТvО armonТггatО appХТМatОμ
ϊIσ ϋσ ηηί1ζά1μ βί1βάίη  ϊIσ ϋσ θίγγηά1μ βί1βά1ί 
ϊIσ ϋσ ηηί1ζάβμ βίίλάίθ  ϊIσ ϋσ θίγγηάβάζημ βί1βάίκ 
ϊIσ ϋσ θ1ίίίάγάβμ βί1ίάίγ ή βί11άίθ ϊIσ ϋσ θββγγμ βίίκά11 ή βίίλάίζ
ϊIσ ϋσ θ1ίίίάγάγμ βί1ζάίγ  ϊIσ ϋσ ηίηκ1μβί1γάίβ 

   Besigheim, 2015-07-08  

   

T. Fischer     S. Hofmann

Il Direttore Tecnico   Il Direttore Amministrativo

Incaricati di redigere la documentazione tecnica. 

WОХХОr TooХs ύmbώ 
ωarХάψОnгάStraßО β, ιζγηζ ψОsТРСОТm, ύОrmanв

Garanzia 

I diritti di reclamo dell‘acquirente per eventuali 
difetti decadono dopo un anno dalla consegna. 
Tale condizione non si applica ai diritti di recesso 
НОХХ‘aМquТrОntО sОМonНo §§ ζικ, ζιλ ψύψέ
Il produttore risponde della garanzia fornita solo se 
la garanzia di qualità e di durata è stata fornita dal 
produttore per iscritto e con l‘impiego del termine 
„ύaranгТa“έ

La garanzia decadrà in caso di utilizzo non conforme 
o quaХora pОrsonО non quaХТiМatО abbТano ОППОttuato 
interventi.

ωon rТsОrva НТ moНТiМСО tОМnТМСОέ
Per ulteriori informazioni:  www.weller-tools.com.
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Para a sua segurança

χРraНОМОmos a Мonianхa НОmonstraНa pОХa sua 
aquisição deste aparelho.   

O fabrico baseou-se nas mais rigorosas exigências 
de qualidade, estando assim assegurado um funcio-
namento correcto do aparelho.

Antes da colocação em funcionamento 
e antes de trabalhar com o aparelho, 
leia o presente manual de instruções e 

as indicações de segurança em anexo na ínte-
gra.

ύuarНО ОstО manuaХ НО moНo a Оstar aМОssъvОХ 
para todos os utilizadores.

O presente manual contém informações importantes 
para a colocação em funcionamento, operação, 
manutenção e eliminação de falhas simples do 
aparelho, de maneira segura e correcta.

τ aparОХСo ПoТ ПabrТМaНo НО aМorНo Мom o nъvОХ 
técnico actual e as normas de segurança técnica 
reconhecidas.

σуo obstantО, ОxТstО o pОrТРo НО Нanos pОssoaТs 
e materiais caso não observe as indicações de 
segurança contidas no caderno de segurança anexo, 
assim como os avisos contidos no presente manual. 

Indicações de segurança 

Por razões de segurança, a 
utilização deste aparelho é 
proibida a crianças e jovens com 
idade inferior a 16 anos, bem 
como a pessoas não familiariz-
adas com o presente manual de 
instruções. Crianças deverão ser 
supervisionadas para assegurar 
que não brinquem com o aparel-
ho.

O presente aparelho não se de-
stina a ser utilizado por pessoas 
(ТnМХusТvamОntО МrТanхas) Мom 
МapaМТНaНОs ПъsТМas, sОnsorТaТs 
ou mentais limitadas, ou com 
falta de experiência e/ou conhe-
cimentos.

Aviso! Choque eléctrico

Através da ligação incorrecta do aparelho de comando surge o perigo de ferimento 
por choque eléctrico e o aparelho pode icar daniicadoέ 

 � Leia todas as indicações de segurança em anexo, as indicações de segurança deste manual 
de instruções e as instruções do seu aparelho de comando antes de colocar o aparelho de 
МomanНo Оm ПunМТonamОnto О rОspОТtО as mОНТНas НО prОМauхуo aъ ТnНТМaНas!

 � Conecte exclusivamente ferramentas WX da WELLER.

 � σunМa utТХТгО a porta USψ Мomo aХТmОntaхуo НО tОnsуo para tОrМОТros aparОХСosέ
Em caso de um aparelho defeituoso, os ios condutores podem icar sem protecção 
ou o condutor de proteção pode não funcionar.

 � As reparações têm de ser efectuadas po pessoal formado pela Weller.

 � ωaso o Мabo НО ХТРaхуo Нa ПОrramОnta ОХцМtrТМa ОstТvОr НanТiМaНa, tОm НО sОr substТtuъНo por 
um Мabo НО ХТРaхуo ОspОМТaХmОntО МonПОММТonaНo, НТsponъvОХ atravцs Нa orРanТгaхуo НО 
assistência técnica.

www.valuetronics.com
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Aviso! Risco de queimaduras

Ao utilizar o aparelho de comando existe o perigo de queimaduras na ferramenta de 
soldar. Após desligadas, as ferramentas podem estar quentes durante um período 
prolongado.

 � Em caso da não utilização, pouse a ferramenta de solda sempre no descanso de segurança.

 � δТРuО o vпМuo О o ar quОntО apОnas nas ХТРaхõОs prОvТstas para o ОПОТtoέ
 � σуo НТrТРТr o НТsposТtТvo НО ar quОntО para pОssoas ou objОМtos ТnlamпvОТsέ

Aviso! Incêndio e explosão!
Perigo de incêndio devido a ferramentas quentes

 � Em caso da não utilização, pouse a ferramenta de solda sempre no descanso de segurança.

 � σуo НТrТРТr o НТsposТtТvo НО ar quОntО para pОssoas ou objОМtos ТnlamпvОТsέ
 � εantОnСa aПastaНos objОМtos ОxpХosТvos О ТnlamпvОТsέ
 � σуo tapar o aparОХСoέ

Utilização Autorizada 

Unidade de alimentação para ferramentas de 
solda WX da WELLER. 
Utilize a estação de reparação exclusivamente 
НО aМorНo Мom a inaХТНaНО ТnНТМaНa no manuaХ 
de instruções, para soldar e dessoldar sob as 
condições aqui referidas.  

σуo НОvОm sОr aspТraНos РasОs О 
ХъquТНos ТnlamпvОТsέ
O aparelho pode ser operado exclu-
sТvamОntО Мom МartuМСos НО iХtro 
correctamente inseridos e previstos 
para o efeito.
SubstТtua МartuМСos НО iХtro МСОТosέ

Utilize o aparelho exclusivamente em espaços 
interiores. Proteger contra humidade e insolação 
directa.

χ utТХТгaхуo sОРunНo o im a quО sО НОstТna ТnМХuТ 
também que

 � observe este manual,

 � observe todos os outros documentos que o 
acompanham,

 � observe os regulamentos nacionais de 
prevenção de acidentes em vigor no local de 
utilização.

O fabricante não assume qualquer responsabi-
lidade relativamente a alterações do aparelho 
realizadas por conta própria.

Grupos de utilizadores 

Devido a riscos e perigos potenciais de grandeza diferente, alguns passos de trabalho podem ser exe-
МutaНos ОxМХusТvamОntО por proissТonaТs ПormaНosέ

Passo de trabalho Grupos de utilizadores

PrцάНОinТхуo Нos parсmОtros НО soХНar Pessoal epsecializado com formação técnica

Substituição de peças sobressalentes eléctricos Professional de electrotecnia

PrцάНОinТхуo Нos ТntОrvaХos НО manutОnхуo Professional de segurança

Operar 
TroМa Нo iХtro

Pessoas leigas

Operar 
TroМa Нo iХtro 
Substituição de peças sobressalentes eléctricos

Formandos de cursos técnicos sob instrução e super-
visão por parte de um professional especializado

Para a sua segurança
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Colocação do aparelho em serviço

Ateņ̃o!

Observe os manuais de instruções dos 
aparelhos conectados.

Coloque o aparelho fora do serviço, conforme o de-
sМrТto no МapъtuХo „ωoХoМaхуo Оm ПunМТonamОnto“έ

VОrТiquО sО a tОnsуo НО rОНО МoТnМТНО 
Мom a ТnНТМaхуo na pХaМa НО МaraМtОrъ-
sticas.

Ao ligar o aspirador à rede, o interruptor deve 
encontrar-se na posição de desligado.

Após ligar o aparelho, o microprocessador realiza 
um autoteste e lê os valores de parâmetro memo-
rizados na ferramenta.

χ tОmpОratura nomТnaХ О as tОmpОraturas ixas 
encontram-se memorizadas na ferramenta. O 
valor real da temperatura sobe até à temperatura 
nomТnaХ (ο ПОrramОnta НО soХНar ц aquОМТНa)έ

Soldar e dessoldar

Efectue os trabalhos de soldadura segundo o 
manual de instruções da sua ferramenta de soldar 
ligada.

Tratamento das pontas de solda

 � Aplicar solda no primeiro aquecimento à ponta de 
solda selectiva e que pode ser estanhada. Esta 
solda elimina as camadas de óxido criado 
durante a armazenagem e as impurezas da 
ponta de solda.

 � Em caso de intervalos de solda e antes de 
pousar o ferro de soldar, tenho o cuidado que a 
ponta de solda esteja bem humedecida com 
estanho.

 � σуo utТХТгО ПunНОntОs НОmasТaНo aРrОssТvosέ
 � Observe sempre o devido assento das pontas de 

solda.

 � Seleccione uma temperatura de serviço o mais 
baТxo possъvОХ έ

 � Seleccione para a aplicação a forma de ponta de 
soХНa maТor possъvОХ  
Regra geral: cerca do tamanho da placa de solda

 � Assegure que a transferência de calor entre a 

ponta de solda e o ponto de solda seja feito 
numa supОrПъМТО РranНО, СumОНОМОnНo bОm a 
ponta de solda com estanho.

 � Em caso de intervalos de inactividade prolonga-
dos, desligue o sistema de solda ou utilize a 
função Weller para a redução da temperatura 
durante a não utilização

 � Humedece a ponta, antes de pousar o ferro de 
soХНar no suportО НurantО um pОrъoНo maТs 
longo.

 � Aplique a solda directamente no ponto de solda, 
e não na ponta de solda.

 � Substitua as pontas de soldar com a respectiva 
ferramenta.

 � σunМa ОxОrхa Пorхa mОМсnТМa sobrО a ponta НО 
solda.

Alerta

Os aparelhos de comando foram ajustados para 
um tamanho médio da ponta de soldar. Podem 
ser criados desvios devido à substituição das 
pontas ou devido à utilização de outras formas 
da ponta.

Desligamento por sobrecarga

Para evitar a sobrecarga da estação, a potência é 
reduzida automaticamente em caso de sobrecar-
ga.

Para a sua segurança
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Equilíbrio do potencial 

a

b

c

d

δТРanНo a tomaНa НО iМСa НО Мomutaхуo НО γ,η mm НО Пorma 
НТПОrОntО sуo possъvОТs ζ varТantОsμ

a Ligado solidamente 
à terra

sОm iМСa (ОstaНo no momОnto Нo 
ПornОМТmОnto)έ

b ϋquТХъbrТo Нo po-
tencial

Мom iМСa, МonНutor НО МompОnsaхуo 
no contacto central.

c Sem potencial Мom iМСa
d Ligado à terra 

indirectamente com 
iМСa О rОsТstênМТa 
integrada.

Ligação à terra através da resistência 
seleccionada.

Executar a actualização do irmware 

Alerta

A estação não pode ser desligada enquanto 
estiver a ser executada a actualização do 
irmware.

1. Desligar a estação.

2. Introduzir o dispositivo de armazenamento de 
massa na interface USB.

3. Ligar a estação.

χ aМtuaХТгaхуo Нo irmwarО ц ОxОМutaНa automa-
tТМamОntОέ SО jп tТvОr ТnstaХaНo um irmwarО maТs 
actual na sua estação, este não é alterado.

Conservação e manutenção

Aviso!

Antes de efectuar qualquer inter-

venção no aspirador, desligá-lo da 

rede.

Aviso!

Kasutada ainult WELLERi originaal-

varuosi.

Aviso! Risco de queimaduras

 � Mudança da ponta de solda 
exclusivamente no estado frio

 � Mudança e limpeza do bocal de 
aspiração exclusivamente no estado 
quente com ferramentas adequadas

 � Mudança da tubeira de ar quente 
exclusivamente com ferramentas 
adequadas

 � Limpar ou mudar o colector de 
estanho exclusivamente no estado 
frio

Remover a sujidade no painel de comando com 
um pano de limpeza adequado.

Troca do iltro
ωontroХar rОРuХarmОntО o iХtro НО vпМuo quanto a 
sujТНaНО О, Мaso nОМОssпrТo, substТtuъάХoέ
Aviso! 

ϊОstruТхуo Нa bomba НО vпМuo НОvТНo ao ПunМТo-
namОnto sОm iХtroέ

 � Antes de iniciar os trabalhos de soldar, controle 
sО o iХtro prТnМТpaХ Оstп МoХoМaНo!

Filtros obstruídos devem ser tratados como 

lixo especial.  
Elimine as peças do aparelho substituídas, o 

iltro ou os aparelhos antigos segundo os regu-

lamentos em vigor no país.

Utilize equipamento de protecção adequado

Para a sua segurança
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Temp. Standby   Acesso ao menu    Parâmetros da ferramenta

As ferramentas de solda estão equipadas com 
uma НОtОМхуo НО utТХТгaхуo (sОnsor) na pОРa quО, 
em caso da não-utilização da ferramenta de solda, 
inicia automaticamente o processo de arrefeci-
mОnto para a tОmpОratura НО stanНbвέ

Tempo de standby (desligamento térmico)    Acesso ao menu    Parâmetros da ferramenta

Em caso da não utilização da ferramenta de sol-
Нa, apяs НОМorrТНo Нo tОmpo НО stanНbв ajustaНo, 
a temperatura é reduzida para a temperatura de 
stanНbвέσo vТsor ц ТnНТМaНo „StanНbв“έ
Premindo a tecla de comando termina-se este 
ОstaНo НО stanНbвέ τ sОnsor ТnМorporaНo na ПОrra-
menta detecta a mudança de estado e desactiva 
o ОstaНo НО stanНbв ХoРo quО a ПОrramОnta ц 
movida.

Opcão Descrição

OFF tОmpo НО stanНbв Оstп НОsaМtТvaНo 
(rОРuХaхуo НО ПпbrТМa)

1-999 min tОmpo НО stanНbв, rОРuХпvОХ ТnНТvТ-
dualmente

--- A ferramenta não é suportada

Tempo de AUTO-OFF (desligamento automático)   Acesso ao menu    Parâmetros da ferramenta

Em caso de não utilização da ferramenta de 
soldar, o aquecimento da ferramenta de soldar é 
desligado decorrido o tempo de AUTO-OFF.

O desligamento térmico é efectuado indepen-
НОntОmОntО Нa Пunхуo stanНbв ajustaНaέ χ tОmpО-
ratura real é visualizada e serve como indicação 
НО МaХor rОsТНuaХέ σo vТsor aparОМО „χUTτάτόό“έ

Opcão Descrição

OFF Пunхуo χUTτάτόό Оstп НОsaМtТvaНa 
(rОРuХaхуo НО ПпbrТМa)

1-999 min tОmpo НО χUTτάτόό, rОРuХпvОХ 
individualmente.

Sensibilidade   Acesso ao menu    Parâmetros da ferramenta

Opcão Descrição

baixo ТnsОnsъvОХ – rОaРО a movТmОntos ПortОs (ХonРos)
normal paНrуo (rОРuХaхуo НО ПпbrТМa)
alta sОnsъvОХ ά rОaРО a movТmОntos ХОvОs (Мurtos)
--- A ferramenta não é suportada

Duração máx. de ar quente WXHAP   Acesso ao menu    Parâmetros da ferramenta

O tempo de activação para a corrente de ar quen-
te do WXHAP pode ser limitado a passos de 1, de 
ί a γίί sέ τ ajustО НО ПпbrТМa ц НО ί s (“τόό”), ou 
sОja, o luxo НО ar ц aМtТvaНo, Оnquanto o botуo 
estiver premido no ferro de ar quente ou no pedal 
opcional.

Opcão Descrição

OFF nОnСuma Нuraхуo НОinТНa  
(rОРuХaхуo НО ПпbrТМa)

1-300 s ajustпvОХ ТnНТvТНuaХmОntО

Offset (Temperatura-Offset)   Acesso ao menu    Parâmetros da ferramenta

A temperatura efectiva da ponta de soldar pode 
ser ajustada, introduzindo um desvio de tempera-
tura НО ± ζί °ω (±ιβ °ό)έ

Menu de parâmetros
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Menu de parâmetros

Modo Desempenho   Acesso ao menu    Parâmetros da ferramenta

Esta função determina o comportamento de 
aquecimento da ferramenta de soldar de modo a 
alcançar a temperatura regulada da ferramenta.

Opcão Descrição

padrão aquОМТmОnto aНaptaНo (mцНТo) 
(rОРuХaхуo НО ПпbrТМa)

min. aquecimento lento

max. aquОМТmОnto rпpТНo

Bloqueio de botões WXHAP   Acesso ao menu    Parâmetros da ferramenta

ωom Оsta Пunхуo ц possъvОХ aХtОrar o Мomporta-
mОnto Нos botõОs ajustaНo НО ПпbrТМa Нo ПОrro 
WXHAP. 

Opcão Descrição

OFF –

τσ O WXHAP é ligado com a primeira ac-
tivação do botão e desligado com uma 
segunda activação do botão.

Intervalo de processamento   Acesso ao menu    Parâmetros da ferramenta

A gama de temperaturas regulada no intervalo de 
processamento determina o decurso do sinal da 
saъНa НО Мomutaхуo sОm voХtaРОmέ

Alerta

σas ferramentas com luz anular de δED (por ex., 
WXDP 120), o intervalo de processamento 
determina o modo como a luz anular de LED 
acende.

Se a luz estiver permanentemente acesa signiica 
que foi alcançada a temperatura pré-selecciona-
da ou a temperatura está dentro do intervalo de 
processamento especiicado.
Se a luz piscar, signiica que o sistema está a 
aquecer ou a temperatura está fora do intervalo 
de processamento.

Idioma   Acesso ao menu    Parâmetros da estação

ωώσ 中文
ϊϋσ Dansk

ϋσύ English

ESP Español

όIσ Suomi

FRA Français

ύϋR Deutsch

ώUσ εaРвar
ITA Italiano

POR Português

RUS Pɭɫɫɤɢɣ
SWE Svenska

TUR Türkçe

JPσ 日本語
POL Polski

KOR 한국말
CZE ČОsФý 

Versão da escala de temperatura °C/°F (unidades de temperatura)   Acesso ao menu    Parâmetros da estação

Opcão Descrição

° C Celsius

° F Fahrenheit

www.valuetronics.com
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Menu de parâmetros

Senha (função de bloqueio)   Acesso ao menu    Parâmetros da estação

χpяs a aМtТvaхуo Нo bХoquОТo, sя ц possъvОХ 
utТХТгar as tОМХas НО tОmpОratura ixa na Оstaхуo 
de soldar. Todas as outras regulações deixam de 
poder ser ajustadas até ser efectuado o desblo-
queio.

Alerta

Se, de facto, só deve estar à escolha um valor da 
temperatura, as teclas de comando (teclas de 
temperatura ixa) têm de ser reguladas para o 
mesmo valor da temperatura.

Bloquear a estação de solda

χjustar o МяНТРo НО bХoquОТo nОМОssпrТo НО três 
НъРТtos (ОntrО ίί1άλλλ) Мom a tОМХa UPήϊτWσέ 
ωonirmar o МяНТРo atravцs Нa tОМХa НО ТntroНuхуoέ

τ bХoquОТo Оstп aМtТvo (no vТsor aparОМО um 
МaНОaНo)έ
Desbloquear a estação de soldar

1. Activar o menu de parâmetros. Se o bloqueio 
estiver activo, a opção de menu da palavra-cha-
vО abrО automatТМamОntОέ σo vТsor aparОМОm 
três astОrТsМos (***)έ

2. χjustar o МяНТРo НО bХoquОТo НО três НъРТtos 
atravцs Нas tОМХas UPήϊτWσέ

3. ωonirmar o МяНТРo atravцs Нa tОМХa НО Тntro-
dução.

Esqueceu o ćdigo? 

Entre em contacto com a nossa 
assistência técnica: technical-
service@weller-tools.com

Indicação de canal individual   Acesso ao menu    Parâmetros da estação

Para obtОr uma ТnНТМaхуo no vТsor maТs nъtТНa, o 
modo de indicação pode ser comutado da indi-
cação de 3 canais para a indicação de 1 canal.

Após ajustada a temperatura de um canal de 
ferramenta e em caso da indicação de 1 canal, 
não ocorre automaticamente a comutação para a 
indicação de 3 canais.

χ Мomutaхуo ц possъvОХ atravцs НО ┌ β ┐έ

Opcão Descrição

OFF ωomutaхуo automпtТМa para a 
ТnНТМaхуo НО γ МanaТs (rОРuХaхуo НО 
ПпbrТМa)

τσ SОm Мomutaхуo automпtТМa para a 
indicação de 3 canais

Funcionamento anterior do vácuo    Acesso ao menu    Parâmetros da estação

Para evitar o arranque demasiado cedo da bomba 
ou para assegurar um tempo de pré-aqueicmento 
do ponto de solda, pode- se regular um retarda-
mento de ligação

Opcão Descrição

0 sec OFF: a função do funcionamento 
antОrТor Нo vпМuo Оstп НОsХТРaНa 
(rОРuХaхуo НО ПпbrТМa)

1-10 sec τσμ tОmpo Нo ПunМТonamОnto antОrТor 
Нo vпМuo, poНО sОr rОРuХaНo ТnНТvТ-
dualmente.

Funcionamento posterior do vácuo   Acesso ao menu    Parâmetros da estação

Para evitar a obstrução do ferro de dessoldagem 
pode regular-se um tempo de funcionamento 
postОrТor Нo vпМuo έ

Opcão Descrição

0 sec OFF: a função de funcionamento 
postОrТor Нo vпМuo Оstп НОsХТРaНa 
(rОРuХaхуo НО ПпbrТМa)

1-10 sec τσμ tОmpo НО ПunМТonamОnto pos-
tОrТor Нo vпМuo, rОРuХпvОХ ТnНТvТНuaХ-
mente
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Menu de parâmetros

Limiar de manómetro   Acesso ao menu    Parâmetros da estação

ωom Оsta Пunхуo poНО sОr НОinТНo o ТntОrvaХo 
de manutenção da ferramenta de dessoldagem. 
σОstО Мaso ц НОinТНo o vaХor Оm mbar, Мom quО 
o manómetro eléctrico dispara uma mensagem 
de aviso, em caso de sistema de aspiração sujo 
(o δϋϊ Нa bomba НО vпМuo Мomuta НО vОrНО para 
vОrmОХСo)έ τ vaХor ajustaНo НОpОnНО Нos boМaТs 
de aspiração usados.

χjustпvОХ  άζίί mbar atц άκίί mbar
rОРuХaхуo НО ПпbrТМa  άθίί mbar
1. τ sТstОma (pontas О iХtros) tОm НО Оstar НОsТm-

pedido.

2. SОХОММТonar a opхуo Нo mОnu „δТmТar НО manя-
metro“ no menu.

3. χjustar o vaХor НО prОssуo „δТmТar НО manя-
mОtro“ Мom a tОМХa UP ou ϊτWσέ τ МontroХo 
de regulação LED comuta continuamente de 
vermelho para verde. Com a tecla UP, aumentar 
o vпМuo parМТaХ Оm ηί atц κί mbar, obstruТr a 
manРuОТra НО vпМuo atravцs НО МomprОssуo 
manual e controlar se a lâmpada de controlo 
comuta de verde para vermelho.

4. Aceitar a alteração ajustada.

Interface COM 1 / 2   Acesso ao menu    Parâmetros da estação

Opcão Descrição

RS232 ωomunТМaхуo НО sцrТО Мom Pω ou outros aparОХСos WОХХОr МompatъvОТs (rОРuХaхуo НО 
ПпbrТМa)έ

Air χ ТntОrПaМО ωτε 1 ц МoniРuraНa Мomo ОntraНa НО ТntОrruptor НО pц, para a aМtТvaхуo 
Нo luxo НО arέ

Vac χ ТntОrПaМО ωτε 1 ц МoniРuraНa Мomo ОntraНa НО ТntОrruptor НО pц, para a aМtТvaхуo 
Нo vпМuoέ

PickUp χ ТntОrПaМО ωτε 1 ц МoniРuraНa Мomo ОntraНa НО ТntОrruptor НО pц, para a aМtТvaхуo 
Нo vпМuo PТМФUpέ

StopΤύo A Interface COM 1 é usada para o controle de um adaptador óptico opcional, de modo 
a poder comutar um aparelho de comutação KHE/KHP através de um cabo óptico.

ϋm Мaso НО utТХТгaхуo НО uma ПОrramОnta, a saъНa ц aМtТvaНaέ χНТМТonaХmОntО, a saъНa 
НО Мomutaхуo ХТvrО НО potênМТa ц ПОМСaНaέ χ saъНa НО Мomutaхуo Оstп НОsaМtТvaНa Оm 
StanНbв, χuto τПП, τПП ou sО nОnСuma ПОrramОnta ОstТvОr МonОМtaНaέ

Saída de comutação livre de potência 1   Acesso ao menu    Parâmetros da estação

χ saъНa НО Мomutaхуo ХТvrО НО potênМТa 1 ОnМontraάsО na ХТРaхуo ωτε 1έ

Opcão Descrição

OFF (rОРuХaхуo НО ПпbrТМa)
ZeroSmog χo utТХТгar uma ПОrramОnta, a saъНa НО Мomutaхуo 1 ХТvrО НО potênМТa ц ПОМСaНaέ Po-

НОm sОr МonОМtaНos НОtОrmТnaНos ГОro SmoР, atravцs НО um aНaptaНor opМТonaХ (WX 
ώUψ)έ χ ТntОrПaМО trasОТra RS βγβ МontТnua opОraМТonaХέ
χ saъНa НО Мomutaхуo Оstп abОrta Оm StanНbв, χuto τПП, τПП ou sО nуo ОstТvОr 
conectada nenhuma ferramenta.

  

Alerta

Se, adicionalmente, a Interface COM1 for ajustada para „Stop&Go“, a 
mensagem „Filtro cheio“ do WX HUB é avaliada e, caso necessário, 
aparece um aviso no visor.

www.valuetronics.com
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Saída de comutação livre de potência 2   Acesso ao menu    Parâmetros da estação

χ saъНa НО Мomutaхуo ХТvrО НО potênМТa β ОnМontraάsО na ХТРaхуo ωτε βέ
Opcão Descrição

OFF (rОРuХaхуo НО ПпbrТМa)
CH 1 ωanaХ НО ПОrramОnta 1 ωontroХa a saъНa НО Мomutaхуo

CH 1+2 ωanaХ НО ПОrramОnta 1 + β ωontroХa a saъНa НО Мomutaхуo

CH 1+2+3 ωanaХ НО ПОrramОnta 1 + β + γ ωontroХa a saъНa НО Мomutaхуo

  

Alerta

Nota Uma vez alcançada a temperatura de serviço para o robot, 
aparece – OK – no visor.

Características Técnicas

Estação de reparação WXR 3

Dimensões C x L x A 273 x 235 x 102 mm

(1ί,ιη x λ,βη x ζ,ίβ ТnМС)
Peso ca. 6,7 kg

Tensão de rede 230 V, 50 Hz T0053500699

120 V, 60 Hz WXR 3

100 V 50/60 Hz T0053500199

Consumo de potência ζβί W (θίί W)
Classe de protecção I, МarМaхa antТstпtТМa 

III, Ferramenta de solda

όusъvОХ ϊТsjuntor НО sobrОМorrОntО βγί Vν β,ί χ
                               1βί Vν ζ,ί χ

ύama НО tОmpОraturas ωОХsТusμ 1ίί ά ζηί°ω (ηηί°ω)
όaСrОnСОТtμ βίί ά κηί°ό (λλλ°ό)
ύama НО tОmpОraturas rОРuХпvОХ Оm Пunхуo Нa ПОrramОntaέ

Precisão térmica ± λ °ω (± 1ι °ό) ϊОpОnНО Нa ПОrramОnta (WXώχP βίί ±γί °ω ή ±κί °ό)
Estabilidade térmica ± β °ω (± ζ °ό)
ϋquТХъbrТo Нo potОnМТaХ TomaНa НО iМСa НО Мomutaхуo НО γ,η mm no ХaНo trasОТro Нo aparОХСoέ
Visor 240 x 88 dots / Iluminação de fundo

Interface USB τ aparОХСo НО МomanНo Оstп ОquТpaНo Мom uma ТntОrПaМО USψ para 
aМtuaХТгaхуo НО irmwarО, paramОtrТгaхуo О monТtorТгaхуoέ

ψomba (τpОraхуo ТntОrmТ-
tОntО (γίήγί) s)

VпМuo parМТaХ mпxέ ί,ι bar
ωauНaХ voХumцtrТМo mпxέ 1κ ХήmТn
χr quОntО mпxέ 1η ХήmТn

ψomba НО vпМuo aНТМТonaХ VпМuo parМТaХ mпxέί,η bar
ωauНaХ voХumцtrТМo mпxέ 1,ι ХήmТn

www.valuetronics.com
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Aviso/Sintoma Causa possível Medidas para a solução
InНТМaхуo „ά ά ά“  � A ferramenta não foi detectada

 � Ferramenta avariada

 � VОrТiМar a ХТРaхуo Нa 
ferramenta no aparelho

 � VОrТiМar a ПОrramОnta ХТРaНa
VТsor nуo ПunМТona (vТsor НОsХТ-
РaНo)

 � σуo Сп tОnsуo НО rОНО  � Ligar o interruptor de rede

 � VОrТiМar a tОnsуo НО rОНО
 � VОrТiМar o ПusъvОХ Нo aparОХСo

SОm vпМuo na ПОrramОnta НО 
dessoldagem

 � VпМuo nуo ХТРaНo
 � Bocal de dessoldagem entupido

 � Bomba defeituosa

 � δТРar a manРuОТra НО vпМuo na 
ХТРaхуo НО vпМuo

 � Efectuar a manutenção do 
bocal de dessoldagem com a 
ferramenta de limpeza

VпМuo ТnsuiМТОntО na ПОrramОnta 
de dessoldagem

 � ωartuМСo НО iХtro Нa ПОrramОnta 
НО НОssoХНaРОm Оstп МСОТo

 � Filtro principal cheio

 � SubstТtuТr o МartuМСo НО iХtro Нa 
ferramenta de dessoldagem

 � Substituir o cartucho de 
iХtraРОm prТnМТpaХ Нa Оstaхуo 
de solda

sem ar no ferro de ar quente  � Tubo de ar não conectado

 � Filtro principal cheio

 � ωonОМtar ou vОrТiМar a 
mangueira de ar

 � TroМar o МartuМСo НО iХtraРОm 
principal na estação de solda

Símbolos

χtОnхуo!

δОТa o manuaХ НО ТnstruхõОs!

Antes de efectuar quaisquer trabal-
hos no aparelho, retire sempre a 
iМСa Нa tomaНaέ

Design adequado EPA e local de 
trabalho adequado EPA

ϋquТХъbrТo Нo potОnМТaХ

Marca CE

όusъvОХ

Transformador de segurança

Soldar

Dessoldar

Ar quente

Eliminação

σуo НОТtО ПОrramОntas ОХцМtrТМas no ХТxo 
НomцstТМo! ϊО aМorНo Мom a НТrОМtТva 
europeia 2012/19/EU sobre ferramen-
tas eléctricas e electrónicas usadas e 
a transposição para as leis nacionais, 
as ferramentas eléctricas usadas 
devem ser recolhidas em separado e 
encaminhadas a uma instalação de 
reciclagem dos materiais ecológica.

Elimine as peças do aparelho substi-
tuъНas, o iХtro ou os aparОХСos antТРos 
segundo os regulamentos em vigor 
no paъsέ

Avisos de erro e eliminação de falhas 

www.valuetronics.com
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Original da declaração de conformidade

Estação de reparação WXR 3 

Ferramenta  WXHAP 200, WXDP 120, WXDV 120, WXP 65, WXP 120, 
   WXP 200, WXMP, WXMT, WXSB 200, WXHP 120

Declaramos que, os produtos designados cumprem os regulamentos das directivas seguintes:

βί11ήθηήϋU (RoώS), βίίζή1ίκήϋύ, βίίθήζβήϋύ 
σormas СarmonТгaНas apХТМaНasμ
ϊIσ ϋσ ηηί1ζά1μ βί1βάίη  ϊIσ ϋσ θίγγηά1μ βί1βά1ί 
ϊIσ ϋσ ηηί1ζάβμ βίίλάίθ  ϊIσ ϋσ θίγγηάβάζημ βί1βάίκ 
ϊIσ ϋσ θ1ίίίάγάβμ βί1ίάίγ ή βί11άίθ ϊIσ ϋσ θββγγμ βίίκά11 ή βίίλάίζ
ϊIσ ϋσ θ1ίίίάγάγμ βί1ζάίγ  ϊIσ ϋσ ηίηκ1μβί1γάίβ 

   Besigheim, 2015-07-08  

   

T. Fischer     S. Hofmann

ϊТrОМtor tцМnТМo   ύОrОntО
RОsponsпvОХ pОХa МompТХaхуo Нa НoМumОntaхуo tцМnТМaέ 
WОХХОr TooХs ύmbώ 
ωarХάψОnгάStraßО β, ιζγηζ ψОsТРСОТm, ύОrmanв

Garantia 

Os direitos do comprador de reivindicação por 
falhas vencem um ano após a entrega. Isto não 
se aplica aos direitos de recurso do comprador se-
gundo os artigos 478, 479 do código civil alemão.

σuma РarantТa por nяs ПornОМТНa apОnas as-
sumimos a responsabilidade se a garantia de 
qualidade ou duração tiver sido fornecida por nós 
por ОsМrТto О Мom utТХТгaхуo Нo tОrmo „ύarantТa“έ

A garantia expira em caso de utilização inadequada 
e se tiverem sido feitas intervenções por pessoal não 
quaХТiМaНoέ

RОsОrvaНo o НТrОТto a aХtОraхõОs tцМnТМas!
Informe-se em  www.weller-tools.com.

www.valuetronics.com
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Voor uw veiligheid

We danken u voor de aankoop van het toestel en het 
door u gestelde vertrouwen in ons product.  

Bij de productie werden de strengste kwaliteitsnor-
men toegepast, die een perfecte werking van het 
toestel garanderen.

Neem deze handleiding en de 
bijgeleverde veiligheidsvoorschriften 
voor de ingebruikneming en voor u 

met het toestel begint te werken, volledig 
door.

Bewaar deze handleiding zodat ze voor alle 
gebruikers toegankelijk is.

Deze handleiding bevat belangrijke informatie om 
het toestel op een veilige en deskundige manier in 
gebruik te nemen, te bedienen, te onderhouden en 
om eenvoudige storingen zelf te verhelpen.

Het toestel werd conform de modernste technieken 
en de erkende veiligheidstechnische regels gecon-
strueerd.

Toch bestaat er gevaar voor lichamelijk letsel en 
materiële schade als u de veiligheidsvoorschriften in 
de bijgeleverde veiligheidsbrochure alsook de waar-
schuwingen in deze handleiding niet in acht neemt. 

Veiligheidsinstructies 

Om veiligheidsredenen mogen 
kinderen en jongeren onder 16 
jaar alsook personen die niet 
met deze gebruiksaanwijzing 
vertrouwd zijn, het toestel niet 
gebruiken. Op kinderen dient 
toezicht te worden gehouden om 
te waarborgen dat ze niet met 
het apparaat spelen.

Het toestel is niet bestemd om 
Нoor pОrsonОn (ТnМХusТОП ФТnНО-
rОn) mОt bОpОrФtО ПвsТОФО, sОn-
sorische of geestelijke capacite-
iten of met gebrek aan ervaring 
en/of kennis gebruikt te worden.

Waarschuwing! Elektrische schok

Door het ondeskundig aansluiten van het regelapparaat bestaat verwondingsgevaar 
door elektrische schokken en kan het toestel beschadigd worden. 

 � σООm НО bТjРОХОvОrНО vОТХТРСОТНsvoorsМСrТПtОn, НО vОТХТРСОТНsvoorsМСrТПtОn van НОгО 
gebruiksaanwijzing alsook de handleiding van uw regelapparaat voor de ingebruikneming van 
het regelapparaat volledig door en neem de daarin omschreven voorzorgsmaatregelen in 
acht.

 � Sluit alleen WELLER WX-gereedschappen aan.

 � ύОbruТФ НО USψάpoort nooТt aХs voОНТnРsspannТnР voor anНОrО apparatОnέ
Bij een defect toestel kunnen actieve draden vrijliggen of kan de aarddraad buiten 
werking zijn.

 � Reparaties moeten door personen uitgevoerd worden die door Weller zijn opgeleid.

 � Is de aansluitleiding van het elektrische gereedschap beschadigd, dan moet deze door een 
speciaal voorbereide aansluitleiding vervangen worden die via de klantendienstorganisatie 
verkrijgbaar is.

www.valuetronics.com
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Waarschuwing! Verbrandingsgevaar

Bij het gebruik van het regelapparaat bestaat verbrandingsgevaar aan het soldeerge-
reedschap. Gereedschappen kunnen na het uitschakelen nog langere tijd heet zijn.

 � Plaats het soldeergereedschap bij niet-gebruik altijd in de veiligheidshouder.

 � Sluit vacuüm en perslucht alleen aan de daarvoor bestemde aansluitingen aan.

 � Richt de heteluchtbout niet op personen of brandbare voorwerpen.

Waarschuwing! Brand- en explosiegevaar!
Brandgevaar door hete gereedschappen

 � Plaats het soldeergereedschap bij niet-gebruik altijd in de veiligheidshouder.

 � Richt de heteluchtbout niet op personen of brandbare voorwerpen.

 � Houd explosieve en brandbare voorwerpen uit de buurt.

 � Toestel niet afdekken.

Voorgeschreven Gebruik Van Het Systeem 

Voedingseenheid voor WELLER WX-soldeerge-
reedschappen. 
ύОbruТФ СОt rОparatТОstatТon uТtsХuТtОnН МonПorm НО 
in de gebruiksaanwijzing beschreven bestemming 
voor het solderen en soldeerruimen onder de hier 
opgegeven omstandigheden.  

Brandbare gassen en vloeistoffen 
mogen niet afgezogen worden.
Het toestel mag alleen met correcte 
geplaatste en daarvoor bestemde 
iХtОrpatronОn РОbruТФt worНОnέ
VОrvanР voХХО iХtОrpatronОnέ

Toestel alleen in binnenruimtes gebruiken. Tegen 
vocht en direct zonlicht beschermen.

Het gebruik volgens de bestemming veronderstelt 
ook dat

 � u deze handleiding in acht neemt,

 � u alle andere begeleidende documenten in acht 
neemt,

 � u de nationale ongevalspreventievoorschriften op 
de plaats van gebruik in acht neemt.

Voor eigenmachtig uitgevoerde veranderingen 
aan het toestel kan de fabrikant niet aansprakelijk 
gesteld worden.

Gebruikersgroepen 

Wegens verschillend hoge risico‘s en gevaren mogen sommige handelingen alleen door geschoolde 
vaklui uitgevoerd worden.

Handeling Gebruikersgroepen

Opgave van de soldeerparameters Vakpersoneel met technische opleiding

Vervangen van elektrische reserveonderdelen Elektrotechnicus

Opgave van onderhoudsintervallen Veiligheidskracht

Bedienen 
WТssОХ van НО iХtОr

Leek

Bedienen 
WТssОХ van НО iХtОr 
Vervangen van elektrische reserveonderdelen

Technische leerling onder leiding en toezicht van een 
opgeleide vakman

Voor uw veiligheid
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Toestel in gebruik nemen

Attentie!

Neem de betreffende gebruiksaanwijzingen van 
de aangesloten toestellen in acht.

σООm СОt toОstОХ гoaХs Тn СОt СooПНstuФ „InРОbru-
ikneming“ beschreven in gebruik.

Controleer of de netspanning met de 
spannТnР op СОt tвpОpХaatjО ovОrООn-
komt.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos 
aansluiten.

σa СОt ТnsМСaФОХОn van СОt toОstОХ voОrt НО 
microprocessor een zelftest uit en leest de in het 
gereedschap opgeslagen parameterwaarden uit.

ύОwОnstО tОmpОratuur Оn vastО tОmpОraturОn гТjn 
op het gereedschap opgeslagen. Werkelijke tem-
peratuurwaarde stijgt tot de gewenste temperatuur 
(ο soХНООrРОrООНsМСap worНt opРОwarmН)έ

Solderen en soldeerruimen

Voer de soldeerwerkzaamheden conform de 
gebruiksaanwijzing van uw aangesloten soldeer-
gereedschap uit.

Behandeling van de soldeerpunten

 � Bij het eerste opwarmen de selectieve en 
vertinbare soldeerpunt met soldeersel nat maken. 
Dit verwijdert oxidelagen en onreinheden aan de 
soldeerpunt.

 � ψТj soХНООrpauгОs Оn voor СОt alОРРОn van НО 
soldeerbout er altijd op letten dat de soldeerpunt 
goed vertind is.

 � ύООn tО aРrОssТОvО vХoОТmТННОХОn РОbruТФОnέ
 � Controleer altijd of de soldeerpunten goed vast 

zitten.

 � Stel de werktemperatuur zo laag mogelijk in.

 � Kies de voor de toepassing grootst mogelijke 
soldeerpuntvorm  
Vuistregel: ca. zo groot als het soldeerpad.

 � Zorg voor een ruime warmteoverdracht tussen 

soldeerpunt en soldeerplaats door de soldeerpunt 
goed te vertinnen.

 � Schakel bij langere werkonderbrekingen het 
soХНООrsвstООm uТt oП РОbruТФ НО WОХХОrάПunМtТО 
voor de temperatuurverlaging bij niet-gebruik.

 � ύОbruТФ НО punt mОt soХНООrsoХ voor u НО 
soldeerbout voor langere tijd neerlegt.

 � Doe het soldeersel direct op de soldeerplaats, 
niet op de soldeerpunt.

 � Vervang de soldeerpunten met het bijbehorende 
gereedschap.

 � Oefen geen mechanische kracht op de 
soldeerpunt uit.

Aanwijzing

De regelapparaten werden voor een gemiddelde 
soldeerpuntgrootte gejusteerd. Afwijkingen door 
een puntwissel of het gebruik van andere 
puntvormen kunnen ontstaan.

Overbelastingsuitschakeling

Om overbelasting van het station te vermijden 
wordt bij overbelasting het vermogen automatisch 
gereduceerd.

Voor uw veiligheid
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Potentiaalvereffening 

a

b

c

d

Door verschillende beschakeling van de 3,5 mm schakelstekkerbus 
zijn er 4 varianten mogelijk:

a Hard geaard гonНОr stОФФОr (toОstanН bТj ХОvОrТnР)έ

b Potentiaalvereffe-
ning

met stekker, vereffeningsleiding aan het 
middelste contact

c Potentiaalvrij met stekker

d Zacht geaard met stekker en ingesoldeerde 
weerstand. Aarding via de gekozen 
weerstand.

Firmware-update uitvoeren 

Aanwijzing

Terwijl de irmware-update loopt, mag het station 
niet uitgeschakeld worden.

1. Station uitschakelen.

βέ ύОСОuРОnstТМФ Тn НО USψάpoort stОФОnέ
3. Station inschakelen.

Firmware-update wordt automatisch uitgevoerd. 
χХs u ООn aМtuОХОrО irmwarО aХ op uw statТon РОэn-
stalleerd hebt, dan wordt deze niet veranderd.

onderhouden

Waarschuwing!

Voor alle werkzaamheden aan het 

apparaat de stekker uit het stopcon-

tact nemen.

Waarschuwing!

Gebruik alléén origineel toebehoren 

en originele onderdelen.

Waarschuwing! Verbrandingsge-
vaar

 � Vervangen soldeerpunt alleen in 
koude toestand

 � Vervangen en reinigen zuigmond-
stuk alleen in hete toestand met 
passend gereedschap

 � Vervangen heteluchtmondstuk 
alleen met passend gereedschap.

 � Tinverzamelreservoir alleen in koude 
toestand reinigen of vervangen

Bedieningspaneel met een geschikte reinigingsdo-
ek bij verontreiniging reinigen.

Wissel van de ilter
VaМuümiХtОr rОРОХmatТР op vОrontrОТnТРТnРОn 
controleren en eventueel vernieuwen.

Waarschuwing! 

Beschadiging van de vacuümpomp door het wer-
ФОn гonНОr iХtОrέ

 � Controleer voor u begint te solderen of er een 
СooПНiХtОr РОpХaatst Тs!

Vervuilde ilters moeten als gevaarlijk afval 
worden behandeld.  

Voer vervangen toestelonderdelen, ilters of 
oude toestel conform de voorschriften van uw 

land af.

Draag geschikte veiligheidsuitrusting.

Voor uw veiligheid
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Stand-bytemperatuur   Menu-oproep    Toolparameters

De soldeergereedschappen hebben een gebruiks-
СОrФОnnТnР (sОnsor) Тn НО РrООp НТО bТj nТОtάРОbru-
ik van het soldeergereedschap de afkoelprocedure 
tot stanНάbвtОmpОratuur automatТsМС aМtТvООrtέ

Stand-bytijd (temperatuuruitschakeling)    Menu-oproep    Toolparameters

Bij niet-gebruik van het soldeergereedschap wordt 
de temperatuur na het verstrijken van de ingestel-
НО stanНάbвtТjН tot stanНάbвtОmpОratuur vОrХaaРНέ 
τp СОt НТspХaв vОrsМСТjnt „StanНbв“έ
Het indrukken van de bedieningstoets beëindigt 
НОгО stanНάbвtoОstanНέ ϊО Тn СОt РОrООНsМСap 
РОэntОРrООrНО sОnsor СОrФОnt НО toОstanНswТjгТ-
РТnР Оn НОaМtТvООrt НО stanНάbвtoОstanН гoНra СОt 
gereedschap bewogen wordt.

Optie Beschrijving

OFF stanНάbвtТjН Тs uТtРОsМСaФОХН (Пab-
rТОФsТnstОХХТnР)

1-999 min stanНbвάtТjН, ТnНТvТНuООХ ТnstОХbaar
--- ύОrООНsМСap worНt nТОt onНОrstОunН

AUTO-OFF-tijd (automatische uitschakeltijd)   Menu-oproep    Toolparameters

Bij niet-gebruik van het soldeergereedschap 
wordt na het verstrijken van de AUTO-OFF-tijd 
de verwarming van het soldeergereedschap 
uitgeschakeld.

De temperatuuruitschakeling wordt onafhankelijk 
van НО ТnРОstОХНО stanНάbвПunМtТО uТtРОvoОrНέ 
De werkelijke temperatuur wordt weergegeven 
Оn НТОnt aХs rОstwarmtОάТnНТМatТОέ τp СОt НТspХaв 
vОrsМСТjnt „χUTτάτόό“έ

Optie Beschrijving

OFF AUTO-OFF-functie is uitgeschakeld 
(ПabrТОФsТnstОХХТnР)

1-999 min AUTO-OFF-tijd, individueel instel-
baar.

Gevoeligheid   Menu-oproep    Toolparameters

Optie Beschrijving

laag onРОvoОХТР – rОaРООrt op stОrФО (ХanРО) bОwОРТnР
normaal stanНaarН (ПabrТОФsТnstОХХТnР)
hoog РОvoОХТР ά rОaРООrt op ХТМСtО (ФortО) bОwОРТnР
--- ύОrООНsМСap worНt nТОt onНОrstОunН

Mac. Heteluchtduur WXHAP   Menu-oproep    Toolparameters

De inschakeltijd voor de heteluchtstroom van de 
WXHAP kan in stappen van 1 van 0 tot 300 s be-
РrОnsН worНОnέ όabrТОФsТnstОХХТnР Тs ί s („τόό“), 
d.w.z. dat de luchtstroom geactiveerd wordt zolang 
de toets aan de heteluchtbout of de optionele 
voetschakelaar ingedrukt is.

Optie Beschrijving

OFF РООn Нuur РОНОinТООrН  
(ПabrТОФsТnstОХХТnР)

1-300 s individueel instelbaar

Parametermenu
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Offset (Temperatuur-Offset)   Menu-oproep    Toolparameters

De werkelijke soleerpunttemperatuur kan door het 
ТnvoОrОn van ООn tОmpОratuuroППsОt mОt ± ζί °ω (± 
ιβ °ό) aanРОpast worНОnέ

Regelgedrag   Menu-oproep    Toolparameters

De functie bepaalt het opwarmgedrag van het 
soldeergereedschap voor het bereiken van de 
ingestelde gereedschaptemperatur.

Optie Beschrijving

standaard aanРОpast (РОmТННОХН) opwarmОn 
(ПabrТОФsТnstОХХТnР)

zacht langzaam opwarmen

agressief snel opwarmen

toetsenvergrendeling WXHAP   Menu-oproep    Toolparameters

Met deze functie kan het af fabriek ingestelde toe-
tsgedrag van de WXHAP-bout veranderd worden. 

Optie Beschrijving

OFF –

τσ De WXHAP wordt met de eerste 
toetsdruk in- en met een bijkomende 
toetsdruk uitgeschakeld.

Procesvenster   Menu-oproep    Toolparameters

Het in het procesvenster ingestelde temperatuur-
bereik bepaalt het signaalgedrag van de potenti-
aalvrije schakeluitgang.

Aanwijzing

Bij gereedschappen met LED ringlicht (bijv. 
WXDP 120) bepaalt het procesvenster het 
lichtgedrag van het LED ringlicht.

Constant branden betekent het bereiken van de 
geselecteerde temperatuur resp. de temperatuur 
is binnen het opgegeven procesvenster.

Knipperen signaleert dat het systeem opwarmt of 
de temperatuur buiten het procesvenster ligt.

Taal   Menu-oproep    Stationparameters

ωώσ 中文
ϊϋσ Dansk

ϋσύ English

ESP Español

όIσ Suomi

FRA Français

ύϋR Deutsch

ώUσ εaРвar
ITA Italiano

POR Português

RUS Pɭɫɫɤɢɣ
SWE Svenska

TUR Türkçe

JPσ 日本語
POL Polski

KOR 한국말
CZE ČОsФý 

Temperatuurversie °C/°F (temperatuureenheden)   Menu-oproep    Stationparameters

Optie Beschrijving

° C Celsius

° F Fahrenheit
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Paswoord (vergrendelingsfunctie)   Menu-oproep    Stationparameters

σa СОt ТnsМСaФОХОn van НО vОrРrОnНОХТnР гТjn aan 
het soldeerstation alleen nog de vaste tempe-
ratuurtoetsen bedienbaar. Alle andere instellin-
gen kunnen tot aan de ontgrendeling niet meer 
versteld worden.

Aanwijzing

Als er werkelijk slechts één temperatuurwaarde 
gekozen kan worden, moeten de bedieningstoet-
sen (vaste temperatuurtoetsen) op dezelfde 
temperatuurwaarde ingesteld worden.

Soldeerstation vergrendelen

ϊО РОwОnstО НrТОМТjПОrТРО vОrРrОnНОХТnРsМoНО (tus-
sОn ίί1άλλλ) mОt НО toОts UP ή ϊτWσ ТnstОХХОnέ 
Code met de invoertoets bevestigen.

ϊО vОrРrОnНОХТnР Тs aМtТОП (op СОt НТspХaв Тs ООn 
sХot tО гТОn)έ
Soldeerstation ontgrendelen

1. Parametermenu oproepen. Is de vergrendeling 
actief, dan opent automatisch het paswoord-
mОnupuntέ τp СОt НТspХaв vОrsМСТjnОn НrТО 
stОrrОtjОs (***)έ

2. De driecijferige vergrendelingscode met UP / 
ϊτWσάtoОtsОn ТnstОХХОnέ

3. Code met de invoertoets bevestigen.

Code vergeten? 

Gelieve met onze klantenservice 
contact op te nemen: technical-
service@weller-tools.com

Individuele kanaalindicatie   Menu-oproep    Stationparameters

τm ООn ovОrгТМСtОХТjФО НТspХaвwООrРavО tО vОrФrТ-
jgen, kan de weergavemodus van de 3-kanalige 
naar de 1-kanalige weergave omgeschakeld 
worden.

Bij de individuele kanaalweergave gebeurt na 
de instelling van de temperatuur van een ge-
reedschapskanaal geen automatische terugsprong 
naar de 3-kanaalweergave.

ϊО tОruРspronР Тs mОt ┌ β ┐ moРОХТjФέ

Optie Beschrijving

OFF Automatische terugsprong naar de 
γάФanaaХwООrРavО (ПabrТОФsТnstОХХТnР)

τσ ύООn automatТsМСО tОruРspronР naar 
de 3-kanaalweergave

Vacümvoorloop    Menu-oproep    Stationparameters

Om het vroegtijdig starten van de pomp te verhin-
deren of om een vastgelegde voorverwarmingstijd 
van het soldeerpunt te garanderen, kan een 
inschakelvertraging ingesteld worden.

Optie Beschrijving

0 sec OFF: vacuümvoorloopfunctie is 
uТtРОsМСaФОХН (ПabrТОФsТnstОХХТnР) 
(ПabrТОФsТnstОХХТnР)

1-10 sec τσμ vaМuümvoorХooptТjН, ТnНТvТНuООХ 
instelbaar.

Vacümnaloop   Menu-oproep    Stationparameters

Om het verstoppen van de soldeerruimbout te 
verhinderen, kan een vacuümnalooptijd ingesteld 
worden.

Optie Beschrijving

0 sec OFF: vacuümnaloopfunctie is uitge-
sМСaФОХН (ПabrТОФsТnstОХХТnР)

1-10 sec τσμ vaМuümnaХooptТjН, ТnНТvТНuООХ 
instelbaar
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Manometerdrempel   Menu-oproep    Stationparameters

Met deze functie kan het onderhoudsinterval van 
het soldeerruimgereedschap vastgelegd worden. 
Hierbij wordt de waarde in mbar vastgelegd, 
waarbij de elektrische manometer bij een vervuild 
гuТРsвstООm ООn waarsМСuwТnРsmОХНТnР aМtТvООrt 
(δϋϊ van НО vaМuümpomp wТssОХt van РroОn naar 
rooН)έ ϊО ТnРОstОХНО waarНО СanРt van НО РОbruТФ-
te zuigmondstukken af.

Instelbaar  -400 mbar tot -800 mbar

fabrieksinstelling  -600 mbar

1. SвstООm (puntОn Оn iХtОrs) moОt vrТj гТjnέ

2. εОnupunt „manomОtОrНrОmpОХ“ Тn СОt mОnu 
selecteren.

3. „εanomОtОrНrОmpОХ“άНruФwaarНО mОt toОts 
UP oП ϊτWσ ТnstОХХОnέ ϊО δϋϊάrОРОХМontroХО 
schakelt van rood naar groen heen en weer. 
Met de toets UP de onderdruk met 50 tot 80 
mbar verhogen, de vacuümslang samendrukken 
en controleren of het controlelampje van groen 
naar rood wisselt.

4. Ingestelde wijziging overnemen.

Interface COM 1 / 2   Menu-oproep    Stationparameters

Optie Beschrijving

RS232 SОrТщХО МommunТМatТО mОt pМ oП anНОrО МompatТbОХО WОХХОrάtoОstОХХОn (ПabrТОФsТnstОХ-
ХТnР)έ

Air De interface COM 1 wordt als voetschakelaaringang, voor het activeren van de lucht-
stroom, РОМoniРurООrНέ

Vac De interface COM 1 wordt als voetschakelaaringang, voor het activeren van het 
vaМuüm, РОМoniРurООrНέ

PickUp De interface COM 1 wordt als voetschakelaaringang, voor het activeren van het 
PТМФUPάvaМuüm, РОМoniРurООrНέ

StopΤύo De interface COM 1 wordt voor het aansturen van een optionele optoadapter gebruikt 
om via een lichtgeleider een KHE-KHP schakeltoestel te kunnen schakelen.

Bij gebruik van een gereedschap wordt de uitgang geactiveerd. Bijkomend wordt de 
potОntТaaХvrТjО sМСaФОХuТtРanР РОsХotОnέ UТtРanР Тs uТt bТj stanНάbв, auto oПП, oПП oП aХs Оr 
geen gereedschap aangesloten is.

Potentiaalvrije schakeluitgang 1   Menu-oproep    Stationparameters

De potentiaalvrije schakeluitgang 1 bevindt zich aan de aansluiting COM 1.

Optie Beschrijving

OFF (ПabrТОФsТnstОХХТnР)
ZeroSmog De potentiaalvrije schakeluitgang 1 wordt bij gebruik van een gereedschap gesloten. 

VТa ООn optТonОХО aНaptОr (WX ώUψ) ФunnОn bОpaaХНО ГОro SmoРs aanРОsХotОn wor-
den. De RS 232 interface aan de achterkant blijft verder functioneren.

SМСaФОХuТtРanР Тs opОn bТj stanНάbв, auto oПП, oПП oП aХs Оr РООn РОrООНsМСap aanРОs-
loten is.

  

Aanwijzing

Is de interface COM1 bijkomend op „Stop&Go“ ingesteld, dan wordt de 
„ilter vol“-melding van de WX HUB geanalyseerd en er verschijnt indien 
nodig een aanwijzing op het display.
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Potentiaalvrije schakeluitgang 2   Menu-oproep    Stationparameters

De potentiaalvrije schakeluitgang 2 bevindt zich aan de aansluiting COM 2.

Optie Beschrijving

OFF (ПabrТОФsТnstОХХТnР)
CH 1 ύОrООНsМСapsФanaaХ 1 stuurt НО sМСaФОХuТtРanР

CH 1+2 ύОrООНsМСapsФanaaХ 1 + β stuurt НО sМСaФОХuТtРanР

CH 1+2+3 ύОrООНsМСapsФanaaХ 1 + β + γ stuurt НО sМСaФОХuТtРanР

  

Aanwijzing

Is de werktemperatuur voor de robot bereikt, dan wordt op het display 
een - ok – weergegeven.

Reparatiestation WXR 3

Afmetingen L x b x h 273 x 235 x 102 mm

(1ί,ιη x λ,βη x ζ,ίβ ТnМС)
ύОwТМСt ca. 6,7 kg

σОtspannТnР 230 V, 50 Hz T0053500699

120 V, 60 Hz WXR 3

100 V 50/60 Hz T0053500199

Opgenomen vermogen ζβί W (θίί W)
Beschermklasse I, behuizing antistatisch 

III, Soldeerwerktuig

Zekering τvОrstroomuТtsМСaФОХaar βγί Vν β,ί χ
                               1βί Vν ζ,ί χ

Temperatuurbereik ωОХsТusμ 1ίί ά ζηί°ω (ηηί°ω)
όaСrОnСОТtμ βίί ά κηί°ό (λλλ°ό)
Regelbaar temperatuurbereik is afhankelijk van het werktuig.

Temperatuurnauwkeurigheid ± λ °ω (± 1ι °ό) χПСanФОХТjФ van СОt РОrООНsМСap (WXώχP βίί ±γί °ω ή 
±κί °ό)

Temperatuurstabiliteit ± β °ω (± ζ °ό)
Potentiaalvereffening Via 3,5 mm schakelstekkerbus aan de achterkant van het toestel.

ϊТspХaв 240 x 88 dots / Achtergrondverlichting

USB-poort ώОt rОРОХapparaat Тs mОt ООn USψάpoort voor irmwarОάupНatО, paramОt-
rering en monitoring uitgerust.

Pomp (IntОrmТttОrОnН bОНrТjП 
(γίήγί) s)

Max. onderdruk 0,7 bar

Max. transporthoeveelheid 18 l/min

Hete lucht max. 15 l/min

Bijkomende vacuümpomp Max. onderdruk0,5 bar

Max. transporthoeveelheid 1,7 l/min

Technische Gegevens
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Melding/symptoom Mogelijke oorzaak Maatregelen om het probleem 
te verhelpen

InНТМatТО „ά ά ά“  � Werktuig werd niet herkend

 � Werktuig defect

 � Aansluiting van het werktuig 
aan het toestel controleren

 � Aangesloten werktuig 
controleren

ύООn НТspХaвПunМtТО (НТspХaв uТt)  � ύООn nОtspannТnР voorСanНОn  � σОtsМСaФОХaar ТnsМСaФОХОnέ
 � σОtspannТnР МontroХОrОnέ
 � Toestelzekering controleren.

ύООn vaМuüm aan СОt soХНООrru-
imwerktuig

 � Vacuüm niet aangesloten

 � Soldeerruimmond verstopt.

 � Pomp defect

 � Vacuümslang aan de 
vacuümaansluiting aansluiten

 � Soldeerruimmond met 
reinigingswerktuig onder-
houden.

Ontoereikend vacuüm aan het 
soldeerruimwerktuig

 � Filterpatroon aan het soldeerru-
imwerktuig vol

 � ώooПНiХtОr voХ

 � Filterpatroon aan het soldeerru-
imwerktuig vervangen

 � ώooПНiХtОrОХОmОnt aan СОt 
soldeerstation vervangen

ύООn ХuМСt aan НО СОtОХuМСtbout  � Luchtslang niet aangesloten

 � ώooПНiХtОr voХ
 � Luchtslang aansluiten of 

controleren

 � ώooПНiХtОrОХОmОnt aan СОt 
soldeerstation vervangen

Symbolen

χttОntТО!

ψОНТОnТnРsСanНХОТНТnР ХОгОn!

Voor het uitvoeren van alle 
werkzaamheden aan het toestel 
altijd de stekker uit het stopcontact 
trekken.

ESD-conform design en ESD-
conforme werkplek

Potentiaalvereffening

CE-teken

Zekering

Veiligheidstransformator

Solderen

Soldeerruimen

Hete lucht

Afvoer

ύООП ОХОФtrТsМС РОrООНsМСap nТОt mОt 
СОt СuТsvuТХ mОО! VoХРОns НО ϋuropОsО 
richtlijn 2012/19/EU inzake oude elekt-
rische en lektronische apparaten en de 
toepassing daarvan binnen de nationa-
le wetgeving, dient gebruikt elektrisch 
gereedschap gescheiden te worden 
ingezameld en te worden afgevoerd 
naar ООn rОМвМХО bОНrТjП Нat voХНoОt aan 
de geldende milieu-eisen.

Voer vervangen toestelonderdelen, 
iХtОrs oП ouНО toОstОХ МonПorm НО voor-
schriften van uw land af.

Foutmeldingen en verhelpen van fouten 
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Origineel conformiteitsverklaring

Reparatiestation WXR 3 

Gereedschap WXHAP 200, WXDP 120, WXDV 120, WXP 65, WXP 120, 
  WXP 200, WXMP, WXMT, WXSB 200, WXHP 120

We verklaren dat de beschreven producten de bepalingen van volgende richtlijnen vervullen:

βί11ήθηήϋU (RoώS), βίίζή1ίκήϋύ, βίίθήζβήϋύ 
Toegepaste geharmoniseerde normen:

ϊIσ ϋσ ηηί1ζά1μ βί1βάίη  ϊIσ ϋσ θίγγηά1μ βί1βά1ί 
ϊIσ ϋσ ηηί1ζάβμ βίίλάίθ  ϊIσ ϋσ θίγγηάβάζημ βί1βάίκ 
ϊIσ ϋσ θ1ίίίάγάβμ βί1ίάίγ ή βί11άίθ ϊIσ ϋσ θββγγμ βίίκά11 ή βίίλάίζ
ϊIσ ϋσ θ1ίίίάγάγμ βί1ζάίγ  ϊIσ ϋσ ηίηκ1μβί1γάίβ 

   Besigheim, 2015-07-08  

   

T. Fischer     S. Hofmann

Technisch hoofd   Zaakvoerder

ύОvoХmaМСtТРН om НО tОМСnТsМСО НoМumОntОn samОn tО stОХХОnέ 
WОХХОr TooХs ύmbώ 
ωarХάψОnгάStraßО β, ιζγηζ ψОsТРСОТm, ύОrmanв

Garantie 

Aanspraak op garantie van de koper verjaart een 
jaar na levering van het product. Dit geldt niet voor 
regresrecht van de koper volgens §§ 478, 479 
ψύψέ
Voor een door ons verleende garantie zijn we 
alleen aansprakelijk als de kwaliteits- of houdbaar-
heidsgarantie door ons schriftelijk en met vermel-
НТnР van СОt bОРrТp „ύarantТО“ aПРОРОvОn wОrНέ

De garantie vervalt bij ondeskundig gebruik en als 
Нoor onРОФwaХТiМООrНО pОrsonОn ТnРrОpОn uТtРОvo-
erd werden.

TОМСnТsМСО wТjгТРТnРОn voorbОСouНОn!
ύОХТОvО u tО ТnПormОrОn op  wwwέwОХХОrάtooХsέМomέ
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För din säkerhet

Vi tackar det förtroende du visar oss med ditt köp av 
НОtta vОrФtвРέ   
TТХХvОrФnТnРОn ХвНОr unНОr СöРa ФvaХТtОtsФrav som 
sтФОrstтХХОr probХОmПrТ ПunФtТon Пör vОrФtвРОtέ

Läs bruksanvisningen och bifogade 
säkerhetsanvisningar före igångsätt-
ning och innan du börjar arbeta med 

verktyget.

όörvara bruФsanvТsnТnРОn sф att НОn aХХtТН inns 
till hands för alla användare.

Denna bruksanvisning innehåller viktig information 
om Сur Нu startar vОrФtвРОt sтФОrt oМС ПaМФmтssТРt, 
hur du använder och underhåller det samt hur du 
själv åtgärdar enkla fel.

VОrФtвРОt Сar tТХХvОrФats Т ОnХТРСОt mОН НОn sОnastО 
tekniken och gällande säkerhetstekniska regler.

ϊОt inns НoМФ rТsФ Пör pОrsonά oМС matОrТОХХa sФaНor 
om man inte följer säkerhetsanvisningarna i det med-
följande säkerhetshäftet och varningsanvisningarna i 
denna bruksanvisning. 

Säkerhetsanvisningar 

Av säkerhetsskäl får barn och 
ungdomar under 16 år, samt 
personer som inte har satt sig in 
i denna bruksanvisning, inte an-
vтnНa vОrФtвРОtέ SО tТХХ att barn 
inte leker med apparaten.

ϊОtta vОrФtвР тr av ТntО avsОtt Пör 
anvтnНnТnР av pОrsonОr (ТnФХusТ-
vО barn) mОН bОРrтnsaН ПвsТsФ, 
sОnsorТsФ ОХХОr psвФТsФ ФapaМТtОt 
eller som saknar erfarenhet och/
ОХХОr ФunsФap om vОrФtвРОtέ

Varning! Elstöt

τm manöverenheten ansluts felaktigt inns risk för strömslag, vilket kan leda till ska-
dor på personer och på verktyget. 

 � Innan Нu tar stвrОnСОtОn Т НrТПt bör Нu noРРrant Хтsa ТРОnom НО mОНПöХjanНО sтФОrСОtsanvТs-
nТnРarna, sтФОrСОtsanvТsnТnРarna Т НОnna bruФsanvТsnТnР samt НТn stвrОnСОts bruФsanvТsnТnР 
och noggrant iaktta alla de försiktighetsåtgärder som beskrivs i dessa.

 � χnsХut Оnbart WϋδδϋR WXάvОrФtвРέ
 � Använd aldrig USB-porten som spänningskälla för externa apparater.

τm enheten är defekt inns det risk för att strömförande ledningar ligger blottade eller 
att skyddsledaren inte fungerar.

 � Reparationer måste utföras av personer som har utbildats av Weller.

 � Om anslutningsledningen på elenheten är skadad måste den ersättas med en specialledning 
som du beställer via kundservice.

Varning! Risk för brännskador

Vid användning av manöverenheten kan lödverktyget brännas ut. Verktyg kan vara 
varma en längre tid efter det att de kopplats från.

 � σтr Нu ТntО anvтnНОr ХöНvОrФtвРОt sФa НОt aХХtТН pХaМОras Т sтФОrСОtsСфХХarОnέ
 � Anslut endast vakuum och hetluft till de anslutningar som är avsedda för detta.

 � Rikta inte varmluftskolven mot personer eller brännbara material.
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Varning! Brand- och explosionsrisk!
Brandrisk på grund av heta verktyg

 � σтr Нu ТntО anvтnНОr ХöНvОrФtвРОt sФa НОt aХХtТН pХaМОras Т sтФОrСОtsСфХХarОnέ
 � Rikta inte varmluftskolven mot personer eller brännbara material.

 � Håll explosiva och antändliga föremål på avstånd.

 � TтМФ ТntО övОr vОrФtвРОtέ

Använd Maskinen Enligt Anvisningarna 

όörsörjnТnРsОnСОt WϋδδϋR WXάХöНvОrФtвРέ 
Använd endast reparationsstationen enligt de 
metoder och villkor för lödning och avlödning som 
anges i bruksanvisningen.  

Brandfarliga gaser och vätskor får inte 
sugas ut.
VОrФtвРОt Пфr Оnbart НrТvas mОН Фor-
rОФt Тsatta oМС Пör vОrФtвРОt avsОННa 
iХtОrpatronОrέ
ψвt ut ПuХХa iХtОrpatronОrέ

χnvтnН vОrФtвРОt Оnbart ТnomСusέ SФвННa НОt 
från fukt och direkt solljus.

Avsedd användning innebär att

 � denna bruksanvisning beaktas,

 � alla medföljande dokument beaktas,

 � НО natТonОХХa sФвННsПörОsФrТПtОr som РтХХОr pф 
användningsplatsen följs.

Tillverkaren tar inget ansvar för eventuella förän-
НrТnРar av vОrФtвРОt som anvтnНarОn utПör pф ОРОt 
bevåg.

Användarkategorier 

VТssa arbОtsmomОnt ТnnОbтr Оn störrО oХвМФsrТsФ oМС Пфr НтrПör ОnНast utПöras av utbТХНaН ПaМФpОrsonaХέ

Arbetsmoment Användarkategorier

Inställning av lödparametrar Fackpersonal med teknisk utbildning

ψвtО av ОХОФtrТsФa rОsОrvНОХar Elektriker

Inställning av underhållsintervall Säkerhetsexpert

Operatör 
ψвtО av iХtОr

Lekman

Operatör 
ψвtО av iХtОr 
ψвtО av ОХОФtrТsФa rОsОrvНОХar

Tekniklärlingar under överinseende av utbildad 
fackman

För din säkerhet
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Ta lödstationen i drift

Varning!

Följ bruksanvisningarna till de apparater som 
ska anslutas.

Följ anvisningarna i kapitlet ”Idrifttagande” när 
instrumentet ska tas i drift.

Kontrollera om nätspänningen överens-
stтmmОr mОН uppРТПtОrna pф tвpsФвХtОnέ

Maskinen skall vara frånslagen när kontakten 
anslutes till vägguttaget.

σтr ХöНstatТonОn тr pфsХaРОn Рör mТФroproМОssorn 
en genomgång av sig själv och läser av de para-
mОtОrvтrНОn som sparats Т vОrФtвРОtέ
Börtemperatur och fast temperatur är sparade i 
vОrФtвРОtέ ϊОn ПaФtТsФa tОmpОraturОn (тrvтrНОt) 
stТРОr tТХХ börtОmpОratur (ο ХöНvОrФtвРОt vтrms 
upp)έ

Lödning och avlödning

όöХj bruФsanvТsnТnРОn tТХХ НОt ansХutna ХöНvОrФtвР 
du ska arbeta med.

Skötsel av lödspetsar

 � Vid första upphettningen bör du täcka lödspetsen 
med lod. På så vis avlägsnas eventuella 
oxidbeläggningar eller orenheter som kan ha 
uppstått vid förvaring av lödspetsen.

 � Vid pauser i lödningen och när du lägger undan 
lödspetsen bör du kontrollera att den är ordentligt 
täckt med lod.

 � χnvтnН ТnРa aРРrОssТva lussmОНОХέ
 � Kontrollera alltid att lödspetsen sitter som den 

ska.

 � Välj en så låg arbetstemperatur som möjligt.

 � Välj alltid den största lödspets som passar till 
arbetet  
Tumregeln är att den bör vara ungefär lika stor 
som ХöНвtanέ

 � Se till att lödspetsen är ordentligt täckt av lod så 
att värmeöverföringen mellan lödspetsen och 
ХöНpunФtОn sФОr pф Оn sф stor вta som möjХТРtέ

 � Vid längre pauser i lödningen bör du koppla från 
ХöНsвstОmОt ОХХОr anvтnНa WОХХОrs ПunФtТon Пör 
sänkning av temperaturen vid pauser.

 � Om du ska förvara lödkolven under en längre tid 
bör du alltid täcka lödspetsen med lod.

 � Mata lod direkt till lödpunkten, inte på lödkolven.

 � ψвt ХöНspОtsarna mОН СjтХp av НОt tТХХСöranНО 
vОrФtвРОtέ

 � Lägg inte mekanisk belastning på lödspetsen.

Varning

Manöverenheten är justerad för medelstora 
lödspetsar. Avvikelser kan uppstå på grund av 
spetsbyte eller därför att andra spetsformer 
används.

Överbelastningsstopp

För att undvika att stationen överbelastas reduce-
ras effekten automatiskt vid överlast.

För din säkerhet
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Potentialutjämning 

a

b

c

d

ύОnom att ФoppХa γ,ηάmmάФoppХТnРsjaМФОt pф oХТФa sтtt тr ζ varТantОr 
möjliga:

a Hårt jordad utan stТМФpropp (ХОvОranssФТМФ)έ

b Potentialutjämning med stickpropp, utjämningsledning vid 
mellankontakten.

c Spänningslös med stickpropp

d Mjukt jordad med stickpropp och inlött motstånd. 
JorНnТnР vТa НОt vaХНa motstфnНОtέ

Uppdatera fast programvara 

Varning

Under tiden som uppdateringen körs får stationen 
inte stängas av.

1. Koppla från stationen.

2. Sätt i minnesenhet i USB-porten.

3. Koppla till stationen.

Den fasta programvaran uppdateras automatiskt. 
Om du redan har aktuell fast programvara instal-
lerad på stationen ändras den inte.

skötsel och underhåll

Varning!

Tag ut kontakten ur vägguttaget, om 

maskinen skall åtgärdas.

Varning!

Använd endast originalreservdelar.

Varning! Risk för brännskador

 � δöНspОtsОn Пфr ОnНast bвtas nтr НОn 
är kall.

 � ψвtО av suРmunstвМФО oМС 
rengöring får enbart utföras när 
ХöНvОrФtвРОt varmtέ δтmpХТРa vОrФtвР 
ska användas.

 � ψвtО av СОtХuПtsmunstвМФО Пфr ОnНast 
utПöras mОН passanНО vОrФtвРέ

 � Uppsamlingsbehållaren för tenn får 
ОnНast rОnРöras ОХХОr bвtas Нф НОn 
är kall.

Rengör kontrollpanelen med särskild rengörings-
duk om den blir smutsig.

Byte av ilter
KontroХХОra rОРОХbunНОt att vaФuumiХtrОt тr rОntέ 
ψвt vТН bОСov ut НОtέ
Varning! 

Vakuumpumpen förstörs om den används utan 
iХtОrέ

 � KontroХХОra att Оtt СuvuНiХtОr sТttОr montОrat Тnnan 
Нu börjar mОН nфРra ХöНnТnРsarbОtОn!

Smutsiga ilter måste behandlas som riskavfall.  
δämna utbytta apparatdelar, ilter och gamla 
apparater till återvinning enligt gällande regler.

Använd lämplig skyddsutrustning.

För din säkerhet
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Vilotemperatur   εОnвanrop    Verktygsparameter

τbs! δöНvОrФtвРОt Сar Оn sОnsor Т СanНtaРОt som 
ФтnnОr av om vОrФtвРОt тr Т НrТПtέ τm ХöНvОrФtвРОt 
ТntО anvтnНs ТnХОНs automatТsФt Оn nОНФвХnТnРs-
proМОss tТХХ stanНbвtОmpОraturέ

Standby-tid (temperaturfrånkoppling)    εОnвanrop    Verktygsparameter

σтr ХöНvОrФtвРОt ТntО anvтnНs sтnФs tОmpОraturОn 
tТХХ stanНbвtОmpОratur nтr НОn ТnstтХХНa stanНbвtТ-
НОn Сar Рфttέ Pф НТspХaвОn vТsas ”StanНbв”έ
δтmna stanНbвάХтРОt РОnom att trвМФa pф nфРon 
av Фnapparnaέ ϊОn ТntОРrОraНО sОnsorn Т vОrФtвРОt 
känner av lägesändringen och och deaktiverar 
stanНbвάХтРОt sф Пort vОrФtвР lвttasέ

Tillval Beskrivning

OFF StanНbвάtТНОn тr ПrфnФoppХaН (Пab-
rТФsТnstтХХnТnР)

1-999 min StanНbвάtТНОn stтХХs Тn ТnНТvТНuОХХt
--- VОrФtвРОt stöНs ТntО

Automatisk frånslagstid (AUTO-OFF)   εОnвanrop    Verktygsparameter

σтr ХöНvОrФtвРОt ТntО anvтnНs avbrвts uppvтrm-
ningen efter den automatiska frånslagstiden.

Temperaturen kopplas från oberoende av inställd 
stanНbвПunФtТonέ иrtОmpОraturОn vТsas oМС Пun-
РОrar som rОstvтrmОТnНТФatorέ Pф НТspХaвОn vТsas 
”AUTO-OFF”.

Tillval Beskrivning

OFF AUTO-OFF-funktionen är frånkopp-
ХaН (ПabrТФsТnstтХХnТnР)έ

1-999 min AUTO-OFF-tiden ställs in individuellt

Känslighet   εОnвanrop    Verktygsparameter

Tillval Beskrivning

låg ϋj ФтnsХТР – rОaРОrar pф ФraПtТР (ХфnР) rörОХsО
normal StanНarН (ПabrТФsТnstтХХnТnР)
Hög KтnsХТР ά rОaРОrar pф Хтtt (Фort) rörОХsО
--- VОrФtвРОt stöНs ТntО

Max. gångtid för hetluft WXHAP   εОnвanrop    Verktygsparameter

Inkopplingstiden för hetluftsströmmen i WXHAP 
kan ställas in i steg om 1 sekund mellan 0 och 
γίί sέ όabrТФsТnstтХХnТnРОn тr ί s (”τόό”), Нvsέ 
luftströmmen aktiveras så länge som knappen på 
СОtХuПtspОnnan ОХХОr НОn tТХХvaХbara Пotströmbrвta-
rОn СфХХs ТntrвМФtέ

Tillval Beskrivning

OFF InРОn tТНsrвmН Сar НОinТОrats  
(ПabrТФsТnstтХХnТnР)

1-300 s individuellt inställbar

Offset (Temperatur-Offset)   εОnвanrop    Verktygsparameter

Lödspetsens faktiska temperatur kan anpassas 
РОnom Оn tОmpОraturάoППsОt pф ± ζί °ω (± ιβ °ό)έ

Parametermenyn
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Parametermenyn

Prestanda läge   εОnвanrop    Verktygsparameter

Funktionen reglerar hur uppvärmningen av löd-
vОrФtвРОt tТХХ ТnstтХХН vОrФtвРstОmpОratur sФОrέ

Tillval Beskrivning

Standard anpassaН (mОНОХsnabb) uppvтrm-
nТnР (ПabrТФsТnstтХХnТnР)

Min långsam uppvärmning

Max snabb uppvärmning

Knapplås WXHAP   εОnвanrop    Verktygsparameter

Med denna funktion kan du ändra de fabriksinställ-
da knappfunktionerna på WXHAP-lödpennan. 

Tillval Beskrivning

OFF –

τσ ϊu ФoppХar tТХХ WXώχP РОnom att trвМФa 
en gång på knappen och stänger av 
НОn РОnom att trвМФa Оn РфnР tТХХέ

Processfönster   εОnвanrop    Verktygsparameter

Det temperaturintervall som ställts in i process-
fönstret avgör signalförhållandet för den spän-
ningslösa binärutgången.

Varning

För verktyg med ringbelysning (t.ex. WXDP 1β0) 
ställs ringbelysningens ljusförhållande in i 
processfönstret.

Ett konstant ljus betyder att förvald temperatur 
har uppnåtts eller att temperaturen är inom det 
intervall som angivits i processfönstret.

Ett blinkande ljus signalerar att systemet håller på 
att värmas upp, eller att temperaturen är utanför 
det intervall som angivits i processfönstret.

Språk   εОnвanrop    Stationsparametrar

ωώσ 中文
ϊϋσ Dansk

ϋσύ English

ESP Español

όIσ Suomi

FRA Français

ύϋR Deutsch

ώUσ εaРвar
ITA Italiano

POR Português

RUS Pɭɫɫɤɢɣ
SWE Svenska

TUR Türkçe

JPσ 日本語
POL Polski

KOR 한국말
CZE ČОsФý 

Temperaturversion °C/°F (temperaturenheter)   εОnвanrop    Stationsparametrar

Tillval Beskrivning

° C Celsius

° F Fahrenheit
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Parametermenyn

Kod (låsfunktion)   εОnвanrop    Stationsparametrar

σтr ХфsnТnР тr aФtТvОraН Фan ОnНast ХöНstatТonОns 
knappar för fast temperatur användas. Inga andra 
inställningar kan göras förrän lödstationen låsts 
upp.

Varning

τm det bara ska innas ett temperaturvärde 
tillgängligt måste kontrollknapparna (knappar för 
fast temperatur) vara inställda på samma 
temperatur.

Lås lödstation

StтХХ Тn önsФaН trОsТППrТР ХфsФoН (ίί1άλλλ) mОН 
UPάήϊτWσάФnapparnaέ Bekräfta koden med 
Enter.

δфsnТnРОn тr nu aФtТv (Т НТspХaвОn vТsas Оtt 
СтnРХфs)έ
Lås upp lödstationen

1. нppna paramОtОrmОnвnέ τm ХöНstatТonОn 
тr Хфst öppnas automatТsФt mОnвpunФtОn δö-
sОnorНέ I НТspХaвОn vТsas trО stjтrnor (***)έ

2. Ställ in den tresiffriga låskoden med UP-/
ϊτWσάФnapparnaέ

3. Bekräfta koden med Enter.

Glömt koden? 

Kontakta vår kundtjänst: 
technical-service@weller-tools.com

Visning av enstaka kanal   εОnвanrop    Stationsparametrar

όör att Пфr Оn mОr övОrsТФtХТР НТspХaвvТsnТnР, Фan 
visningsläget växlas från visning av tre kanaler till 
visning av en kanal.

Vid visning av enstaka kanal sker ingen automa-
tisk återgång till visningen av tre kanaler efter det 
att tОmpОraturОn Пör Оn vОrФtвРsФanaХ stтХХts Тnέ
йtОrРфnР sФОr РОnom ┌ β ┐έ

Tillval Beskrivning

OFF Automatisk återgång till visning av tre 
ФanaХОr (ПabrТФsТnstтХХnТnР)

τσ Ingen automatisk återgång till visning 
av tre kanaler

Vakuum inlöde    εОnвanrop    Stationsparametrar

För att hindra att pumpen startas för tidigt eller 
för att garantera en angiven förvärmningstid på 
lödstället, kan du ställa in en tillslagsfördröjning

Tillval Beskrivning

0 sec τόόμ όunФtТonОn vaФuum ТnlöНО тr 
ПrфnФoppХaН (ПabrТФsТnstтХХnТnР)

1-10 sec τσμ TТН Пör vaФuumТnlöНО, sОparat 
inställbar.

Vakuum efterlöde   εОnвanrop    Stationsparametrar

För att hindra att avlödningskolven täpps till kan 
Нu stтХХa Тn Оn tТН Пör vaФuumОПtОrlöНОέ

Tillval Beskrivning

0 sec τόόμ όunФtТonОn vaФuum ОПtОrlöНО 
тr ПrфnФoppХaН (ПabrТФsТnstтХХnТnР)

1-10 sec τσμ TТН Пör vaФuumОПtОrlöНО, ТnНТvТ-
duellt inställbar
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Parametermenyn

Manometertröskel   εОnвanrop    Stationsparametrar

εОН НОn Стr ПunФtТonОn Фan avХöНnТnРsvОrФtвРОts 
unНОrСфХХsТntОrvaХХ НОinТОrasέ ϊОt vтrНО Нтr НОn 
elektriska manometern utlöser ett varningsmedde-
ХanНО (δϋϊάХampan Т vaФuumpumpОn vтxХar Пrфn 
Рrönt tТХХ rött) stтХХs Тn Т mbarέ ϊОt ТnstтХХНa vтrНОt 
bОror pф НО suРmunstвМФОn som anvтnНsέ
Kan ställas in  -400 mbar upp till -800 mbar

fabriksinställning  -600 mbar

1. SвstОmОt (spОts oМС iХtОr) mфstО vara ПrТttέ

2. VтХj mОnвaХtОrnatТvОt ”εanomОtОrtrösФОХ” Т 
mОnвnέ

3. StтХХ Тn trвМФvтrНОt Пör ”εanomОtОrtrösФОХ” mОН 
UPά ОХХОr ϊτWσάФnappОnέ δϋϊάХampan Пör 
regleringskontroll växlar fram och tillbaka mellan 
rött oМС Рröntέ ώöj unНОrtrвМФОt mОН ηί tТХХ κί 
mbar mОН СjтХp av UPάФnappОn, trвМФ ТСop va-
kuumslangen och kontrollera om kontrollampan 
växlar från grönt till rött.

4. Spara inställd ändring.

Gränssnitt COM 1 / 2   εОnвanrop    Stationsparametrar

Tillval Beskrivning

RS232 SОrТОХХ ФommunТФatТon mОН Нator ОХХОr mОН anНra ФompatТbХa WОХХОrάvОrФtвР (ПabrТФsТn-
stтХХnТnР)έ

Air ύrтnssnТttОt ωτε 1 Сar ФoniРurОrats som ТnРфnР Пör pОНaХФoppХТnР Пör aФtТvОrТnР av 
luftströmmen.

Vac ύrтnssnТttОt ωτε 1 Сar ФoniРurОrats som ТnРфnР Пör pОНaХФoppХТnР Пör aФtТvОrТnР av 
vakuum.

PickUp ύrтnssnТttОt ωτε 1 Сar ФoniРurОrats som ТnРфnР Пör pОНaХФoppХТnР Пör aФtТvОrТnР av 
PickUp-vakuum.

StopΤύo ύrтnssnТttОt ωPε 1 anvтnНs Пör att stвra Оn optТsФ aНaptОr (tТХХvaХ) som Фan aФtТvОra Оtt 
ФoppХТnРsНon av tвpОn KώϋήKώP vТa Оn ХjusХОНarОέ
UtРфnРОn aФtТvОras nтr Оtt vОrФtвР anvтnНsέ ϊОssutom stтnРs НОn potОntТaХПrТa Фopp-
ХТnРsutРфnРОnέ UtРфnРОn тr stтnРН vТН StanНbв, χutoάτПП, τПП ОХХОr om ТnРОt vОrФtвР тr 
anslutet.

Potentialfri kopplingsutgång 1   εОnвanrop    Stationsparametrar

ϊОn potОntТaХПrТa ФoppХТnРsutРфnРОn 1 inns pф ФontaФtОn ωτε 1έ

Tillval Beskrivning

OFF (ПabrТФsТnstтХХnТnР)
ZeroSmog ϊОn baФrО potОntТaХПrТa ФoppХТnРsutРфnРОn 1 stтnРs nтr Оtt vОrФtвР anvтnНsέ SтrsФТХНa 

ГОro SmoР Фan ansХutas vТa Оn aНaptОr (WX ώUψ) som inns som tТХХvaХέ ϊОt baФrО RS 
232-gränssnittet kan fortfarande användas.

KoppХТnРsutРфnРОn тr öppОn vТН StanНbв, χuto τПП, τПП ОХХОr om ТnРОt vОrФtвР тr 
anslutet.

  

Varning

Om gränssnittet COM 1 också har ställts in på ”Stop&Go” utvärderas 
meddelandet „Filter fullt” av WX HUB och vid behov visas ett meddelan-
de på displayen.
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Parametermenyn

Potentialfri kopplingsutgång 2   εОnвanrop    Stationsparametrar

ϊОn potОntТaХПrТa ФoppХТnРsutРфnРОn β inns vТН ansХutnТnР ωτε βέ
Tillval Beskrivning

OFF (ПabrТФsТnstтХХnТnР)
CH 1 VОrФtвРsФanaХ 1 stвr ФoppХТnРsutРфnРОn

CH 1+2 VОrФtвРsФanaХ 1 + β stвr ФoppХТnРsutРфnРОn

CH 1+2+3 VОrФtвРsФanaХ 1 + β + γ stвr ФoppХТnРsutРфnРОn

  

Varning

När arbetstemperaturen för roboten uppnås visas – ok – på displayen.

Tekniska Data

Reparationsstation WXR 3

Mått L x B x H 273 x 235 x 102 mm

(1ί,ιη x λ,βη x ζ,ίβ ТnМС)
Vikt ca. 6,7 kg

σтtspтnnТnР 230 V, 50 Hz T0053500699

120 V, 60 Hz WXR 3

100 V 50/60 Hz T0053500199

Upptagen effekt ζβί W (θίί W)
SФвННsФХass I, antistatiskt hölje 

III, δöНvОrФtвР
Säkring нvОrströmsutХösarО βγί Vν β,ί χ

                               1βί Vν ζ,ί χ
Temperaturområde ωОХsТusμ 1ίί ά ζηί°ω (ηηί°ω)

όaСrОnСОТtμ βίί ά κηί°ό (λλλ°ό)
ϊОt rОРХОrbara tОmpОraturomrфНОt bОror pф vОrФtвРОtέ

Temperaturnoggrannhet ± λ °ω (± 1ι °ό) VОrФtвРsbОroОnНО (WXώχP βίί ±γί °ω ή ±κί °ό)
Temperaturstabilitet ± β °ω (± ζ °ό)
Potentialutjämning Via ett 3,5 mm kopplingsjack på enhetens baksida.

ϊТspХaв βζί x κκ Нots ή ψaФРrunНsbОХвsnТnР
USB-port Manöverenheten har en USB-port för uppdatering av den fasta program-

varan, paramОtОrstвrnТnР oМС övОrvaФnТnРέ
Pump (PОrТoНТsФt НrТПtПörХopp 
(γίήγί) s)

εaxέ unНОrtrвМФ ί,ι bar
Max. matningsmängd 18 l/min

Hetluft max. 15 l/min

Extra vakuumpump εaxέ unНОrtrвМФί,η bar
Max. matningsmängd 1,7 l/min
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Meddelande/Symtom Möjlig orsak Åtgärd

Indikering ”- - -”  � VОrФtвРОt ФunНО ТntО 
ТНОntТiОras

 � VОrФtвРОt НОПОФt

 � KontroХХОra vОrФtвРОts 
anslutning till lödstationen

 � Kontrollera det anslutna 
vОrФtвРОt

InРОn НТspХaвПunФtТon (ϊТspХaв 
avstтnРН)

 � σтtspтnnТnР saФnas  � KoppХa tТХХ nтtströmbrвtarОn Р
 � Kontrollera nätspänningen

 � Kontrollera apparatens säkrin

Inget vakuum vid avlödnings-
vОrФtвРОt

 � Vakuum ej anslutet

 � χvХöНnТnРsmunstвМФОt tТХХtтppt
 � Pump defekt

 � Anslut vakuumslangen till 
vakuumanslutningen

 � RОnРör avХöНnТnРsmunstвМФОt 
mОН ХтmpХТРt vОrФtвР

Otillräckligt vakuum vid avlöd-
nТnРsvОrФtвРОt

 � Filterpatronen vid avlödnings-
vОrФtвРОt тr ПuХХ

 � ώuvuНiХtОr ПuХХt

 � ψвt iХtОrpatronОn vТН 
avХöНnТnРsvОrФtвРОt

 � ψвt СuvuНiХtОrТnsatsОn vТН 
lödstationen

Ingen luft i hetluftspennan  � Luftslangen är inte ansluten

 � ώuvuНiХtОr ПuХХt
 � Ansluta eller kontrollera 

luftslang

 � ψвta Тnsats Т ХöНstatТonОns 
СuvuНiХtОr

Symboler

VarnТnР!

δтs bruФsanvТsnТnРОn!

Dra alltid ut kontakten ur uttaget 
Тnnan arbОtО utПörs pф vОrФtвРОtέ

ESD-korrekt design och ESD-
korrekt arbetsplats

Potentialutjämning

CE-märket

Säkring

Säkerhetstransformator

Lödning

Avlödning

Hetluft

Avfallshantering

ϋХОФtrТsФa vОrФtвР Пфr ТntО Фastas Т Сus-
СфХХssoporna! ϋnХТРt НТrОФtТvОt βί1βή1λή
EU som avser äldre elektrisk och elek-
tronisk utrustning och dess tillämpning 
enligt nationell lagstiftning ska uttjänta 
ОХОФtrТsФa vОrФtвР sortОras sОparat oМС 
lämnas till miljövänlig återvinning.

δтmna utbвtta apparatНОХar, iХtОr oМС 
gamla apparater till återvinning enligt 
gällande regler.

Felmeddelanden och åtgärder 
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Ursprunglig försäkran om överensstämmelse

Reparationsstation WXR 3 

Verktyg  WXHAP 200, WXDP 120, WXDV 120, WXP 65, WXP 120, 
  WXP 200, WXMP, WXMT, WXSB 200, WXHP 120

VТ НОФХarОrar att НО bОtОМФnaНО proНuФtОrna uppПвХХОr bОstтmmОХsОrna Т ПöХjanНО rТФtХТnjОrμ
βί11ήθηήϋU (RoώS), βίίζή1ίκήϋύ, βίίθήζβήϋύ 
Tillämpade harmoniserade standarder:

ϊIσ ϋσ ηηί1ζά1μ βί1βάίη  ϊIσ ϋσ θίγγηά1μ βί1βά1ί 
ϊIσ ϋσ ηηί1ζάβμ βίίλάίθ  ϊIσ ϋσ θίγγηάβάζημ βί1βάίκ 
ϊIσ ϋσ θ1ίίίάγάβμ βί1ίάίγ ή βί11άίθ ϊIσ ϋσ θββγγμ βίίκά11 ή βίίλάίζ
ϊIσ ϋσ θ1ίίίάγάγμ βί1ζάίγ  ϊIσ ϋσ ηίηκ1μβί1γάίβ 

   Besigheim, 2015-07-08  

   

T. Fischer     S. Hofmann

Teknisk chef   VD

ψОmвnНТРar sammanstтХХnТnР av tОФnТsФt unНОrХaРέ 
WОХХОr TooХs ύmbώ 
ωarХάψОnгάStraßО β, ιζγηζ ψОsТРСОТm, ύОrmanв

Garanti 

Köparen kan reklamera produkten upp till ett år 
efter det att den har levererats. Detta gäller inte 
ФöparОns фnРОrrтtt ОnХТРt §§ ζικ, ζιλ ψύψέ
Vi tar enbart ansvar för den av oss utfärdade 
garantin om kvalitets- och hållbarhetsgaranti 
skriftligen har angivits av oss under begreppet 
”garanti”.

τm vОrФtвРОt Сar anvтnts ПОХaФtТРt ОХХОr om oФva-
ХТiМОraНО pОrsonОr Сar Рjort ТnРrОpp Т НОt, uppСör 
garantin att gälla.

Med reservation för tekniska ändringar.

Mer information hittar du på  www.weller-tools.com.
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For din sikkerheds skyld

Vi takker for din tillid.   

Produktionen er underlagt meget strenge kvalitets-
krav, som sikrer en fejlfri funktion af apparatet.

Læs vejledningen og de medfølgende 
sikkerhedsanvisninger grundigt 
igennem, før du tager apparatet i brug 

og arbejder med apparatet.

Opbevar denne vejledning, så alle brugere har 
adgang til den.

ϊОnnО vОjХОНnТnР ТnНОСoХНОr vТРtТРО opХвsnТnРОr 
for sikker og korrekt ibrugtagning, betjening og 
vedligeholdelse af apparatet samt for afhjælpning af 
simple fejl.

χpparatОt Оr ФonstruОrОt Т СОnСoХН tТХ НО nвОstО stan-
darder inden for teknik og sikkerhed.

Alligevel er der risiko for person- og tingskade, 
såfremt De ikke overholder de sikkerhedsanvisnin-
РОr, som inНОs Т НОt vОНХaРtО sТФФОrСОНsСæПtО samt Т 
advarselsanvisningerne i denne vejledning. 

Sikkerhedsanvisninger 

Af sikkerhedsgrunde må børn 
og unge under 16 år samt per-
soner, der ikke er fortrolige med 
denne betjeningsvejledning, ikke 
bОnвttО apparatОtέ Pas pф, at 
børn ikke bruger værktøjet som 
legetøj.

Dette apparat er ikke beregnet 
til at blive anvendt af personer 
(СОrunНОr børn) mОН bОРræn-
sОНО ПвsТsФО, sОnsorТsФО ОХХОr 
åndelige evner eller manglen-
de erfaring og/eller manglende 
viden.

Advarsel! Elektrisk stød

Hvis styreenheden ikke tilsluttes korrekt, er der risiko for tilskadekomst på grund af 
elektrisk stød, og apparatet kan blive beskadiget. 

 � Læs de vedlagte sikkerhedsanvisninger, sikkerhedsanvisningerne i betjeningsvejledningen 
samt vОjХОНnТnРОn tТХ stвrОaРРrОРatОt СОХt ТРОnnОm Пør ТbruРtaРnТnР aП stвrОaРРrОРatОt, oР 
overhold forsigtighedsforanstaltningerne deri.

 � Tilslut kun WELLER WX-værktøj.

 � ψruР aХНrТР USψάportОn som spænНТnРsПorsвnТnР Пor anНrО apparatОrέ
På et defekt apparat kan aktive ledere være blotlagte eller beskyttelseslederen kan 
være ude af funktion.

 � Reparationer skal udføres af personer, som er uddannet af Weller.

 � Hvis elværktøjets netledning er beskadiget, skal den udskiftes med en specialfremstillet 
netledning, som kan fås vi kundeservice.

Advarsel! Forbrændingsfare

Under drift med styreenheden kan loddeværktøjet forårsage forbrændinger. Værktøj 
kan være varmt, længe efter at du har slukket.

 � Læg altid loddeværktøjet fra dig i sikkerhedsholderen, når det ikke bruges.

 � Tilslut kun vakuum og varmluft til de dertil beregnede tilslutninger.

 � Varmluftkolben må aldrig rettes mod personer eller brændbare genstande.
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Advarsel! Brand- og eksplosionsfare!
Brandfare på grund af varmt værktøj

 � Læg altid loddeværktøjet fra dig i sikkerhedsholderen, når det ikke bruges.

 � Varmluftkolben må aldrig rettes mod personer eller brændbare genstande.

 � Hold eksplosive og brændbare genstande på afstand.

 � Apparatet må ikke tildækkes.

Tiltænkt Formål 

όorsвnТnРsОnСОН tТХ WϋδδϋR WXάХoННОværФtøjέ 
Anvend udelukkende reparationsstationen til 
ХoНnТnР oР aloНnТnР Т СОnСoХН tТХ bОtjОnТnРsvОjХОН-
ningen og under de her nævnte betingelser.  

Brændbare gasser og væsker må ikke 
udsuges.
Apparatet må kun bruges med de 
НОrtТХ bОrОРnОНО iХtОrpatronОr, som 
skal være indsat korrekt.
UНsФТПt ПвХНtО iХtОrpatronОrέ

ψruР Фun apparatОt ТnНОnНørsέ SФaХ bОsФвttОs 
moН ПuРt oР НТrОФtО soХХвsέ
Bestemmelsesmæssig brug omfatter også, at

 � Man følger denne vejledning,

 � Man overholder al supplerende dokumentation,

 � Man overholder nationale arbejdsmiljøforskrifter 
gældende på anvendelsesstedet.

Producenten fraskriver sig ethvert ansvar for 
selvudførte forandringer på apparatet.

Brugergrupper 

På grund af varierende høje risici og potentielle farer må visse arbejdstrin kun udføres af uddannede 
fagfolk.

Arbejdstrin Brugergrupper

Fastsættelse af loddeparametre Fagpersonale med teknisk uddannelse

Udskiftning af elektriske af reservedele Elektriker

Fastsættelse af vedligeholdelsesintervaller Sikkerhedsrepræsentant

Betjening 
Filterskift

Lægmænd

Betjening 
Filterskift 
Udskiftning af elektriske af reservedele

TОФnТsФО ХærХТnРО unНОr vОjХОНnТnР oР opsвn aП Оn 
uddannet fagmand

For din sikkerheds skyld
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Ibrugtagning af apparatet

Bemærk!

Se betjeningsvejledningen til de tilsluttede 
apparater.

Tag apparatet i brug som beskrevet i kapitlet 
„IbruРtaРnТnР“έ

Kontroller, om netspændingen stemmer 
ovОrОns mОН opХвsnТnРОrnО pф tвpОs-
kiltet.

Tilslut kun maskine til stikdåsen i slukket tilstand.

Efter tilkobling af apparatet gennemfører mikropro-
cessoren en selvtest og udlæser de parameter-
værdier, som er lagret i værktøjet.

Den nominelle temperatur og de faste tempera-
turer er gemt i værktøjet. Den faktiske temperatur 
stТРОr tТХ nomТnОХ tОmpОratur (ο ХoННОværФtøjОt 
opvarmОs)έ

δodning og alodning

Udfør loddearbejdet i overensstemmelse med bet-
jeningsvejledningen til det tilsluttede loddeværktøj.

Behandling af loddespidser

 � Påfør loddemiddel på den selektive og 
fortinningsbare loddespids ved første opvarm-
ning. Dette fjerner oxidbelægninger og urenheder 
på loddespidsen, som er opstået i forbindelse 
med opbevaring.

 � Sørg for, at loddespidsen er godt fortinnet før 
pauser i loddearbejdet og før fralægning af 
loddekolben.

 � χnvОnН ТФФО Пor aРРrОssТvО lusmТНХОrέ
 � Sørg altid for, at loddespidserne sidder korrekt.

 � Vælg en så lav arbejdstemperatur som mulig.

 � Vælg den størst mulige loddespidsform i forhold 
til formålet  
TommОХinРОrrОРОХμ Мaέ ХТРО sф stor som 
loddepuden.

 � SørР Пor varmОovОrПørsОХ ovОr Оn stor laНО 

mellem loddespids og loddested, idet du sørger 
for at fortinne loddespidsen ordentligt.

 � SХuФ ХoННОsвstОmОt vОН ХænРОrО pausОr Т 
arbejdet, eller anvend Wellers funktion til 
tОmpОratursænФnТnР, nфr ХoННОsвstОmОt ТФФО 
anvendes.

 � Påfør loddemiddel på spidsen, før du lægger 
loddekolben væk i længere tid.

 � Påfør loddemidlet direkte på loddestedet ikke på 
loddespidsen.

 � Udskift loddespidserne med det tilhørende 
værktøj.

 � Undgå at udøve mekanisk kraft på loddespidsen.

Bemærk

Styreenhederne er indjusteret efter medium 
loddespidsstørrelser. Afvigelser kan forekomme 
som følge af spidsudskiftning eller anvendelse af 
andre former for spidser.

Overbelastningsafbryder

For at undgå overbelastning af stationen reduce-
res effekten automatisk ved overbelastning.

For din sikkerheds skyld

www.valuetronics.com



115

D
K

Spændingsudligning 

a

b

c

d

ύОnnОm ПorsФОХХТР ТnНstТХХТnР aП γ,η mm ФХТnФОbøsnТnРОn Оr ζ 
varianter mulige:

a Direkte jordet UНОn stТФ (ХОvОrТnРstТХstanН)έ

b Spændingsudligning Med stik, udligningsledning på mellem-
kontakt.

c Spændingsfri Med stik

d Indirekte jordet εОН stТФ oР moНstanН ХoННОt Тέ JorНТnР 
via den valgte modstand.

ύennemførelse af irmwareάopdatering 

Bemærk

Man må ikke slukke loddestationen, mens 
irmware-opdateringen kører.

1. Sluk Station.

2. Sæt hukommelsesmodulet/USB-stikket i USB-
porten.

3. Tænd Station.

Firmware-opdateringen gennemføres automatisk. 
ώvТs Нu aХХОrОНО Сar ТnstaХХОrОt Оn nвОrО irmwarОά
version, ændres den ikke.

Pleje og vedligeholdelse

Advarsel!

Træk stik ud af stikdåsen før alle 

arbejder på maskinen.

Advarsel!

Anvend kun originale reservedele.

Advarsel! Forbrændingsfare

 � Skift af loddespids kun i kold tilstand

 � SФТПt aП suРОНвsО oР rОnРørТnР Фun Т 
varm tilstand med passende værktøj

 � SФТПt aП varmХuПtНвsО Фun mОН 
passende værktøj

 � Tinopsamlingsbeholderen må kun 
rengøres eller skiftes i kold tilstand

Rengør betjeningspanelet med en egnet 
rengøringsklud, når det er tilsmudset.

Filterskift

KontroХХцr rОРОХmæssТРt vaФuumiХtrОrОt Пor snavs, 
og udskift det om efter behov.

Advarsel! 

Ødelæggelse af vakuumpumpen ved arbejde uden 
iХtОrέ

 � KontroХХОr, Пør ХoННОarbОjНОrnО pфbОРвnНОs, at Оt 
СovОНiХtОr Оr ХaРt Т!

Tilsmudsede iltre skal behandles som spe-

cialaffald.  

Bortskaffelse af udskiftede dele, iltre eller 
ældre apparater skal ske i henhold til reglerne 

om affaldshåndtering i det pågældende land.

Brug egnede værnemidler.

For din sikkerheds skyld
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Standby temp.   Åbning af menu    Tool-parameter

δoННОværФtøjОt Сar Оn bruРsrОРТstrОrТnР (sОnsor) Т 
РrОbОt, som automatТsФ pфbОРвnНОr aПФøХТnРОn tТХ 
stanНbвtОmpОratur, nфr værФtøjОt ТФФО anvОnНОsέ

Standby tid (temperaturafbrydelse)    Åbning af menu    Tool-parameter

σфr ХoННОværФtøjОt ТФФО anvОnНОs, sænФОs 
tОmpОraturОn tТХ stanНbвtОmpОratur ОПtОr uНХøbОt 
aП НОn ТnНstТХХОНО stanНbвtТНέ Pф НТspХaвОt vТsОs 
„StanНbв“έ
ώvТs man trвФФОr pф bОtjОnТnРstastОn aПsХuttОs 
НОnnО stanНbвάtТХstanНέ SОnsorОn ТntОРrОrОt 
i værktøjet registrerer tilstandsændringen og 
НОaФtТvОrОr stanНbвάtТХstanНОn, sф snart værФtøjОt 
bevæges.

Funktion Beskrivelse

OFF StanНbвάtТН Оr ПraФobХОt (ПabrТФsТnН-
stТХХТnР)

1-999 min StanНbвάtТН, Фan ТnНstТХХОs ТnНТvТНuОХt
--- Værktøj understøttes ikke

AUTO-OFF tid (automatisk slukketid )   Åbning af menu    Tool-parameter

Hvis loddeværktøjet ikke anvendes, slukkes 
ХoННОværФtøjОts varmОsвstОm ОПtОr uНХøb aП 
AUTO-OFF- tiden.

TОmpОraturОn aПbrвНОs uaПСænРТРt aП НОn ТnН-
stТХХОНО stanНbвПunФtТonέ ϊОn ПaФtТsФО tОmpОratur 
vises af en indikator, og derved vises restvarmen. 
Pф НТspХaвОt vТsОs „χUTτάτόό“έ

Funktion Beskrivelse

OFF AUTO-OFF-funktionen er deaktiveret 
(ПabrТФsТnНstТХХТnР)

1-999 min AUTO-OFF-tid, kan indstilles indi-
viduelt.

Følsomhed   Åbning af menu    Tool-parameter

Funktion Beskrivelse

Lav uПøХsom – rОaРОrОr pф ФraПtТРО (ХanРvarТРО) bОvæРОХsОr
σormaХ StanНarН (ПabrТФsТnНstТХХТnР)
Høj ПøХsom ά rОaРОrОr pф ХОttО (ФortvarТРО) bОvæРОХsОr
--- Værktøj understøttes ikke

Maks. varmluftsvarighed WXHAP   Åbning af menu    Tool-parameter

Tilkoblingstiden for WXHAP‘s varmluftsstrøm kan 
begrænses i trin på 1 fra 300 sekunder. Standard-
ТnНstТХХТnРОn Оr ί sОФέ („τόό“), Нvsέ ХuПtstrømmОn 
aktiveres, så længe tasten på varmluftskolben eller 
ПoНФontaФtОn (ОФstratТХbОСør) Оr trвФФОt nОНέ

Funktion Beskrivelse

OFF ϊОr Оr ТФФО НОinОrОt noРОn varТРСОН  
(ПabrТФsТnНstТХХТnР)

1-300 s Kan indstilles individuelt

Offset (Temperatur-Offset)   Åbning af menu    Tool-parameter

Den reelle loddespidstemperatur kan via indtast-
nТnР aП tОmpОraturά oППsОt justОrОs mОН ± ζί °ω (± 
ιβ °ό)έ

Parametermenuen
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Vælg område   Åbning af menu    Tool-parameter

Funktionen bestemmer loddeværktøjets opvarm-
ning for at nå den indstillede værktøjstemperatur.

Funktion Beskrivelse

Standard ТХpassОt (mОХХОm) opvarmnТnР (ПabrТФ-
sТnНstТХХТnР)

Min. langsom opvarmning

Max. hurtig opvarmning

Låsning af taster WXHAP   Åbning af menu    Tool-parameter

Med denne funktion er det muligt at ændre de 
fabriksindstillede tasteegenskaber for WXHAP-
koblen. 

Funkti-
on

Beskrivelse

OFF –

τσ WXώχP tænНОs mОН Оt trвФ pф tastОn 
oР sХuФФОs mОН ОnНnu Оt trвФέ

Procesvindue   Åbning af menu    Tool-parameter

Det temperaturområde, der er indstillet i procesvin-
duet, bestemmer signaleringen ved den spæn-
dingsfri udgang.

Bemærk

Ved værktøj med LED ringlys (f. eks. WXDP 120) 
bestemmer procesvinduet lysforholdet på LED 
ringlyset.

Konstant lys betyder, at den forvalgte temperatur 
er opnået, hhv. at temperaturen er inden for det 
anførte procesvindue.

Blinkende lys signalerer, at systemet opvarmes, 
hhv. at temperaturen er uden for procesvinduet.

Sprog   Åbning af menu    Stationsparameter

ωώσ 中文
ϊϋσ Dansk

ϋσύ English

ESP Español

όIσ Suomi

FRA Français

ύϋR Deutsch

ώUσ εaРвar
ITA Italiano

POR Português

RUS Pɭɫɫɤɢɣ
SWE Svenska

TUR Türkçe

JPσ 日本語
POL Polski

KOR 한국말
CZE ČОsФý 

Temperaturversion °C/°F (temperaturenheder)   Åbning af menu    Stationsparameter

Funktion Beskrivelse

° C Celsius

° F Fahrenheit
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Password (låsefunktion)   Åbning af menu    Stationsparameter

Efter tilkobling af låsefunktionen kan man på 
loddestationen kun betjene fasttemperaturtaster-
ne. Alle andre indstillinger er fastlåste, så længe 
låsefunktionen er tilkoblet.

Bemærk

Hvis der kun skal være en temperaturværdi til 
rådighed, skal betjeningstasterne (fast-tempera-
tur-taster) indstilles til den samme temperatur-
værdi.

Lukning af loddestation

InНstТХ НОn ønsФОНО trОМТПrОНО ХфsОФoНО (mОХХОm 
ίί1άλλλ) mОН tastОn UP ή ϊτWσέ Bekræft koden 
med returtasten.

ψХoФОrТnРОn Оr aФtТv (pф НТspХaвОt sОs Оn Хфs)έ
Oplåsning af loddestation

1. Hentning af parametermenu. Hvis blokeringen 
er aktiv, åbnes adgangskode-menupunktet 
automatТsФέ Pф НТspХaвОt vТsОs trО stjОrnОr (***)έ

2. Indstil den trecifrede låsekode ved hjælp af UP / 
ϊτWσάtastОrέ

3. Bekræft koden med returtasten.

Glemt kode? 

Kontakt venligst vores kundeser-
vice: technical-service@
weller-tools.com

Enkeltkanalsvisning   Åbning af menu    Stationsparameter

όor at Пф Оn mОrО ovОrsФuОХТР НТspХaвvТsnТnР Фan 
visningstilstanden ændres fra 3-kanals til 1-kanals 
visning.

Fra enkeltkanalsvisningen returneres ikke 
automatisk til 3-kanals visning efter indstilling af 
temperaturen for en værktøjskanal.

RОturnОrТnР Оr muХТР vОН СjæХp aП ┌ β ┐έ

Funkti-
on

Beskrivelse

OFF Automatisk returnering til 3-kanals 
vТsnТnР (ПabrТФsТnНstТХХТnР)

τσ Ingen automatisk returnering til 3-ka-
nals visning

Vakuum-forløb    Åbning af menu    Stationsparameter

Der kan indstilles en tilkoblingsforsinkelse for at 
forhindre, at pumpen starter for tidligt eller sikre, 
at Оn НОinОrОt opvarmnТnРstТН Пor ХoННОstОНОt 
overholdes.

Funkti-
on

Beskrivelse

0 sec OFF: Vakuum-forløb er deaktiveret 
(ПabrТФsТnНstТХХТnР)

1-10 sec τσμ VaФuumάПorХøbstТН, Фan ТnНstТХХОs 
individuelt

Vakuum-efterløb   Åbning af menu    Stationsparameter

όor at ПorСТnНrО at aloННОФoХbОn tТХstoppОs, Фan 
der indstilles en vakuum-efterløbstid.

Funkti-
on

Beskrivelse

0 sec OFF: Vakuum-efterløb er deaktiveret 
(ПabrТФsТnНstТХХТnР)

1-10 sec τσμ VaФuumάОПtОrХøbstТН, Фan ТnНstТХ-
les individuelt
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Manometertærskel   Åbning af menu    Stationsparameter

εОН НОnnО ПunФtТon Фan aloННОværФtøjОts 
vОНХТРОСoХНОХsОsТntОrvaХ НОinОrОsέ ώОrunНОr 
fastlægges den værdi i mbar, hvor det elektriske 
manomОtОr vОН tТХsmuНsОt suРОsвstОm uНХøsОr Оn 
aНvarsОХsmОННОХОХsО (vaФuumpumpОns ХвsНТo-
НО sФТПtОr Пra Рrøn tТХ røН)έ ϊОn ТnНstТХХОНО værНТ 
aПСænРОr aП НО anvОnНtО suРОНвsОrέ
Kan indstilles  -400 mbar til -800 mbar

fabriksindstilling  -600 mbar

1. SвstОmОt (spТНsОr oР iХtrО) sФaХ værО ПrТtέ

2. VæХР mОnupunФtОt „εanomОtОrtærsФОХ“ Т 
menuen.

3. InНstТХ „εanomОtОrtærsФОХ“άtrвФværНТОn mОН 
tastОn UP ОХХОr ϊτWσέ δвsНТoНОn Пor rОРu-
leringskontrol skifter frem og tilbage fra rød 
tТХ Рrønέ όorøР unНОrtrвФФОt mОН ηί mbar tТХ 
κί mbar mОН tastОn UP, trвФ vaФuumsХanРОn 
sammen og kontrollér, om kontrollampen skifter 
fra grøn til rød.

4. Overtag den indstillede ændring.

Interface COM 1 / 2   Åbning af menu    Stationsparameter

Funktion Beskrivelse

RS232 SОrТОХ ФommunТФatТon mОН pМ ОХХОr anНrО ФompatТbХО WОХХОrάapparatОr (ПabrТФsТnНstТХ-
ХТnР)έ

Air PortОn ωτε 1 ФoniРurОrОs som ПoНФontaФtТnНРanР, tТХ aФtТvОrТnР aП ХuПtstrømmОnέ

Vac PortОn ωτε 1 ФoniРurОrОs som ПoНФontaФtТnНРanР, tТХ aФtТvОrТnР aП vaФuumέ

PickUp PortОn ωτε 1 ФoniРurОrОs som ПoНФontaФtТnНРanР, tТХ aФtТvОrТnР aП PТМФUpάvaФuumέ

StopΤύo Porten COM 1 anvendes til aktivering af en optotransmitter for at kunne aktivere en 
KώϋήKώPάФobХТnРsОnСОН vТa Оn ХвsХОНОrέ
Ved anvendelse af et værktøj aktiveres udgangen. Endvidere lukkes den potentialfri 
ФobХТnРsuНРanРέ UНРanРОn Оr НОaФtТvОrОt vОН StanНbв, χuto τПП, τПП ОХХОr nфr НОr ТФФО Оr 
isat noget værktøj.

Potentialfri koblingsudgang 1   Åbning af menu    Stationsparameter

ϊОn potОntТaХПrТ ФobХТnРsuНРanР 1 bОinНОr sТР vОН tТХsХutnТnРОn ωτε 1έ

Funktion Beskrivelse

OFF (ПabrТФsТnНstТХХТnР)
ZeroSmog ϊОn potОntТaХПrТ ФobХТnРsuНРanР 1 ХuФФОs vОН bruР aП Оt værФtøjέ εОН aНaptОrОn (WX 

ώUψ), НОr Пфs som ОФstrauНstвr, Фan bОstОmtО ГОro SmoР tТХsХuttОsέ RS βγβ portОn pф 
bagsiden fungerer fortsat.

KobХТnРsuНРanРОn Оr фbОn vОН StanНbв, χuto τПП, τПП ОХХОr nфr НОr ТФФО Оr Тsat noРОt 
værktøj.

  

Bemærk

Hvis porten COM1 desuden indstilles til „Stop&Go“, analyseres 
meddelelsen „Filter fyldt“ af WX HUB, og der vises efter behov en 
meddelelse på displayet.
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Potentialfri koblingsudgang 2   Åbning af menu    Stationsparameter

ϊОn potОntТaХПrТ ФobХТnРsuНРanР β bОinНОr sТР vОН tТХsХutnТnРОn ωτε βέ
Funktion Beskrivelse

OFF (ПabrТФsТnНstТХХТnР)
CH 1 VærФtøjsФanaХ 1 StвrОr ФobХТnРsuНРanРОn

CH 1+2 VærФtøjsФanaХ 1 + β StвrОr ФobХТnРsuНРanРОn

CH 1+2+3 VærФtøjsФanaХ 1 + β + γ StвrОr ФobХТnРsuНРanРОn

  

Bemærk

Hvis arbejdstemperaturen for robotten er opnået, vises – ok - på 
displayet.

Tekniske Data

Reparationsstation WXR 3

Dimensioner L x B x H 273 x 235 x 102 mm

(1ί,ιη x λ,βη x ζ,ίβ ТnМС)
Vægt ca. 6,7 kg

σОtspænНТnР 230 V, 50 Hz T0053500699

120 V, 60 Hz WXR 3

100 V 50/60 Hz T0053500199

Effektoptagelse ζβί W (θίί W)
ψОsФвttОХsОsФХassО I, Kabinet antistatisk 

III, Loddeværktøj

Sikring τvОrstrømsuНХøsОr βγί Vν β,ί χ
                               1βί Vν ζ,ί χ

Temperaturområde ωОХsТusμ 1ίί ά ζηί°ω (ηηί°ω)
όaСrОnСОТtμ βίί ά κηί°ό (λλλ°ό)
Regulerbart temperaturinterval afhænger af værktøjet.

Temperaturnøjagtighed ± λ °ω (± 1ι °ό) VærФtøjsaПСænРТР (WXώχP βίί ±γί °ω ή ±κί °ό)
Temperaturstabilitet ± β °ω (± ζ °ό)
Spændingsudligning Over en 3,5 mm klinkebøsning på apparatets bagside.

ϊТspХaв βζί x κκ Нots ή ψaРРrunНsbОХвsnТnР
USB-port StвrООnСОНОn Оr uНstвrОt mОН Оn USψάport tТХ opНatОrТnР aП irmwarО, 

parametrering og overvågning.

PumpО (IntОrmТttОrОnНО НrТПt 
(γίήγί) s)

εaФsέ unНОrtrвФ ί,ι bar
Maks. transportmængde 18 l/min

Varmluft maks. 15 l/min

Ekstra vakuumpumpe εaФsέ unНОrtrвФί,η bar
Maks. transportmængde 1,7 l/min
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Melding/symptom Mulig årsag Mulig afhjælpning

VТsnТnР „ά ά ά“  � VærФtøj ТФФО ТНОntТiМОrОt 
 � Værktøj defekt

 � Tjek tilslutningen af værktøjet 
på apparatet

 � Tjek tilsluttet værktøj

InРОn НТspХaвПunФtТon (НТspХaв 
sХuФФОt)

 � manglende netspænding  � TænН Пor СovОНaПbrвНОrОn
 � Tjek netspændingen

 � Tjek apparatsikring

εanРХОnНО vaФuum vОН aloН-
deværktøj

 � Vakuum ikke tilsluttet 

 � χloННОНвsО tТХstoppОt
 � Pumpe defekt

 � Tilslut vakuumslangen til 
vakuumtilslutningen

 � RОns aloННОНвsО mОН 
rengøringsværktøj

εanРХОnНО vaФuum vОН aloН-
deværktøj

 � όТХtОrpatron vОН aloННО-
værktøj fuld

 � ώovОНiХtОr ПвХНt

 � UНsФТПt iХtОrpatronОn vОН 
aloННОværФtøjОt

 � UНsФТПt СovОНiХtОrТnНsatsОn 
ved loddestationen

Der er ingen luft på varmlufts-
kolben

 � Luftslange ikke tilsluttet

 � ώovОНiХtОr ПвХНt
 � Tilslut eller kontrollér luftslange

 � SФТПt СovОНiХtОrТnНsats pф 
loddestationen

Symboler

ψОmærФ!

δæs bОtjОnТnРsvОjХОНnТnРОn!

Før gennemførelse af arbejder på 
apparat skal stikket altid trækkes 
ud af stikkontakten.

ESD-korrekt design og ESD-kor-
rekt arbejdsplads

Spændingsudligning

CE-mærke

Sikring

Sikkerhedstransformator

Lodning

χloНnТnР

Varmluft

Bortskaffelse

Elværktøj må ikke bortskaffes som 
aХmТnНОХТРt aППaХН! I СОnСoХН tТХ НОt 
europæiske direktiv 2012/19/EU om 
bortskaffelse af elektriske og elektronis-
ke produkter og gældende national lov-
givning skal brugt lværktøj indsamles 
separat og bortskaffes på en måde, der 
skåner miljøet mest muligt.

ψortsФaППОХsО aП uНsФТПtОНО НОХО, iХtrО 
eller ældre apparater skal ske i henhold 
til reglerne om affaldshåndtering i det 
pågældende land.

Fejlmeldinger og fejlafhjælpning 
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Original overensstemmelseserklæring

Reparationsstation WXR 3 

Værktøj  WXHAP 200, WXDP 120, WXDV 120, WXP 65, WXP 120, 
  WXP 200, WXMP, WXMT, WXSB 200, WXHP 120

VТ ОrФХærОr, at НО nævntО proНuФtОr opПвХНОr bОstОmmОХsОrnО Т ПøХРОnНО НТrОФtТvОrμ
βί11ήθηήϋU (RoώS), βίίζή1ίκήϋύ, βίίθήζβήϋύ 
Anvendte harmoniserede standarder:

ϊIσ ϋσ ηηί1ζά1μ βί1βάίη  ϊIσ ϋσ θίγγηά1μ βί1βά1ί 
ϊIσ ϋσ ηηί1ζάβμ βίίλάίθ  ϊIσ ϋσ θίγγηάβάζημ βί1βάίκ 
ϊIσ ϋσ θ1ίίίάγάβμ βί1ίάίγ ή βί11άίθ ϊIσ ϋσ θββγγμ βίίκά11 ή βίίλάίζ
ϊIσ ϋσ θ1ίίίάγάγμ βί1ζάίγ  ϊIσ ϋσ ηίηκ1μβί1γάίβ 

   Besigheim, 2015-07-08  

   

T. Fischer     S. Hofmann

Teknisk chef   Direktør

ψОmвnНТРОr uНarbОjНОХsО aП НОn tОФnТsФО НoФumОntatТonέ 
WОХХОr TooХs ύmbώ 
ωarХάψОnгάStraßО β, ιζγηζ ψОsТРСОТm, ύОrmanв

Garanti 

Købers reklamationsret forældes et år efter, at va-
ren er kommet i dennes besiddelse. Dette gælder 
ikke for købers regreskrav i henhold til §§ 478, 479 
ψύψ (tвsФ rОt)έ
Vi hæfter kun for garantier afgivet af os, såfremt 
beskaffenheds- og holdbarhedsgarantien er tildelt 
skriftligt af os under anvendelse af begrebet 
„ύarantТ“έ

ύarantТОn bortПaХНОr vОН ПorФОrt bruР ОХХОr ТnНРrОb 
uНПørt aП uФvaХТiМОrОНО pОrsonОrέ

όorbОСoХН Пor tОФnТsФО ænНrТnРОr!
Mere information fås på  www.weller-tools.com.
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Turvallisuutesi takaamiseksi

Kiitos, että olet osoittanut meille luottamustasi osta-
malla tämän laitteen.   

Sen valmistuksessa on noudatettu tiukkoja laatu-
vaatimuksia, jotka takaavat laitteen moitteettoman 
toiminnan.

Lue tämä ohjekirja ja oheiset 
turvallisuusohjeet täydellisesti läpi 
ennen käyttöönottoa ja laitteen kanssa 

työskentelyä.

SтТХвtт tтtт oСjОФТrjaa sОХХaТsОssa paТФassa, 
jossa sО on ФaТФФТОn ХaТttООХХa tвösФОntОХОvТОn 
ФтвtОttтvТssтέ

Tämä ohjekirja sisältää tärkeitä tietoja, jotka neuvo-
vat ХaТttООn turvaХХТsОn ja asТanmuФaТsОn Фтвttööno-
ton, Фтвtön, СuoХХon ja вФsТnФОrtaТstОn СтТrТöТНОn ТtsО 
tehtävän korjaamisen.

δaТtО on vaХmТstОttu tОФnТТФan nвФвТsОn tason ja 
СвvтФsвttвjОn turvaХХТsuustОФnТstОn sттnnöstОn 
mukaan.

SТТtт СuoХТmatta on vaara sвntвт СОnФТХöά ja ОsТnО-
vahinkoja, jos et noudata oheisen turvallisuusvihkon 
turvallisuusohjeita etkä tässä ohjekirjassa annettuja 
varo-ohjeita. 

Turvallisuusohjeet 

TurvaХХТsuussвТstт tтtт ХaТtОtta 
ОТvтt saa Фтвttтт ХapsОt ja aХХО 
16-vuotiaat nuoret eivätkä hen-
kilöt, jotka eivät ole tutustuneet 
tтСтn ФтвttöoСjОФТrjaanέ δapsТa 
tulee valvoa, jotta voidaan varmi-
staa, että he eivät voi leikkiä tällä 
laitteella.

Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sel-
ХaТstОn СОnФТХöТНОn (muФaan Хu-
ФТОn ХapsОt) Фтвttöön, jotФa ovat 
ПввsТsТХtт, aТstТХХТsТХta taТ СОnФТsТХtт 
ФвvвТХtттn rajoТtОttuja taТ joТХХa 
ei ole riittävää kokemusta ja/tai 
tТОtтmвstт ХaТttООn Фтвtöstтέ

Varoitus! Sähköisku

Ohjainlaitteen epäasianmukainen kytkentä aiheuttaa sähköisku- ja loukkaantumis-
vaaran ja voi vaurioittaa laitetta. 

 � δuО oСОТsОt turvaХХТsuusoСjООt, tтmтn ФтвttöoСjОФТrjan turvaХХТsuusoСjООt sОФт oСjaТnХaТttООn 
muФana oХОvat oСjООt tтвНОХХТsОstТ ХтpТ ОnnОn oСjaТnХaТttООn Фтвttöönottoa ja nouНata nТТssт 
ilmoitettuja varotoimenpiteitä.

 � δТТtт ХaТttООsООn vaТn WϋδδϋR WX άtвöФaХujaέ
 � иХт mТssттn tapauФsОssa Фтвtт USψάporttТa vТОraТНОn ХaТttОТНОn vТrtaХтСtООnтέ

Jos laite on vioittunut, jännitteisiä johtoja voi olla paljaina tai maadoitusjohto saattaa 
olla toimimaton.

 � Korjaustöitä saavat tehdä vain Wellerin kouluttamat henkilöt.

 � Jos sтСФötвöФaХun vТrtajoСto on vaurТoТtunut, sО tтвtвв Фorvata ОrТФoТsvaХmТstОТsОХХa 
virtajohdolla, joka voidaan tilata huoltoedustajalta.

Varoitus! Palovammavaara

Ohjainlaitteen käytön yhteydessä juottotyökalun kohdalla on palovammavaara. Työka-
lut voivat olla poiskytkennän jälkeen vielä pitemmän ajan kuumia.

 � δaТta juotostвöФaХu aТna turvatОХТnООsООn, Фun ХopОtat tвöФaХun Фтвtönέ
 � δТТtт tвСjТö ja ФuumaТХma vaТn asТanmuФaТsТТn ХТТtтntöТСТnέ
 � Katso, ОttОТ ФuumaТХmasuutТn osu ТСmТsТТn taТ СОХpostТ sвttвvТТn ОsТnОТsТТnέ
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Varoitus! Palo- ja räjähdysvaaran!
Palovaara kuumien työkalujen takia

 � δaТta juotostвöФaХu aТna turvatОХТnООsООn, Фun ХopОtat tвöФaХun Фтвtönέ
 � Katso, ОttОТ ФuumaТХmasuutТn osu ТСmТsТТn taТ СОХpostТ sвttвvТТn ОsТnОТsТТnέ
 � PТНт rтjтСНвsСОrФтt ja paХonarat ОsТnООt ОtттХХтέ
 � Älä peitä laitetta.

Tarkoituksenmukainen Käyttö 

SвöttöвФsТФФö WϋδδϋR WX άjuotostвöФaХuТХХОέ 
Kтвtт ФorjausasОmaa вФsТnomaan ФтвttöoСjО-
kirjassa ilmoitettuun tarkoitukseen juottamiseen 
ja juotosten irrottamiseen tässä ilmoitetuilla 
ОНОХХвtвФsТХХтέ  

Palonarkoja kaasuja ja nesteitä ei saa 
imuroida.
δaТtОtta saa Фтвttтт vaТn oТФОТn asОn-
nettujen ja asianmukaisten suodatin-
panoksien kanssa.
VaТСНa tтвtООn tuХХООt suoНatТnpa-
nokset.

Kтвtт ХaТtОtta vaТn sТsтtТХoТssaέ Suojaa ФostОuНОХta 
ja suoralta auringonpaisteelta.

εттrтвstОnmuФaТnОn Фтвttö sТsтХtтт mвös sОn, 
että

 � noudatat tätä ohjekirjaa,

 � noudatat kaikkia muita mukana olevia asiakirjoja,

 � noudatat maakohtaisia tapaturmantorjun-
tamттrтвФsТт ФтвttöpaТФaХХaέ

Valmistaja ei ota mitään vastuuta laitteeseen 
omТnpтТn tОСНвТstт muutoФsТstaέ

Käyttäjäryhmät 

SuurОmman onnОttomuusvaaran taФТa joТtaФТn tвövaТСОТta saavat tОСНт vaТn ФouХutОtut ammattТСОnФТХötέ

Työvaihe Käyttäjäryhmät

JuotosparamОtrТОn ОsТasОtus Teknisen koulutuksen omaava ammattihenkilöstö

Sähköisten varaosien vaihto Sähköasentajat

Huoltovälien esiasetus Turvallisuusammattilaiset

δaТttООn Фтвttö 
Suodattimen vaihto

TвöntОФТjтt

δaТttООn Фтвttö 
Suodattimen vaihto 
Sähköisten varaosien vaihto

Teknisen alan oppisopimuskoulutettavat koulutetun 
ammattilaisen valvonnassa

Turvallisuutesi takaamiseksi

www.valuetronics.com



125

FI

Laitteen käyttöönotto

Huomio!

Noudata kulloisiakin kytkettyjen laitteiden 
käyttöohjeita.

τta ХaТtО Фтвttöön ФutОn Хuvussa „Kтвttöönotto“ on 
kuvattu.

Tarkasta, että verkkojännite vastaa 
tввppТФТХvОssт annОttua ХuФОmaaέ

δaТttООn ФтвnnТstвsФвtФТn on oХtava ίά asОnnossa, 
Фun tuХppa tвönnОtттn pТstorasТaanέ
δaТttООn pттХХОФвtФОnnтn jтХФООn mТФroprosОssorТ 
suorТttaa ТtsОtОstТn ja ХuФОО tвöФaХuun taХХОnnОtut 
parametriarvot.

Ohjelämpötila ja kiinteät lämpötilat on tallennettu 
tвöФaХuХХОέ δтmpötТХan tosТarvo nousОО oСjОХтmpö-
tТХaan astТ (ο juottotвöФaХu ФuumОnnОtaan)έ

Juottaminen ja juotoksen irrottaminen

SuorТta juotostвöt ФвtФОtвn juottotвöФaХun Фтвt-
töohjeiden mukaan.

Juotoskärkien käsittely

 � Kostuta ОnsТmmтТsОn ФuumОnnuФsОn вСtОвНОssт 
selektiivinen ja tinattava juotoskärki juotteella. 
Tämä poistaa juotoskärjestä varastoinnin takia 
muodostuneet oksidikerrokset ja epäpuhtaudet.

 � ώuoХОСНТ tвötauФojОn вСtОвНОssт ja ОnnОn 
juotosФoХvТn sвrjттnХaТttoa sТТtт, Оttт juotosФтrФТ 
on tinattu kunnolla.

 � иХт Фтвtт ХТТan sвövвttтvТт juoФsuttОТtaέ
 � ώuoХОСНТ aТna sТТtт, Оttт juotosФтrjОt on ФТТnnТtОttв 

asianmukaisesti paikoilleen.

 � VaХТtsО maСНoХХТsТmman aХСaТnОn ФтвttöХтmpötТХaέ
 � VaХТtsО maСНoХХТsТmman suurТ ФтвttösovОХХuФsОХХО 

sopiva juotoskärkimuoto  
σвrФФТsттntönтμ suunnТХХООn nТТn suurТ ФuТn 
juotospiste.

 � TТnaa juotosФтrФТ ФunnoХХa, nТТn Оttт Хтmpö vтХТttвв 
suurialaisesti juotoskärjen ja juotoskohdan välillä.

 � KвtФО pТtОmpТОn tвötauФojОn вСtОвНОssт 
juotosjтrjОstОХmт poТs pттХtт taТ Фтвtт WОХХОrά
toТmТntoa, joФa aХОntaa ХтmpötТХaa ФтвttötauФojОn 
ajaksi.

 � Kostuta kärki juotteeseen, ennen kuin laitat 
juotosФoХvТn pТНОmmтФsТ ajaФsТ sтТХвtвФsООnέ

 � Anna juotetta suoraan juotoskohtaan, ei 
juotoskärjen päälle.

 � VaТСНa juotosФтrjОt asТaanФuuХuvaan tвöФaХuunέ
 � Älä kohdista mitään mekaanista voimaa 

juotoskärjelle.

HUOMIO

Ohjainlaitteet on säädetty keskisuurille 
juottokärjille. Poikkeamia voi syntyä kärkien 
vaihdon tai muodoltaan erilaisten kärkien käytön 
takia.

Ylikuormakatkaisu

χsОman вХТФuormТttamТsОn vтХttтmТsОФsТ tОСoa 
aХОnnОtaan automaattТsОstТ вХТФuormТtustapauФ-
sessa.

Turvallisuutesi takaamiseksi
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Potentiaalin tasaus 

a

b

c

d

γ,η mm jaФФТФosФОttТmОn ОrТХaТsТХХa ФвtФОnnöТХХт on maСНoХХТsta tОСНт 
4 vaihtoehtoista versiota:

a Kova maadoitus ТХman pТstoФОtta (toТmТtustТХa)έ

b Potentiaalin tasaus pistokkeella, tasausjohto keskikosket-
timessa.

c Potentiaaliton pistokkeella

d Pehmeä maadoitus pistokkeella ja kiinnijuotetulla vastuksel-
la. Maadoitus valitun vastuksen kautta.

Kiinteän ohjelmiston päivityksen suorittaminen 

HUOMIO

Asemaa ei saa kytkeä pois päältä, kun kiinteän 
ohjelmiston päivitys on käynnissä.

1έ KвtФО asОma poТs pттХtтέ
βέ Tвönnт muТstТtТФФu USψάХТТtтntттnέ
γέ KвtФО asОma pттХХОέ
KТТntОтn oСjОХmТston pтТvТtвs suorТtОtaan auto-
maattТsОstТέ Jos oХОt jo aТФaТsОmmТn asОntanut 
asemaasi uudemman kiinteän ohjelmiston, sitä ei 
muuteta.

aseman hoito ja huolto

Varoitus!

Ennen korjaus- ja huoltotöiden 

aloittamista on pistotulppa irrotettava 

pistorasiasta.

Varoitus!

Käyttäkää ainoastaan alkuperäisiä 

varaosia.

Varoitus! Palovammavaara

 � JuotosФтrjОn vaТСto vaТn ФвХmтnт
 � Imusuuttimen vaihto ja puhdistus 

vaТn Фuumana ja sopТvaХХa tвöФaХuХХa
 � Kuumailmasuuttimen vaihto vain 

sopТvaХХa tвöФaХuХХa
 � PuСНТsta taТ vaТСНa tТnanФОrтвssтТХТö 

vaТn ФвХmтnт

Jos ФтвttöpanООХТ on ХТФaТnОn, puСНТsta sО sopТvaХ-
la puhdistusliinalla.

Suodattimen vaihto

TarФТsta tвСjТösuoНatТn ХТan varaХta sттnnöХХТsТn 
väliajoin ja vaihda se tarvittaessa uuteen.

Varoitus! 

TвСjТöpumppu rТФФoutuu, jos tООt töТtт ТХman 
suodatinta.

 � Tarkasta ennen juotostöiden aloittamista, että 
pттsuoНatТn on ХaТtОttu paТФaХХООn!

Likaantuneet suodattimet on käsiteltävä eriko-

isjätteenä. 

Hävitä vaihdetut laiteosat, suodattimet ja 

käytöstä poistetut laitteet omassa maassasi 

voimassa olevien määräysten mukaisesti.

Käytä sopivaa suojavaatetusta.

Turvallisuutesi takaamiseksi

www.valuetronics.com



127

FI

Valmiuslämpötila   Valikon avaus    Työkaluparametri

JuotostвöФaХujОn ФaСvassa on ФтвtöntunnТstТn 
(sОnsorТ), joФa ФтвnnТstтт automaattТsОstТ jттСНв-
tвФsОn StanНbвάХтmpötТХaan, Фun juotostвöФaХua ОТ 
parСaТХХaan ФтвtОtтέ

Valmiusaika (lämpötilakatkaisu)    Valikon avaus    Työkaluparametri

Kun juotostвöФaХua ОТ parСaТХХaan ФтвtОtт, Хтm-
pötТХa ХasФОtaan asОtОtun StanНbвάajan Хoputtua 
StanНbвάХтmpötТХaanέ σтвttöön tuХОО ТХmoТtus 
„StanНbв“έ
KтвttönтppтТmОn paТnamТnОn ХopОttaa tтmтn vaХ-
mТustТХanέ TвöФaХuun ТntОРroТtu sОnsorТ tunnТstaa 
tilan muuttumisen ja deaktivoi valmiustilan heti kun 
tвöФaХua ХТТФutОtaanέ

Valinnai-
nen

Kuvaus

OFF vaХmТusaТФa on ФвtФОttв poТs (tОСНa-
sasОtus)

1-999 min vaХmТusaТФa , вФsТХöХХТsОstТ sттНОttтvт
--- TвöФaХua ОТ tuОta

AUTO-OFF-aika (automaattinen katkaisuaika)   Valikon avaus    Työkaluparametri

Jos juottotвöФaХua ОТ ФтвtОtт, sОn ХтmmТtвs ФatФaТ-
staan χUTτάτόόάajan pттtвttвтέ
Lämpötilakatkaisu suoritetaan riippumatta asete-
tusta StanНbвάtoТmТnnostaέ ToНОХХТnОn ХтmpötТХa 
nтФвв nтвtössт ja toТmТТ jттnnösХтmmön ТХmoТtuФ-
sОnaέ σтвttöön tuХОО „χUTτάτόό“έ

Valinnai-
nen

Kuvaus

OFF χUTτάτόόάtoТmТnto on ФвtФОttв poТs 
pттХtт (tОСНasasОtus)

1-999 min χUTτάτόόάaТФa, вФsТХöХХТsОstТ sтт-
dettävä.

Herkkyys   Valikon avaus    Työkaluparametri

Valinnai-
nen

Kuvaus

matala ОpтСОrФФт – rОaРoТ voТmaФФaasООn (pТtФттn) ХТТФФООsООn
normaali pОrus (tОСНasasОtus)
korkea СОrФФт ά rОaРoТ СОТФФoon (ХвСвООn) ХТТФФООsООn
--- TвöФaХua ОТ tuОta

Kuuman ilman maksimisyöttöaika WXHAP   Valikon avaus    Työkaluparametri

WXHAP:n kuumailmavirtauksen päälläoloaikaa 
voidaan rajoittaa 1 sekunnin askelin 0 - 300 s 
puТttОТssaέ TОСНasasОtuФsОna on ί s („τόό“), tsέ 
ilmavirtaus on päällä niin kauan kuin kuumailma-
ФoХvТn paТnТФОtta taТ vaХТnnaТsta jaХaХХa ФтвtОttтvтт 
ФвtФТntт paТnОtaanέ

Valinnai-
nen

Kuvaus

OFF ОТ mттrТtОttвт aТФaa  
(tОСНasasОtus)

1-300 s вФsТХöХХТsОstТ sттНОttтvТssт

Lämpötilakorjaus (Lämpötila-Lämpötilakorjaus)   Valikon avaus    Työkaluparametri

Todellista juottokärkilämpötilaa voidaan muuttaa 
ХтmpötТХan τППsОtά arvon sвötöХХт ± ζί °ω (± ιβ °ό) 
verran.

Parametrivalikko
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Parametrivalikko

Suoritustila   Valikon avaus    Työkaluparametri

Tтmт toТmТnto mттrтт juottotвöФaХun ФuumОn-
nusФтвttтвtвmТsОn sттНОtвn tвöФaХuХтmpötТХan 
saavuttamista varten.

Valinnai-
nen

Kuvaus

perus muФautОttu (ФОsФТnopОa) ФuumОnnus 
(tОСНasasОtus)

min. hidas kuumennus

maks. nopea kuumennus

Näppäinlukitus WXHAP   Valikon avaus    Työkaluparametri

Tällä toiminnolla voit muuttaa WXHAP-kolvin 
tОСtaaХХa asОtОttua paТnТФОФтвttтвtвmТstтέ 

Valin-
nainen

Kuvaus

OFF –

τσ WXώχP ФвtФОвtвв ОnsТmmтТsОХХт 
näppäinpainalluksella päälle ja toisella 
näppäinpainalluksella pois päältä.

Prosessi-ikkuna   Valikon avaus    Työkaluparametri

Prosessi-ikkunassa asetettu lämpötila-alue 
mттrтт potОntТaaХТttoman ФвtФОntтХтСНön sТРnaaХТ-
ФтвttтвtвmТsОnέ

HUOMIO

LED-rengasvalollisissa työkaluissa (esim. WXDP 
120) prosessi- ikkuna määrää LED-rengasvalon 
valokäyttäytymisen.

Pysyvä palaminen tarkoittaa esivalitun lämpötilan 
saavuttamista tai että lämpötila on ohjeenmukai-
sen prosessi-ikkunan rajoissa.

Vilkkuminen ilmoittaa, että järjestelmän 
kuumennus on käynnissä tai lämpötila on 
prosessi-ikkunan ulkopuolella.

Kieli   Valikon avaus    Asemaparametrit

ωώσ 中文
ϊϋσ Dansk

ϋσύ English

ESP Español

όIσ Suomi

FRA Français

ύϋR Deutsch

ώUσ εaРвar
ITA Italiano

POR Português

RUS Pɭɫɫɤɢɣ
SWE Svenska

TUR Türkçe

JPσ 日本語
POL Polski

KOR 한국말
CZE ČОsФý 

Lämpötilaversio °C/°F (lämpötilayksiköt)   Valikon avaus    Asemaparametrit

Valinnai-
nen

Kuvaus

° C Celsius

° F Fahrenheit
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Parametrivalikko

Salasana - PIN (lukitustoiminto)   Valikon avaus    Asemaparametrit

δuФТtuФsОn ФвtФОmТsОn jтХФООn juotosasОmas-
sa voТНaan Фтвttтт aТnoastaan Оnтт ФТТntОтn 
lämpötilan näppäimiä. Kaikkien muiden asetusten 
tОФОmТnОn ovat ОstОttв ХuФТtuФsОn avaamТsООn astТέ

HUOMIO

Jos valittavissa halutaan olevan todellakin vain 
yksi lämpötila-arvo, silloin käyttönäppäimet 
(kiinteän lämpötilan näppäimet) täytyy säätää 
samalle lämpötila-arvolle.

Juotosaseman lukitus

χsОta СaХuamasТ ФoХmТmОrФФТnОn ХuФТtusФooНТ (vт-
ХТХХт ίί1άλλλ) UP ή ϊτWσ άnтppтТmОХХтέ ώвvтФsв 
ФooНТ sвöttönтppтТmОХХтέ

δuФТtus on aФtТvoТtu (nтвtössт nтФвв ХuФФo)έ
Juotosaseman lukituksen avaaminen

1. ώaО paramОtrТvaХТФФo nтвttöönέ Jos ХuФТtus on 
aktivoitu, salasanan valikkokohta avautuu auto-
maattТsОstТέ σтвttöön tuХОО ФoХmО tтСtОт (***)έ

2. χsОta ФoХmТmОrФФТnОn ХuФТtusФooНТ UP ή ϊτWσ 
-näppäimillä.

3. ώвvтФsв ФooНТ sвöttönтppтТmОХХтέ

Koodi unohtunut? 

Käänny asiakaspalvelumme 
puoleen: technical-service@
weller-tools.com

Yksittäiskanavanäyttö   Valikon avaus    Asemaparametrit

SОХvтХuФuТsОmman nтвttöФuvan saamТsОФsТ nтв-
tön Фтвttömuoto voТНaan vaТСtaa γάФanavaТsОsta 
1άФanavaТsОФsТ nтвtöФsТέ
ВФsТttтТsФanavanтвtön вСtОвНОssт tвöФaХuФana-
van lämpötilan asetuksen jälkeen ei tapahdu auto-
maattТsta sТТrtвmТstт taФaТsТn γάФanavanтвttöönέ
SТТrto taФaТsТn on maСНoХХТsta tОСНт ┌ β ┐ avuХХaέ

Valinnai-
nen

Kuvaus

OFF χutomaattТnОn sТТrtвmТnОn taФaТsТn 
γάФanavanтвttöön (tОСНasasОtus)

τσ ϋТ automaattТsta sТТrtвmТstт taФaТsТn 
γάФanavanтвttöön

Tyhjiön esitoiminta    Valikon avaus    Asemaparametrit

Pumpun ОnnОnaТФaТsОn ФтвnnТstвmТsОn ОstтmТ-
sОФsТ taТ juotosФoСНan mттrтtвn ОsТХтmmТtвsajan 
taФaamТsОФsТ voТНaan asОttaa pттХХОФвtФОntтvТТvО

Valinnai-
nen

Kuvaus

0 sec τόόμ tвСjТön ОsТtoТmТnnan Фтвttö on 
ФвtФОttв poТs pттХtт (tОСНasasОtus)

1-10 sec τσμ tвСjТön ОsТtoТmТntaάaТФa, вФsТХöХ-
lisesti

Tyhjiön jälkitoiminta   Valikon avaus    Asemaparametrit

JuotoФsОn ТrrotusФoХvТn tuФФОutumТsОn ОstтmТsОФsТ 
voТНaan asОttaa tвСjТön jтХФТtoТmТntaάaТФaέ

Valinnai-
nen

Kuvaus

0 sec τόόμ tвСjТön jтХФТtoТmТnnan Фтвttö on 
ФвtФОttв poТs pттХtт (tОСНasasОtus)

1-10 sec τσμ tвСjТön jтХФТtoТmТntaάaТФa, вФsТХöХХТ-
sesti säädettävissä.
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Painemittarikynnys   Valikon avaus    Asemaparametrit

TтХХт toТmТnnoХХa voТt mттrТtОХХт juotoФsОn Тrrotustв-
ökalun huoltovälin. Siinä määritetään mbar-arvo, 
jossa sähköinen painemittari laukaisee likai-
sesta imujärjestelmästä varoittavan ilmoituksen 
(tвСjТöpumpun δϋϊ vaТСtuu vТСrОтstт punaТsОФsТ)έ 
χsОtОttu arvo rТТppuu ФтвtОttтvТstт ТmusuuttТmТstaέ
Säädettävä  -400 mbar maks. -800 mbar

tehdasasetus  -600 mbar

1. JтrjОstОХmтn (ФтrjОt ja suoНatТn) tтвtвв oХХa 
vapaa.

2. VaХТtsО vaХТФosta vaХТФФoФoСta „PaТnОmТttarТФвn-
nвs“έ

3. SттНт „PaТnОmТttarТФвnnвs“άpaТnОХuФОma UPά 
taТ ϊτWσάnтppтТmОХХтέ SттtövaХvonnan δϋϊμТn 
väri vaihtuu edestakaisin punaisen ja vihreän 
välillä. Korota UP-näppäimellä alipainetta 
ηίάκί mbar vОrran, purТsta tвСjТöХОtФu tuФФoon 
ja tarkasta, vaihtuuko merkkivalo vihreästä 
punaiseksi.

4. τta asОtОttu muutos Фтвttöönέ

Liitäntä COM 1 / 2   Valikon avaus    Asemaparametrit

Valinnainen Kuvaus

RS232 SarjatТОtoХТТФОnnО Pωμn taТ muТНОn вСtООnsopТvТОn WОХХОrάХaТttОТНОn Фanssa (tОСНasa-
sОtus)έ

Air δТТtтntт ωτε 1 ФoniРuroТНaan poХjТnФвtФТntuХoФsТ, ТХmavТrran aФtТvoТntТТnέ

Vac δТТtтntт ωτε 1 ФoniРuroТНaan poХjТnФвtФТntuХoФsТ, tвСjТön aФtТvoТntТТnέ

PickUp δТТtтntт ωτε 1 ФoniРuroТНaan poХjТnФвtФТntuХoФsТ, PТМФUpάtвСjТön aФtТvoТntТТnέ

StopΤύo δТТtтntтт ωτε 1 ФтвtОtттn vaХТnnaТsОn optoaНaptОrТn oСjaamТsООn, jotta vaХonjoСtТmОn 
vтХТtвФsОХХт pвstвtттn ФвtФОmттn KώϋήKώPάФвtФТnХaТtОέ
TвöФaХun Фтвtön вСtОвНОssт ХтСtö aФtТvoТНaanέ δТsтФsТ potОntТaaХТton ФвtФОntтХтСtö 
suХjОtaanέ δтСtö on poТs pттХtт StanНbвά, χutoάτППά, τППάtТХassa taТ Фun tвöФaХua ОТ oХО 
ФвtФОttв paТФaХХООnέ

Potentiaaliton kytkentälähtö 1   Valikon avaus    Asemaparametrit

PotОntТaaХТton ФвtФОntтХтСtö 1 on ХТТtтnnтn ωτε 1 ФoСНaХХaέ

Valinnainen Kuvaus

OFF (tОСНasasОtus)
ZeroSmog PotОntТaaХТton ФвtФОntтХтСtö 1 suХjОtaan tвöФaХun Фтвtön вСtОвНОssтέ VaХТnnaТsОn aНap-

tОrТn (WX ώUψ) Фautta voТНaan ФвtФОт tТОtвt ГОro SmoР άХaТttООtέ TaustapuoХОn RS βγβ 
άХТТtтntт on ОНОХХООnФТn toТmТntaФвФвТnОnέ
KвtФОntтХтСtö on auФТ StanНbвά, χuto τППά, τППάtТХassa taТ Фun tвöФaХua ОТ oХО ФвtФОttв 
paikalleen.

  

HUOMIO

Jos liitäntä COM1 on asetettu lisäksi „Stop&Go“-toiminnolle, WX HUB 
analysoi „Suodatin täynnä“-viestin ja näyttöön tulee tarvittaessa 
huomautus.
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Parametrivalikko

Potentiaaliton kytkentälähtö 2   Valikon avaus    Asemaparametrit

PotОntТaaХТton ФвtФОntтХтСtö β on ХТТtтnnтn ωτε β ФoСНaХХaέ
Valinnainen Kuvaus

OFF (tОСНasasОtus)
CH 1 TвöФaХuФanava 1 oСjaa ФвtФОntтХтСtöт

CH 1+2 TвöФaХuФanava 1 + β oСjaa ФвtФОntтХтСtöт

CH 1+2+3 TвöФaХuФanava 1 + β + γ oСjaa ФвtФОntтХтСtöт

  

HUOMIO

Kun robottia varten tarvittava työlämpötila on saavutettu, silloin näyttöön 
tulee – ok –.

Tekniset Arvot

Korjausasema WXR 3

Mitat P x L x K 273 x 235 x 102 mm

(1ί,ιη x λ,βη x ζ,ίβ ТnМС)
Paino ca. 6,7 kg

Verkkojännite 230 V, 50 Hz T0053500699

120 V, 60 Hz WXR 3

100 V 50/60 Hz T0053500199

Tehonotto ζβί W (θίί W)
Suojausluokka I, kotelo antistaattinen 

III, JuotostвöФaХu
Sulake ВХТvТrtaХauФaТsТn βγί Vν β,ί χ

                               1βί Vν ζ,ί χ
Lämpötila-alue ωОХsТusμ 1ίί ά ζηί°ω (ηηί°ω)

όaСrОnСОТtμ βίί ά κηί°ό (λλλ°ό)
SттНОttтvт ХтmpötТХaάaХuО rТТppuu tвöФaХustaέ

Lämpötilatarkkuus ± λ °ω (± 1ι °ό) TвöФaХuФoСtaТnОn (WXώχP βίί ±γί °ω ή ±κί °ό)
Lämpötilavakavuus ± β °ω (± ζ °ό)
Potentiaalin tasaus Laitteen taustapuolella olevan 3,5 mm jakkikoskettimen kautta.

σтвttö 240 x 88 dots / Taustavalaistus

USB-liitäntä τСjaТnХaТtО on varustОttu USψάХТТtтnnтХХт ФТТntОтn oСjОХmТston pтТvТtвФ-
seen, parametrointiin ja monitorointiin.

Pumppu (χjoТttaТnОn Фтвttö 
(γίήγί) s)

Maks. alipaine 0,7 bar

εaФsέ sвöttömттrт 1κ ХήmТn
Kuumailma maks. 15 l/min

δТsтtвСjТöpumppu Maks. alipaine0,5 bar

εaФsέ sвöttömттrт 1,ι ХήmТn
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Ilmoitus/vika Mahdollinen syy Korjaustoimenpiteet

σтвttö „ά ά ά“  � TвöФaХua ОТ tunnТstОttu
 � TвöФaХu vТaХХТnОn

 � TarФasta tвöФaХun ХТТtтntт 
laitteeseen

 � TarФasta ФвtФОttв tвöФaХu

ϋТ nтвttötoТmТntoa (nтвttö poТs 
pттХtт)

 � Ei verkkojännitettä  � KвtФО vОrФФoФatФaТsТn pттХХО
 � Tarkasta verkkojännite

 � Tarkasta laitteen sulake

ϋТ tвСjТötт juotoФsОn 
ТrrotustвöФaХussa

 � TвСjТö ОТ oХО ФвtФОttв 
järjestelmään

 � JuotoФsОn ТrrotussuutТn 
tukossa

 � Pumppu rikki

 � KвtФО tвСjТöХОtФu tвСjТöХТТtтntттn
 � Huolla juotoksen irrotussuutin 

puСНТstustвöФaХuХХa

RТТttтmтtön tвСjТö juotoФsОn 
ТrrotustвöФaХussa

 � SuoНatТnpanos tтвnnт 
juotoФsОn ТrrotustвöФaХussa

 � PттsuoНatТn tтвnnт

 � Vaihda suodatinpanos 
juotoФsОn ТrrotustвöФaХusta

 � Vaihda pääsuodatinpanos 
juotosasemasta

ei ilmaa kuumailmakolvissa  � IХmaХОtФua ОТ oХО ФвtФОttв 
paikalleen

 � PттsuoНatТn tтвnnт

 � Liitä tai tarkasta ilmaletku

 � Vaihda juotosasemassa oleva 
pääsuodatinpanos

Symbolit

ώuomТo!

δuО Фтвttöopas!

Vedä aina pistoke irti pistorasiasta, 
ennen kuin alat tekemään laittee-
sООn ХТТttвvТт töТtтέ

ESD-turvallinen muotoilu ja ESD-
turvaХХТnОn tвöpТstО

Potentiaalin tasaus

CE-merkki

Sulake

Turvamuunnin

JuottamТnОn

JuotostОn Тrrotus

Kuumailma

Hävittäminen

иХт СтvТtт sтСФötвöФaХua tavaХХТsОn 
ФotТtaХousjтttООn muФana! VanСoja 
sähkö- ja elektroniikkalaitteita koskevan 
EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen 
maakohtaisten sovellusten mukaisesti 
ФтвtОtвt sтСФötвöФaХut on toТmТtОttava 
onРОХmajтttООn ФОrтвspТstООsООn 
ja oСjattava вmpтrТstöвstтvтХХТsООn 
ФТОrrтtвФsООnέ
Hävitä vaihdetut laiteosat, suodattimet 
ja Фтвtöstт poТstОtut ХaТttООt omassa 
maassasТ voТmassa oХОvТОn mттrтвs-
ten mukaisesti.

Vikailmoitukset ja vikojen korjaaminen 
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Alkuperäinen vaatimustenmukaisuusvakuutus

Korjausasema WXR 3 

Työkalu  WXHAP 200, WXDP 120, WXDV 120, WXP 65, WXP 120, 
  WXP 200, WXMP, WXMT, WXSB 200, WXHP 120

TтtОn vaФuutammО, Оttт Фuvatut tuottООt tтвttтvтt sОuraavТОn НТrОФtТТvТОn mттrтвФsОtμ
βί11ήθηήϋU (RoώS), βίίζή1ίκήϋύ, βίίθήζβήϋύ 
Sovelletut harmonisoidut standardit:

ϊIσ ϋσ ηηί1ζά1μ βί1βάίη  ϊIσ ϋσ θίγγηά1μ βί1βά1ί 
ϊIσ ϋσ ηηί1ζάβμ βίίλάίθ  ϊIσ ϋσ θίγγηάβάζημ βί1βάίκ 
ϊIσ ϋσ θ1ίίίάγάβμ βί1ίάίγ ή βί11άίθ ϊIσ ϋσ θββγγμ βίίκά11 ή βίίλάίζ
ϊIσ ϋσ θ1ίίίάγάγμ βί1ζάίγ  ϊIσ ϋσ ηίηκ1μβί1γάίβ 

   Besigheim, 2015-07-08  

   

T. Fischer     S. Hofmann

Tekninen päällikkö   Toimitusjohtaja

Teknisten asiakirjojen laadintaan valtuutettu. 

WОХХОr TooХs ύmbώ 
ωarХάψОnгάStraßО β, ιζγηζ ψОsТРСОТm, ύОrmanв

Takuu 

Ostajan on esitettävä mahdollisia puutteita koske-
vat vaatimukset vuoden sisällä laitteen toimitusa-
jankohdasta lukien. Tämä ei päde §§ 478, 479 
ψύψ (SaФsa) muФaТsТТn ostajan rОРrОssТoТФОuФsТТnέ
Vastaamme antamastamme takuusta vain silloin, 
Фun oХОmmО antanООt Хaatuά taТ ФОstтvввstaФuun 
ФТrjaХХТsОstТ ja „taФuu“άsanaa ФтвttтmтХХтέ

TaФuu rauФОaa, jos ХaТtОtta ФтвtОtттn ОpтasТanmu-
ФaТsОstТ taТ ОpтpтtОvтt СОnФТХöt tОФОvтt sТТСОn ХТТttвvТт 
tehtäviä.

τТФОus tОФnТsТТn muutoФsТТn pТНтtОtттn!
Lisätietoja saat osoitteesta  www.weller-tools.com.
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ΓȚα ĲȘ įȚțȒ ıαȢ αıφȐȜİȚα

ȈαȢ İυȤαȡȚıĲȠȪȝİ ȖȚα ĲȘȞ İȝπȚıĲȠıȪȞȘ πȠυ ȝαȢ 
įİȓȟαĲİ, αȖȠȡȐȗȠȞĲαȢ αυĲȒ ĲȘ ıυıțİυȒέ  
ȀαĲȐ ĲȘȞ țαĲαıțİυȒ ĲȘȡȒșȘțαȞ αυıĲȘȡȑȢ απαȚĲȒıİȚȢ 
πȠȚȩĲȘĲαȢ, ȫıĲİ Ȟα İȟαıφαȜȓȗİĲαȚ Ș ȐȥȠȖȘ 
ȜİȚĲȠυȡȖȓα ĲȘȢ ıυıțİυȒȢέ

ǻȚαȕȐıĲİ πȜȒȡωȢ αυĲȑȢ ĲȚȢ ȠįȘȖȓİȢ 
χİȚȡȚıȝȠȪ țαȚ ĲȚȢ ıυȞȘȝȝȑȞİȢ 
υπȠįİȓȟİȚȢ αıφαȜİȓαȢ πȡȚȞ ĲȘ șȑıȘ ıİ 

ȜİȚĲȠυȡȖȓα țαȚ πȡȠĲȠȪ αȡχȓıİĲİ ĲȘȞ İȡȖαıȓα 
ȝİ ĲȘ ıυıțİυȒέ
ΦυȜȐȟĲİ αυĲȑȢ ĲȚȢ ȠįȘȖȓİȢ ȤİȚȡȚıȝȠȪ ȑĲıȚ, ȫıĲİ 
Ȟα İȓȞαȚ πȡȠıȚĲȑȢ ıİ ȩȜȠυȢ ĲȠυȢ ȤȡȒıĲİȢέ

ǹυĲȑȢ ȠȚ ȠįȘȖȓİȢ ȤİȚȡȚıȝȠȪ πİȡȚȜαȝȕȐȞȠυȞ 
ıȘȝαȞĲȚțȑȢ πȜȘȡȠφȠȡȓİȢ, ȖȚα Ȟα ȝπȠȡİȓĲİ ıȓȖȠυȡα 
țαȚ ıȦıĲȐ Ȟα șȑıİĲİ ĲȘ ıυıțİυȒ ıİ ȜİȚĲȠυȡȖȓα, Ȟα ĲȘ 
ȤİȚȡȚıĲİȓĲİ, Ȟα ĲȘ ıυȞĲȘȡȒıİĲİ țαȚ Ȟα İπȚįȚȠȡșȫıİĲİ 
ȠȚ ȓįȚȠȚ ĲυȤȩȞ απȜȑȢ ȕȜȐȕİȢέ
Η ıυıțİυȒ țαĲαıțİυȐıĲȘțİ ıȪȝφȦȞα ȝİ ĲȠ 
ıȘȝİȡȚȞȩ İπȓπİįȠ ĲȘȢ ĲİȤȞȠȜȠȖȓαȢ țαȚ ĲȠυȢ 
αȞαȖȞȦȡȚıȝȑȞȠυȢ țαȞȩȞİȢ ĲȘȢ ĲİȤȞȚțȒȢ αıφαȜİȓαȢέ
ȆαȡȩȜ’ αυĲȐ υπȐȡȤİȚ țȓȞįυȞȠȢ ȖȚα ĲȡαυȝαĲȚıȝȠȪȢ 
αĲȩȝȦȞ țαȚ υȜȚțȑȢ ȗȘȝȚȑȢ, ȩĲαȞ įİȞ πȡȠıȑȟİĲİ 
ĲȚȢ υπȠįİȓȟİȚȢ αıφαȜİȓαȢ ıĲȠ ıυȞȘȝȝȑȞȠ ĲİȪȤȠȢ 
αıφαȜİȓαȢ țαșȫȢ țαȚ ĲȚȢ πȡȠİȚįȠπȠȚȘĲȚțȑȢ υπȠįİȓȟİȚȢ 
ıİ αυĲȑȢ ĲȚȢ ȠįȘȖȓİȢ ȤİȚȡȚıȝȠȪέ 

ȊπȠįİȓȟİȚȢ αıφαȜİȓαȢ 

ΓȚα ȜȩȖȠυȢ αıφαȜİȓαȢ įİȞ 
İπȚĲȡȑπİĲαȚ ıİ παȚįȚȐ țαȚ 
ȞİαȡȐ ȐĲȠȝα țȐĲȦ ĲȦȞ 1θ İĲȫȞ 
țαșȫȢ țαȚ ıİ ȐĲȠȝα, Ĳα ȠπȠȓα 
įİȞ İȓȞαȚ İȟȠȚțİȚȦȝȑȞα ȝİ αυĲȑȢ 
ĲȚȢ ȠįȘȖȓİȢ ȜİȚĲȠυȡȖȓαȢ, Ȟα 
ȤȡȘıȚȝȠπȠȚȒıȠυȞ ĲȘ ıυıțİυȒέ 
ȉα παȚįȚȐ Ȟα İπȚĲȘȡȠȪȞĲαȚ, 
ȫıĲİ Ȟα İȟαıφαȜȚıĲİȓ, πȦȢ įİȞ 
παȓȗȠυȞ ȝİ ĲȘ ıυıțİυȒέ

ǹυĲȒ Ș ıυıțİυȒ įİȞ πȡȠȠȡȓȗİĲαȚ 
ȖȚα ȤȡȒıȘ απȩ ȐĲȠȝα 
(ıυȝπİȡȚȜαȝȕαȞȠȝȑȞȦȞ țαȚ 
ĲȦȞ παȚįȚȫȞ, ȝİ πİȡȚȠȡȚıȝȑȞİȢ 
φυıȚțȑȢ Ȓ πȞİυȝαĲȚțȑȢ 
ȚțαȞȩĲȘĲİȢ Ȓ ȝİ πİȡȚȠȡȚıȝȑȞİȢ 
ȚțαȞȩĲȘĲİȢ αȓıșȘıȘȢήαȞĲȓȜȘȥȘȢ 
Ȓ ȝİ αȞİπαȡțȒ İȝπİȚȡȓα țαȚήȒ 
αȞİπαȡțİȓȢ ȖȞȫıİȚȢέ

ȆȡȠİȚįȠπȠȚȘıȘΞ ΗȜİțĲȡȠπȜȘȟȓα
ȁ́Ȗω ȝȘ İȞįİįİȚȖȝȑȞȘȢ ıȪȞįİıȘȢ ĲȘȢ ȝȠȞȐįαȢ İȜȑȖχȠυ, υπȐȡχİȚ țȓȞįυȞȠȢ 
ĲȡαυȝαĲȚıȝȠȪ απ́ ȘȜİțĲȡȠπȜȘȟȓα țαȚ ȝπȠȡİȓ Ȟα υπȠıĲİȓ ȗȘȝȚȐ Ș ıυıțİυȒέ 

 � ǻȚαȕȐıĲİ πȡȠıİțĲȚțȐ ȩȜİȢ ĲȚȢ ıυȞȘȝȝȑȞİȢ υπȠįİȓȟİȚȢ αıφαȜİȓαȢ, ĲȚȢ υπȠįİȓȟİȚȢ αıφαȜİȓαȢ ıİ 
αυĲȑȢ ĲȚȢ ȠįȘȖȓİȢ ȜİȚĲȠυȡȖȓαȢ țαșȫȢ țαȚ ĲȚȢ ȠįȘȖȓİȢ ȤİȚȡȚıȝȠȪ ĲȘȢ ȝȠȞȐįαȢ İȜȑȖȤȠυ πȡȚȞ ĲȘ 
șȑıȘ ıİ ȜİȚĲȠυȡȖȓα ĲȘȢ ȝȠȞȐįαȢ İȜȑȖȤȠυ țαȚ πȡȠıȑȟĲİ Ĳα ȝȑĲȡα πȡȠφȪȜαȟȘȢ πȠυ 
αȞαφȑȡȠȞĲαȚ İțİȓέ

 � ȈυȞįȑıĲİ ȝȩȞȠ İȡȖαȜİȓα WX WϋδδϋRέ
 � ȂȘ ȤȡȘıȚȝȠπȠȚȒıİĲİ πȠĲȑ ĲȘ șȪȡα USψ ȖȚα ĲȡȠφȠįȠıȓα ĲȐıȘȢ ȟȑȞȦȞ ıυıțİυȫȞέ

Ȉİ πİȡȓπĲωıȘ İȜαĲĲωȝαĲȚțȒȢ ıυıțİυȒȢ Ĳυχ́Ȟ İȞİȡȖȠȓ (ȘȜİțĲȡȠφ́ȡȠȚ) αȖωȖȠȓ ȝπȠȡİȓ 
Ȟα ȕȡȓıțȠȞĲαȚ İȜİȪșİȡȠȚ Ȓ Ƞ αȖωȖ́Ȣ ȖİȓωıȘȢ Ȟα İȓȞαȚ χωȡȓȢ ȜİȚĲȠυȡȖȓαέ

 � ȅȚ İπȚıțİυȑȢ πȡȑπİȚ Ȟα πȡαȖȝαĲȠπȠȚȠȪȞĲαȚ απȩ ȐĲȠȝα İțπαȚįİυȝȑȞα απȩ ĲȘ WОХХОrέ
 � ǼȐȞ Ƞ αȖȦȖȩȢ ıȪȞįİıȘȢ ĲȠυ ȘȜİțĲȡȚțȠȪ İȡȖαȜİȓȠυ İȓȞαȚ țαĲİıĲȡαȝȝȑȞȠȢ, πȡȑπİȚ Ȟα 

αȞĲȚțαĲαıĲαșİȓ απȩ ȑȞαȞ İȚįȚțȐ πȡȠİĲȠȚȝαıȝȑȞȠ αȖȦȖȩ ıȪȞįİıȘȢ, Ƞ ȠπȠȓȠȢ įȚαĲȓșİĲαȚ ȝȑıȦ 
ĲȘȢ ȠȡȖȐȞȦıȘȢ ĲȠυ ıȑȡȕȚȢ πİȜαĲȫȞέ
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ȆȡȠİȚįȠπȠȚȘıȘΞ ȀȓȞįυȞȠȢ İȖțαȪȝαĲȠȢΞ
ȀαĲȐ ĲȘ ȜİȚĲȠυȡȖȓα ĲȘȢ ȝȠȞȐįαȢ İȜȑȖχȠυ υπȐȡχİȚ țȓȞįυȞȠȢ İȖțαȪȝαĲȠȢ ıĲȠ İȡȖαȜİȓȠ 
ıυȖț́ȜȜȘıȘȢέ ȉα İȡȖαȜİȓα ȝİĲȐ ĲȘȞ απİȞİȡȖȠπȠȓȘıȘ ȝπȠȡİȓ Ȟα İȓȞαȚ αț́ȝα țαυĲȐ ȖȚα 
ȝİȖαȜȪĲİȡȠ χȡȠȞȚț́ įȚȐıĲȘȝαέ

 � ǼȞαπȠșȑĲİĲİ ĲȠ İȡȖαȜİȓȠ ıυȖțȩȜȜȘıȘȢ ıİ πİȡȓπĲȦıȘ ȝȘ ȤȡȒıȘȢ πȐȞĲȠĲİ ıĲȘ ȕȐıȘ 
İȞαπȩșİıȘȢ αıφαȜİȓαȢέ

 � ȈυȞįȑıĲİ țİȞȩ țαȚ țαυĲȩ αȑȡα ȝȩȞȠ ıĲȚȢ πȡȠȕȜİπȩȝİȞİȢ ȖȚ’ αυĲȩ ıυȞįȑıİȚȢέ
 � ȂȘ įİȓȤȞİĲαȚ ȝİ ĲȠ ȑȝȕȠȜȠ șİȡȝȠȪ αȑȡα πȐȞȦ ıİ ȐĲȠȝα Ȓ İȪφȜİțĲα αȞĲȚțİȓȝİȞαέ

ȆȡȠİȚįȠπȠȚȘıȘΞ ȆυȡțαȖȚȐȢ țαȚ ȑțȡȘȟȘȢΞ
ȀȓȞįυȞȠȢ πυȡțαȖȚȐȢ απ́ Ĳα țαυĲȐ İȡȖαȜİȓα

 � ǼȞαπȠșȑĲİĲİ ĲȠ İȡȖαȜİȓȠ ıυȖțȩȜȜȘıȘȢ ıİ πİȡȓπĲȦıȘ ȝȘ ȤȡȒıȘȢ πȐȞĲȠĲİ ıĲȘ ȕȐıȘ 
İȞαπȩșİıȘȢ αıφαȜİȓαȢέ

 � ȂȘ įİȓȤȞİĲαȚ ȝİ ĲȠ ȑȝȕȠȜȠ șİȡȝȠȪ αȑȡα πȐȞȦ ıİ ȐĲȠȝα Ȓ İȪφȜİțĲα αȞĲȚțİȓȝİȞαέ
 � ȀȡαĲȐĲİ Ĳα İțȡȘțĲȚțȐ țαȚ İȪφȜİțĲα αȞĲȚțİȓȝİȞα ȝαțȡȚȐέ
 � ȂȘȞ țαȜȪπĲİĲİ ĲȘ ıυıțİυȒέ

ΧȡȒıȘ ıȪȝφωȞα ȝİ ĲȠ ıțȠπ́ πȡȠȠȡȚıȝȠȪ 

ȉȡȠφȠįȠĲȚțȩ ȖȚα İȡȖαȜİȓα ıυȖțȩȜȜȘıȘȢ WX 
WELLER. 
ΧȡȘıȚȝȠπȠȚİȓĲİ ĲȠ ıĲαșȝȩ İπȚıțİυȒȢ απȠțȜİȚıĲȚțȐ 
ıȪȝφȦȞα ȝİ ĲȠ ıțȠπȩ πȠυ αȞαφȑȡİĲαȚ ıĲȚȢ 
ȠįȘȖȓİȢ ȜİȚĲȠυȡȖȓαȢ ȖȚα ıυȖțȩȜȜȘıȘ țαȚ 
απȠțȩȜȜȘıȘ țȐĲȦ απȩ ĲȚȢ αȞαφİȡȩȝİȞİȢ İįȫ 
πȡȠȨπȠșȑıİȚȢέ  

ǼȪφȜİțĲα αȑȡȚα țαȚ υȖȡȐ įİȞ 
İπȚĲȡȑπİĲαȚ Ȟα αȞαȡȡȠφȘșȠȪȞέ
Η ıυıțİυȒ İπȚĲȡȑπİĲαȚ Ȟα ȜİȚĲȠυȡȖİȓ 
ȝȩȞȠ ȝİ ıȦıĲȐ ĲȠπȠșİĲȘȝȑȞİȢ țαȚ 
πȡȠȕȜİπȩȝİȞİȢ ȖȚ’ αυĲȩ țαıȑĲİȢ 
φȓȜĲȡȠυέ
ǹȞĲȚțαĲαıĲȒıĲİ ĲȚȢ ȖİȝȐĲİȢ țαıȑĲİȢ 
φȓȜĲȡȠυέ

ΧȡȘıȚȝȠπȠȚİȓĲİ ĲȘ ıυıțİυȒ ȝȩȞȠ ıĲȠȞ İıȦĲİȡȚțȩ 
ȤȫȡȠέ ȆȡȠıĲαĲİȪİĲİ ĲȘ ıυıțİυȒ απȩ ĲȘȞ υȖȡαıȓα 
țαȚ ĲȘȞ ȐȝİıȘ ȘȜȚαțȒ αțĲȚȞȠȕȠȜȓαέ
Η ȤȡȒıȘ ıȪȝφȦȞα ȝİ ĲȠ ıțȠπȩ πȡȠȠȡȚıȝȠȪ 
ıυȝπİȡȚȜαȝȕȐȞİȚ țαȚ ĲȠ ȖİȖȠȞȩȢ, ȩĲȚ

 � ĲȘȡİȓĲİ αυĲȑȢ ĲȚȢ ȠįȘȖȓİȢ ȤİȚȡȚıȝȠȪ,
 � πȡȠıȑȤİĲİ ȩȜα Ĳα ȐȜȜα ıυȞȠįİυĲȚțȐ ȑȖȖȡαφα,
 � ĲȘȡİȓĲİ ĲȠυȢ İșȞȚțȠȪȢ țαȞȠȞȚıȝȠȪȢ πȡȩȜȘȥȘȢ 

αĲυȤȘȝȐĲȦȞ ıĲȠȞ ĲȩπȠ ȤȡȒıȘȢέ
ΓȚα αυșαȓȡİĲİȢ πȡαȖȝαĲȠπȠȚȘȝȑȞİȢ αȜȜαȖȑȢ 
ıĲȘ ıυıțİυȒ įİȞ αȞαȜαȝȕȐȞİĲαȚ απȩ ĲȠȞ 
țαĲαıțİυαıĲȒ țαȝȓα İυșȪȞȘέ

ȅȝȐįİȢ χȡȘıĲȫȞ 

ȁȩȖȦ ĲȦȞ įȚαφȠȡİĲȚțȫȞ İπȚπȑįȦȞ țȚȞįȪȞȠυ țαȚ ĲȦȞ πȚșαȞȫȞ İπȚțȓȞįυȞȦȞ țαĲαıĲȐıİȦȞ ȠȡȚıȝȑȞα 
ȕȒȝαĲα İȡȖαıȓαȢ İπȚĲȡȑπİĲαȚ Ȟα İțĲİȜȠȪȞĲαȚ ȝȩȞȠ απȩ İțπαȚįİυȝȑȞα İȟİȚįȚțİυȝȑȞα ȐĲȠȝαέ

ǺȒȝα İȡȖαıȓαȢ ȅȝȐįİȢ χȡȘıĲȫȞ

ȆȡȠİπȚȜȠȖȒ ĲȦȞ παȡαȝȑĲȡȦȞ ıυȖțȩȜȜȘıȘȢ ȉİȤȞȚțȩ πȡȠıȦπȚțȩ ȝİ İȚįȚțȒ İțπαȓįİυıȘ
ǹȞĲȚțαĲȐıĲαıȘ ĲȦȞ ȘȜİțĲȡȚțȫȞ αȞĲαȜȜαțĲȚțȫȞ ǼȚįȚțİυȝȑȞȠȢ ȘȜİțĲȡȠȜȩȖȠȢ
ȆȡȠİπȚȜȠȖȒ ĲȦȞ ȤȡȠȞȚțȫȞ įȚαıĲȘȝȐĲȦȞ 
ıυȞĲȒȡȘıȘȢ

ǼȚįȚțȩȢ αıφαȜİȓαȢ

ΧİȚȡȚıȝȩȢ 
ǹȜȜαȖȒ φȓȜĲȡȠυ

ȆȡȠıȦπȚțȩ ȤȦȡȓȢ ȚįȚαȓĲİȡİȢ ȖȞȫıİȚȢ

ΧİȚȡȚıȝȩȢ 
ǹȜȜαȖȒ φȓȜĲȡȠυ 
ǹȞĲȚțαĲȐıĲαıȘ ĲȦȞ ȘȜİțĲȡȚțȫȞ αȞĲαȜȜαțĲȚțȫȞ

ȉİȤȞȚțȐ ȝαșȘĲİυȩȝİȞȠȚ țȐĲȦ απȩ ĲȘȞ țαșȠįȒȖȘıȘ țαȚ 
İπȓȕȜİȥȘ İȞȩȢ İțπαȚįİυȝȑȞȠυ ĲİȤȞȚțȠȪ

ΓȚα ĲȘ įȚțȒ ıαȢ αıφȐȜİȚα
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ΘȑıȘ ĲȘȢ ıυıțİυȒȢ ıİ ȜİȚĲȠυȡȖȓα

ΠρȠıȠχή!
ȆȡȠı́ȟĲİ ĲȚȢ İț́ıĲȠĲİ ȠįȘȖ́İȢ ȜİȚĲȠυȡȖ́αȢ ĲωȞ 
ıυȞįİįİȝ́ȞωȞ ıυıțİύȞ.

ΘȑıĲİ ĲȘ ıυıțİυȒ ıİ ȜİȚĲȠυȡȖȓαέ ȩπȦȢ 
πİȡȚȖȡȐφȠȞĲαȚ ıĲȠ țİφȐȜαȚȠ „ΘȑıȘ ıİ ȜİȚĲȠυȡȖȓα“έ

ǼȜȑȖȟĲİ, İȐȞ Ș ĲȐıȘ ĲȠυ įȚțĲȪȠυ 
ĲαυĲȓȗİĲαȚ ȝİ ĲȘȞ ĲȚȝȒ ıĲȘȞ πȚȞαțȓįα 
ĲȪπȠυέ

ȈυȞįȑıĲİ ĲȘ ıυıțİυȒ ıĲȘȞ πȡȓȗα ȝȩȞȠ ȩĲαȞ İȓȞαȚ 
απİȞİȡȖȠπȠȚȘȝȑȞȘέ
ȂİĲȐ ĲȘȞ İȞİȡȖȠπȠȓȘıȘ ĲȘȢ ıυıțİυȒȢ, İțĲİȜİȓ 
Ƞ ȝȚțȡȠİπİȟİȡȖαıĲȒȢ ȑȞαȞ αυĲȠȑȜİȖȤȠ țαȚ 
įȚαȕȐȗİȚ ĲȚȢ ĲȚȝȑȢ ĲȦȞ παȡαȝȑĲȡȦȞ πȠυ İȓȞαȚ 
απȠșȘțİυȝȑȞİȢ ıĲȠ İȡȖαȜİȓȠέ
Η ȠȞȠȝαıĲȚțȒ șİȡȝȠțȡαıȓα țαȚ ȠȚ ıĲαșİȡȑȢ 
șİȡȝȠțȡαıȓİȢ İȓȞαȚ απȠșȘțİυȝȑȞİȢ ıĲȠ İȡȖαȜİȓȠέ 
Η πȡαȖȝαĲȚțȒ ĲȚȝȒ ĲȘȢ șİȡȝȠțȡαıȓαȢ αυȟȐȞİĲαȚ 
ȝȑȤȡȚ ĲȘȞ ĲȚȝȒ ĲȘȢ ȠȞȠȝαıĲȚțȒȢ șİȡȝȠțȡαıȓαȢ (ο 
ȉȠ İȡȖαȜİȓȠ ıυȖțȩȜȜȘıȘȢ șİȡȝαȓȞİĲαȚ)έ

ȈυȖț́ȜȜȘıȘ țαȚ απȠț́ȜȜȘıȘ

ǼțĲİȜİȓĲİ ĲȚȢ İȡȖαıȓİȢ ıυȖțȩȜȜȘıȘȢ ıȪȝφȦȞα 
ȝİ ĲȚȢ ȠįȘȖȓİȢ ȜİȚĲȠυȡȖȓαȢ ĲȠυ ıυȞįİįİȝȑȞȠυ 
İȡȖαȜİȓȠυ ıυȖțȩȜȜȘıȘȢέ
ȂİĲαχİȓȡȚıȘ ĲωȞ αțȓįωȞ ıυȖț́ȜȜȘıȘȢ

 � ȀαĲȐ ĲȘȞ πȡȫĲȘ șȑȡȝαȞıȘ πȡȠıșȑıĲİ ıĲȘ 
İπȚțαııȚĲİȡȦȞȩȝİȞȘ αțȓįα ıυȖțȩȜȜȘıȘȢ ȜȓȖȠ 
ıυȖțȠȜȜȘĲȚțȩ țȡȐȝα (țαȜȐȚ)έ ǹυĲȩ απȠȝαțȡȪȞİȚ 
ĲυȤȩȞ ȠȟİȚįȫıİȚȢ țαȚ ȡȪπαȞıȘ ȜȩȖȦ 
απȠșȒțİυıȘȢ απȩ ĲȘȞ αțȓįα ıυȖțȩȜȜȘıȘȢέ

 � ȈĲα įȚαȜİȓȝȝαĲα ĲȘȢ ıυȖțȩȜȜȘıȘȢ țαȚ πȡȚȞ ĲȘȞ 
İȞαπȩșİıȘ ĲȠυ İȝȕȩȜȠυ ıυȖțȩȜȜȘıȘȢ 
πȡȠıȑȤİĲİ, Ȟα İȓȞαȚ Ș αțȓįα ıυȖțȩȜȜȘıȘȢ țαȜȐ 
İπȚțαııȚĲİȡȦȝȑȞȘέ

 � ȂȘ ȤȡȘıȚȝȠπȠȚİȓĲαȚ țαȞȑȞα įȚαȕȡȦĲȚțȩ 
ıυȜȜȓπαıȝα (υȜȚțȩ țαșαȡȚıȝȠȪ)έ

 � ȆȡȠıȑȤİĲİ πȐȞĲȠĲİ ĲȘ ıȦıĲȒ πȡȠıαȡȝȠȖȒ ĲȦȞ 
αțȓįȦȞ ıυȖțȩȜȜȘıȘȢέ

 � ǼπȚȜȑȟĲİ ĲȘ șİȡȝȠțȡαıȓα İȡȖαıȓαȢ ȩıȠ ĲȠ įυȞαĲȩ 
πȚȠ ȤαȝȘȜȒέ

 � ǼπȚȜȑȟĲİ ĲȠ ȝİȖαȜȪĲİȡȠ įυȞαĲȩ ȖȚα ĲȘ ȤȡȒıȘ 
ȝȑȖİșȠȢ ĲȘȢ αțȓįαȢ ıυȖțȩȜȜȘıȘȢέ  
ǼȝπİȚȡȚțȩȢ țαȞȩȞαȢμ ȆİȡȓπȠυ ĲȩıȠ ȝİȖȐȜȘ, ȩπȦȢ 
Ș İπȚφȐȞİȚα ıυȖțȩȜȜȘıȘȢέ

 � ΦȡȠȞĲȓıĲİ ȖȚα ȝȚα ȝİȖȐȜȘ İπȚφȐȞİȚα ȝİĲαφȠȡȐȢ 

ĲȘȢ șİȡȝȩĲȘĲαȢ ȝİĲαȟȪ ĲȘȢ αțȓįαȢ ıυȖțȩȜȜȘıȘȢ 
țαȚ ĲȠυ ıȘȝİȓȠυ țȩȜȜȘıȘȢ, İπȚțαııȚĲİȡȫȞȠȞĲαȢ 
țαȜȐ ĲȘȞ αțȓįα ıυȖțȩȜȜȘıȘȢέ

 � ǹπİȞİȡȖȠπȠȚİȓĲİ ıİ πİȡȓπĲȦıȘ ȝİȖȐȜȦȞ 
įȚαțȠπȫȞ ĲȘȢ İȡȖαıȓαȢ ĲȠ ıȪıĲȘȝα ıυȖțȩȜȜȘıȘȢ 
Ȓ ȤȡȘıȚȝȠπȠȚİȓĲİ ĲȘ ȜİȚĲȠυȡȖȓα ĲȘȢ WОХХОr ȖȚα ĲȘ 
ȝİȓȦıȘ ĲȘȢ șİȡȝȠțȡαıȓαȢ ıİ πİȡȓπĲȦıȘ ȝȘ 
ȤȡȒıȘȢέ

 � ȊȖȡȐȞİĲİ ĲȘȞ αțȓįα ȝİ ĲȠ ıυȖțȠȜȜȘĲȚțȩ țȡȐȝα 
(țαȜȐȚ), πȡȠĲȠȪ İȞαπȠșȑıİĲİ ĲȠ ȑȝȕȠȜȠ 
ıυȖțȩȜȜȘıȘȢ ȖȚα ȝİȖαȜȪĲİȡȠ ȤȡȠȞȚțȩ įȚȐıĲȘȝαέ

 � ǺȐȜĲİ ĲȠ ıυȖțȠȜȜȘĲȚțȩ țȡȐȝα (țαȜȐȚ) απİυșİȓαȢ 
πȐȞȦ ıĲȠ ıȘȝİȓȠ țȩȜȜȘıȘȢ, ȩȤȚ ıĲȘȞ αțȓįα 
ıυȖțȩȜȜȘıȘȢέ

 � ǹȜȜȐȟĲİ ĲȚȢ αțȓįİȢ ıυȖțȩȜȜȘıȘȢ ȝİ ĲȠ αȞĲȓıĲȠȚȤȠ 
İȡȖαȜİȓȠέ

 � ȂȘȞ İȟαıțİȓĲİ țαȝȓα ȝȘȤαȞȚțȒ įȪȞαȝȘ πȐȞȦ ıĲȘȞ 
αțȓįα ıυȖțȩȜȜȘıȘȢέ

ΥπόįİȚȟη
ȅȚ ȝȠȞ́įİȢ İȜ́ȖχȠυ ́χȠυȞ ȡυșȝȚıĲİ́ ıİ ́Ȟα 
ȝİıάȠ ȝ́ȖİșȠȢ αț́įαȢ ıυȖț́ȜȜȘıȘȢ. ΜπȠȡİ́ Ȟα 
υπ́ȡȟȠυȞ απȠțȜ́ıİȚȢ Ȝ́Ȗω αȜȜαȖ́Ȣ αț́įαȢ ́ 
Ȝ́Ȗω χȡ́ıȘ įȚαφȠȡİĲȚț́Ȟ ȝȠȡφ́Ȟ αț́įωȞ.

ǹπİȞİȡȖȠπȠȓȘıȘ υπİȡφ́ȡĲωıȘȢ

ΓȚα ĲȘȞ απȠφυȖȒ ĲȘȢ υπİȡφȩȡĲȦıȘȢ ĲȠυ ıĲαșȝȠȪ, 
ıİ πİȡȓπĲȦıȘ υπİȡφȩȡĲȦıȘȢ ȝİȚȫȞİĲαȚ αυĲȩȝαĲα 
Ș ȚıȤȪȢέ

ΓȚα ĲȘ įȚțȒ ıαȢ αıφȐȜİȚα

www.valuetronics.com



137

G
R

ǼȟȓıωıȘ įυȞαȝȚțȠȪ 

a

b

c

d

ȁȩȖȦ ĲȘȢ įȚαφȠȡİĲȚțȒȢ ȗİȪȟȘȢ ĲȘȢ υπȠįȠȤȒȢ İȝȕυıȝȐĲȦıȘȢ γ,η mm 
İȓȞαȚ įυȞαĲȑȢ ζ παȡαȜȜαȖȑȢμ

a ȈțȜȘȡȒ ȖİȓȦıȘ ΧȦȡȓȢ ıȪȞįİıȝȠ (țαĲȐıĲαıȘ 
παȡȐįȠıȘȢ)έ

b ǼȟȓıȦıȘ įυȞαȝȚțȠȪ Ȃİ ıȪȞįİıȝȠ, αȖȦȖȩ İȟȓıȦıȘȢ ıĲȘ 
ȝİıαȓα İπαφȒέ

c ǼȜİȪșİȡȠ 
įυȞαȝȚțȠȪ

Ȃİ ıȪȞįİıȝȠ

d ȂαȜαțȚȐ ȖİȓȦıȘ Ȃİ ıȪȞįİıȝȠ țαȚ ıυȖțȠȜȜȘȝȑȞȘ 
αȞĲȓıĲαıȘέ ΓİȓȦıȘ ȝȑıȦ ĲȘȢ 
İπȚȜİȖȝȑȞȘȢ αȞĲȓıĲαıȘȢέ

ǼțĲȑȜİıȘ İȞȘȝȑȡωıȘȢ υȜȚțȠȜȠȖȚıȝȚțȠȪ 

ΥπόįİȚȟη
ΚαĲ́ ĲȘ įȚ́ȡțİȚα πȠυ Ĳȡ́χİȚ Ș İȞȘȝ́ȡωıȘ 
υȜȚțȠȜȠȖȚıȝȚțȠύ, įİȞ İπȚĲȡ́πİĲαȚ Ȟα 
απİȞİȡȖȠπȠȚȘșİ́ Ƞ ıĲαșȝ́Ȣ.

1έ ǹπİȞİȡȖȠπȠȚȒıĲİ ĲȠ ıĲαșȝȩέ
βέ ȉȠπȠșİĲȒıĲİ ĲȠ ıĲȚț ȝȞȒȝȘȢ ıĲȘ șȪȡα įȚİπαφȒȢ 
USB.

γέ ǼȞİȡȖȠπȠȚȒıĲİ ĲȠ ıĲαșȝȩέ
Η İȞȘȝȑȡȦıȘ υȜȚțȠȜȠȖȚıȝȚțȠȪ İțĲİȜİȓĲαȚ αυĲȩȝαĲαέ 
Ȉİ πİȡȓπĲȦıȘ πȠυ ȑȤİĲİ ȒįȘ İȖțαĲαıĲȒıİȚ ȝȚα 
ȞİȩĲİȡȘ ȑțįȠıȘ υȜȚțȠȜȠȖȚıȝȚțȠȪ ıĲȠ ıĲαșȝȩ ıαȢ, 
įİ ȝİĲαȕȐȜȜİĲαȚ αυĲȒέ

ΦȡȠȞĲȓįα țαȚ ıυȞĲȒȡȘıȘ ĲȘȢ ıυıțİυȒȢ

ȆȡȠİȚįȠπȠȚȘıȘΞ
ȆȡȚȞ απ́ ĲȘȞ πȡαȖȝαĲȠπȠ́ȘıȘ 
İȡȖαıȚ́Ȟ ıĲȘ ıυıțİύ ȕȖ́ȜĲİ ĲȠ 
ȡİυȝαĲȠȜ́πĲȘ απ́ ĲȘȞ πȡ́ȗα.

ȆȡȠİȚįȠπȠȚȘıȘΞ
ΧȡȘıȚȝȠπȠȚİ́Ĳİ ȝ́ȞȠ ȖȞ́ıȚα 
αȞĲαȜȜαțĲȚț́ WEδδER.

ȆȡȠİȚįȠπȠȚȘıȘΞ ȀȓȞįυȞȠȢ 
İȖțαȪȝαĲȠȢΞ

 � ǹȜȜαȖȒ ĲȘȢ αțȓįαȢ ıυȖțȩȜȜȘıȘȢ 
ȝȩȞȠ ıİ țȡȪα țαĲȐıĲαıȘ

 � ǹȜȜαȖȒ ĲȦȞ αțȡȠφυıȓȦȞ 
αȞαȡȡȩφȘıȘȢ țαȚ țαșαȡȚıȝȩȢ ȝȩȞȠ 
ıİ țαυĲȒ țαĲȐıĲαıȘ ȝİ țαĲȐȜȜȘȜȠ 
İȡȖαȜİȓȠ

 � ǹȜȜαȖȒ ĲȦȞ αțȡȠφυıȓȦȞ țαυĲȠȪ 
αȑȡα ȝȩȞȠ ȝİ țαĲȐȜȜȘȜȠ İȡȖαȜİȓȠ

 � ȀαșαȡȓȗİĲİ Ȓ αȜȜȐȗİĲİ ĲȠ įȠȤİȓȠ 
ıυȜȜȠȖȒȢ ĲȠυ țαııȓĲİȡȠυ ȝȩȞȠ ıİ 
țȡȪα țαĲȐıĲαıȘ

ȀαșαȡȓıĲİ ĲȠȞ πȓȞαțα ȤİȚȡȚıȝȠȪ ȝİ ȑȞα țαĲȐȜȜȘȜȠ 
παȞȓ țαșαȡȚıȝȠȪ ıİ πİȡȓπĲȦıȘ ȡȪπα
ǹȜȜαȖȒ φȓȜĲȡȠυ
ǼȜȑȖȤİĲİ ĲȠ φȓȜĲȡȠ țİȞȠȪ ĲαțĲȚțȐ ȖȚα ȡȪπαȞıȘ țαȚ 
İȞįİȤȠȝȑȞȦȢ αȞĲȚțαĲαıĲȒıĲİ ĲȠέ
ȆȡȠİȚįȠπȠȚȘıȘΞ 
ȀαĲαıĲȡȠφȒ ĲȘȢ αȞĲȜȓαȢ țİȞȠȪ ȜȩȖȦ İȡȖαıȓαȢ 
ȤȦȡȓȢ φȓȜĲȡȠέ

 � ȆȡȚȞ αȡȤȓıİĲİ ȝİ ĲȚȢ İȡȖαıȓİȢ ıυȖțȩȜȜȘıȘȢ, 
İȜȑȖȟĲİ, İȐȞ İȓȞαȚ ĲȠπȠșİĲȘȝȑȞȠ ĲȠ țȪȡȚȠ φȓȜĲȡȠ!

ȉα Ȝİȡωȝ́Ȟα φ́ȜĲȡα πȡ́πİȚ Ȟα ȝİĲαχİȚȡ́ȗȠȞĲαȚ 
ωȢ İȚįȚț́ απȠȡȡ́ȝȝαĲα. 
ΑπȠıύȡİĲİ Ĳα αȞĲȚțαșȚıĲȠύȝİȞα İȟαȡĲ́ȝαĲα 
ĲȘȢ ıυıțİύȢ, Ĳα φ́ȜĲȡα ́ ĲȚȢ παȜȚ́Ȣ ıυıțİύȢ 
ıύȝφωȞα ȝİ ĲȠυȢ țαȞȠȞȚıȝȠύȢ ĲȘȢ χ́ȡαȢ ıαȢ.
ΦȠȡ́Ĳİ țαĲ́ȜȜȘȜȠ İȟȠπȜȚıȝ́ πȡȠıĲαı́αȢ.

ΓȚα ĲȘ įȚțȒ ıαȢ αıφȐȜİȚα
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ΘİȡȝȠțȡαıȓα İĲȠȚȝ́ĲȘĲαȢ   ȀȜȒıȘ ȝİȞȠȪ    ȆαȡαȝȑĲȡȠȚ İȡȖαȜİȓȠυ

ȉα İȡȖαȜİȓα ıυȖțȩȜȜȘıȘȢ ȑȤȠυȞ ȝȚα ȜİȚĲȠυȡȖȓα 
αȞαȖȞȫȡȚıȘȢ ȤȡȒıȘȢ (αȚıșȘĲȒȡȚαȢ) ıĲȘ ȜαȕȒ, Ș 
ȠπȠȓα ıİ πİȡȓπĲȦıȘ ȝȘ ȤȡȒıȘȢ ĲȠυ İȡȖαȜİȓȠυ 
ıυȖțȩȜȜȘıȘȢ İȞİȡȖȠπȠȚİȓ αυĲȩȝαĲα ĲȘ įȚαįȚțαıȓα 
ȥȪȟȘȢ ıĲȘ șİȡȝȠțȡαıȓα İĲȠȚȝȩĲȘĲαȢέ

Χȡ́ȞȠȢ İĲȠȚȝ́ĲȘĲαȢ (απİȞİȡȖȠπȠȓȘıȘ ĲȘȢ șİȡȝȠțȡαıȓαȢ)    ȀȜȒıȘ ȝİȞȠȪ    ȆαȡαȝȑĲȡȠȚ İȡȖαȜİȓȠυ

Ȉİ πİȡȓπĲȦıȘ ȝȘ ȤȡȒıȘȢ ĲȠυ İȡȖαȜİȓȠυ 
ıυȖțȩȜȜȘıȘȢ ȝİȚȫȞİĲαȚ Ș șİȡȝȠțȡαıȓα ȝİĲȐ ĲȠ 
πȑȡαȢ ĲȠυ ȡυșȝȚıȝȑȞȠυ ȤȡȩȞȠυ İĲȠȚȝȩĲȘĲαȢ ıĲȘ 
șİȡȝȠțȡαıȓα İĲȠȚȝȩĲȘĲαȢέ ȈĲȘȞ ȠșȩȞȘ İȝφαȞȓȗİĲαȚ 
«StanНbв»έ
ȉȠ πȐĲȘȝα ĲȠυ πȜȒțĲȡȠυ ȤİȚȡȚıȝȠȪ ĲİȡȝαĲȓȗİȚ αυĲȒ 
ĲȘȞ țαĲȐıĲαıȘ İĲȠȚȝȩĲȘĲαȢέ ȅ İȞıȦȝαĲȦȝȑȞȠȢ 
ıĲȠ İȡȖαȜİȓȠ αȚıșȘĲȒȡαȢ, αȞαȖȞȦȡȓȗİȚ ĲȘȞ αȜȜαȖȒ 
ĲȘȢ țαĲȐıĲαıȘȢ țαȚ απİȞİȡȖȠπȠȚİȓ ĲȘȞ țαĲȐıĲαıȘ 
İĲȠȚȝȩĲȘĲαȢ, ȝȩȜȚȢ ȝİĲαțȚȞȘșİȓ ĲȠ İȡȖαȜİȓȠέ

ǼπȚȜȠȖȒ ȆİȡȚȖȡαφȒ
OFF ȅ ȤȡȩȞȠȢ İĲȠȚȝȩĲȘĲαȢ İȓȞαȚ 

απİȞİȡȖȠπȠȚȘȝȑȞȠȢ (ȡȪșȝȚıȘ 
İȡȖȠıĲαıȓȠυ)

1-999 min ΧȡȩȞȠȢ İĲȠȚȝȩĲȘĲαȢ, ȡυșȝȚȗȩȝİȞȠȢ 
ȟİȤȦȡȚıĲȐ

--- ȉȠ İȡȖαȜİȓȠ įİȞ υπȠıĲȘȡȓȗİĲαȚ

Χȡ́ȞȠȢ AUTτ τFF (αυĲ́ȝαĲȠȢ χȡ́ȞȠȢ απİȞİȡȖȠπȠȓȘıȘȢ)   ȀȜȒıȘ ȝİȞȠȪ    ȆαȡαȝȑĲȡȠȚ İȡȖαȜİȓȠυ

Ȉİ πİȡȓπĲȦıȘ ȝȘ ȤȡȒıȘȢ ĲȠυ İȡȖαȜİȓȠυ 
ıυȖțȩȜȜȘıȘȢ, απİȞİȡȖȠπȠȚİȓĲαȚ ȝİĲȐ ĲȠ πȑȡαȢ ĲȠυ 
ȤȡȩȞȠυ χUTτ τόό, Ș șȑȡȝαȞıȘ ĲȠυ İȡȖαȜİȓȠυ 
ıυȖțȩȜȜȘıȘȢέ
Η απİȞİȡȖȠπȠȓȘıȘ ĲȘȢ șİȡȝȠțȡαıȓαȢ İțĲİȜİȓĲαȚ 
αȞİȟȐȡĲȘĲα απȩ ĲȘ ȡυșȝȚıȝȑȞȘ ȜİȚĲȠυȡȖȓα 
İĲȠȚȝȩĲȘĲαȢέ Η πȡαȖȝαĲȚțȒ șİȡȝȠțȡαıȓα 
İȝφαȞȓȗİĲαȚ țαȚ ȤȡȘıȚȝİȪİȚ ȦȢ ȑȞįİȚȟȘ ĲȘȢ 
υπȩȜȠȚπȘȢ șİȡȝȩĲȘĲαȢέ ȈĲȘȞ ȠșȩȞȘ İȝφαȞȓȗİĲαȚ 
«χUTτάτόό»έ

ǼπȚȜȠȖȒ ȆİȡȚȖȡαφȒ
OFF Η ȜİȚĲȠυȡȖȓα χUTτ τόό İȓȞαȚ 

απİȞİȡȖȠπȠȚȘȝȑȞȘ (ȡȪșȝȚıȘ 
İȡȖȠıĲαıȓȠυ)

1-999 min ΧȡȩȞȠȢ χUTτάτόό, ȡυșȝȚȗȩȝİȞȠȢ 
ȟİȤȦȡȚıĲȐέ

ǼυαȚıșȘıȓα   ȀȜȒıȘ ȝİȞȠȪ    ȆαȡαȝȑĲȡȠȚ İȡȖαȜİȓȠυ

ǼπȚȜȠȖȒ ȆİȡȚȖȡαφȒ
ΧαȝȘȜȒ ȝȘ İυαȓıșȘĲȘ – αȞĲȚįȡȐ ıİ ȚıȤυȡȒ (ȝİȖȐȜȘ) țȓȞȘıȘ
ȀαȞȠȞȚțȒ ȈĲȐȞĲαȡ (ȡȪșȝȚıȘ İȡȖȠıĲαıȓȠυ)
υȥȘȜȒ İυαȓıșȘĲȘ ά αȞĲȚįȡȐ ıİ İȜαφȡȐ (ȝȚțȡȒ) țȓȞȘıȘ
--- ȉȠ İȡȖαȜİȓȠ įİȞ υπȠıĲȘȡȓȗİĲαȚ

ȂȑȖȚıĲȘ įȚȐȡțİȚα șİȡȝȠȪ αȑȡα WXώAP   ȀȜȒıȘ ȝİȞȠȪ    ȆαȡαȝȑĲȡȠȚ İȡȖαȜİȓȠυ

ȅ ȤȡȩȞȠȢ İȞİȡȖȠπȠȓȘıȘȢ ȖȚα ĲȠ ȡİȪȝα șİȡȝȠȪ 
αȑȡα ĲȠυ WXώχP ȝπȠȡİȓ Ȟα πİȡȚȠȡȚıĲİȓ ıİ 
ȕȒȝαĲα ĲȠυ 1 απȩ ί ȑȦȢ γίί įİυĲİȡȩȜİπĲαέ Η 
ȡȪșȝȚıȘ İȡȖȠıĲαıȓȠυ İȓȞαȚ ί s (“τόό”), įȘȜέ ĲȠ 
ȡİȪȝα ĲȠυ αȑȡα İȞİȡȖȠπȠȚİȓĲαȚ ȩıȠ ĲȠ πȜȒțĲȡȠ 
ıĲȠ ȑȝȕȠȜȠ șİȡȝȠȪ αȑȡα Ȓ Ƞ πȡȠαȚȡİĲȚțȩȢ 
πȠįȠįȚαțȩπĲȘȢ İȓȞαȚ παĲȘȝȑȞȠȢέ

ǼπȚȜȠȖȒ ȆİȡȚȖȡαφȒ
OFF țαȝȓα ȠȡȚıȝȑȞȘ įȚȐȡțİȚα  

(ȡȪșȝȚıȘ İȡȖȠıĲαıȓȠυ)
1-300 s įυȞαĲȩĲȘĲα ȟİȤȦȡȚıĲȒȢ ȡȪșȝȚıȘȢ

ȝİȞȠȪ ĲωȞ παȡαȝȑĲȡωȞ
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ȝİȞȠȪ ĲωȞ παȡαȝȑĲȡωȞ

τffset (șİȡȝȠțȡαıȓαȢάτffset)   ȀȜȒıȘ ȝİȞȠȪ    ȆαȡαȝȑĲȡȠȚ İȡȖαȜİȓȠυ

Η πȡαȖȝαĲȚțȒ șİȡȝȠțȡαıȓα ĲȘȢ αțȓįαȢ 
ıυȖțȩȜȜȘıȘȢ ȝπȠȡİȓ Ȟα πȡȠıαȡȝȠıĲİȓ ȝİ ĲȘȞ 
İȚıαȖȦȖȒ ȝȚαȢ ȝİĲαĲȩπȚıȘȢ ĲȘȢ șİȡȝȠțȡαıȓαȢ 
țαĲȐ ± ζί °ω (± ιβ °ό)έ

ȈυȝπİȡȚφȠȡȐ ȡȪșȝȚıȘȢ   ȀȜȒıȘ ȝİȞȠȪ    ȆαȡαȝȑĲȡȠȚ İȡȖαȜİȓȠυ

ǹυĲȒ Ș ȜİȚĲȠυȡȖȓα țαșȠȡȓȗİȚ ĲȘ ıυȝπİȡȚφȠȡȐ 
șȑȡȝαȞıȘȢ ĲȠυ İȡȖαȜİȓȠυ ıυȖțȩȜȜȘıȘȢ ȖȚα ĲȘȞ 
İπȓĲİυȟȘ ĲȘȢ ȡυșȝȚıȝȑȞȘȢ șİȡȝȠțȡαıȓαȢ ĲȠυ 
İȡȖαȜİȓȠυέ

ǼπȚȜȠȖȒ ȆİȡȚȖȡαφȒ
ȈĲȐȞĲαȡ ȆȡȠıαȡȝȠıȝȑȞȘ (ȝİıαȓα) șȑȡȝαȞıȘ 

(ȡȪșȝȚıȘ İȡȖȠıĲαıȓȠυ)
ǹαπαȜȐ ǹȡȖȒ șȑȡȝαȞıȘ
ǼπȚșİĲȚțȐ ΓȡȒȖȠȡȘ șȑȡȝαȞıȘ

ȀȜİȓįωȝα πȜȒțĲȡωȞ WXώAP   ȀȜȒıȘ ȝİȞȠȪ    ȆαȡαȝȑĲȡȠȚ İȡȖαȜİȓȠυ

Ȃİ αυĲȒ ĲȘ ȜİȚĲȠυȡȖȓα ȝπȠȡİȓ Ȟα αȜȜȐȟİȚ Ș 
ȡυșȝȚıȝȑȞȘ απȩ ĲȠ İȡȖȠıĲȐıȚȠ ıυȝπİȡȚφȠȡȐ ĲȦȞ 
πȜȒțĲȡȦȞ ĲȠυ İȝȕȩȜȠυ WXώχPέ 

ǼπȚȜȠȖȒ ȆİȡȚȖȡαφȒ
OFF –

τσ ȉȠ WXώχP ȝİ ĲȠ πȡȫĲȠ πȐĲȘȝα 
ĲȠυ πȜȒțĲȡȠυ İȞİȡȖȠπȠȚİȓĲαȚ țαȚ ȝİ 
ȑȞα įİȪĲİȡȠ πȐĲȘȝα ĲȠυ πȜȒțĲȡȠυ 
απİȞİȡȖȠπȠȚİȓĲαȚέ

ȆαȡȐșυȡȠ įȚİȡȖαıȓαȢ   ȀȜȒıȘ ȝİȞȠȪ    ȆαȡαȝȑĲȡȠȚ İȡȖαȜİȓȠυ

Η ȡυșȝȚıȝȑȞȘ ıĲȠ παȡȐșυȡȠ įȚİȡȖαıȓαȢ πİȡȚȠȤȒ 
șİȡȝȠțȡαıȓαȢ, țαșȠȡȓȗİȚ ĲȘ ıυȝπİȡȚφȠȡȐ ıȒȝαĲȠȢ 
ĲȘȢ İȜİȪșİȡȘȢ įυȞαȝȚțȠȪ İȟȩįȠυ ȗİȪȟȘȢέ

ΥπόįİȚȟη
Ȉİ πİȡ́πĲωıȘ İȡȖαȜİ́ωȞ ȝİ įαțĲύȜȚȠ 
φωĲȠįȚ́įωȞ ( π.χ. WXDP 1β0), ĲȠ παȡ́șυȡȠ 
įȚİȡȖαı́αȢ țαșȠȡ́ȗİȚ ĲȘ ıυȝπİȡȚφȠȡ́ φωĲȚıȝȠύ 
ĲȠυ įαțĲυȜ́Ƞυ φωĲȠįȚ́įωȞ.

́Ȟα ıĲαșİȡ́ ́Ȟαȝȝα ıȘȝάȞİȚ ĲȘȞ İπ́ĲİυȟȘ ĲȘȢ 
πȡȠİπȚȜİȖȝ́ȞȘȢ șİȡȝȠțȡαı́αȢ ́ ́ĲȚ Ș 
șİȡȝȠțȡαı́α İ́ȞαȚ İȞĲ́Ȣ ĲȠυ πȡȠȡȡυșȝȚıȝ́ȞȠυ 
παȡαșύȡȠυ įȚİȡȖαı́αȢ.
́Ȟα αȞαȕ́ıȕȘȝα ıȘȝαĲȠįȠĲİ́, ́ĲȚ ĲȠ ıύıĲȘȝα 
șİȡȝάȞİĲαȚ ́ ́ĲȚ Ș șİȡȝȠțȡαı́α İ́ȞαȚ İțĲ́Ȣ ĲȠυ 
παȡαșύȡȠυ įȚİȡȖαı́αȢ.

ΓȜȫııα   ȀȜȒıȘ ȝİȞȠȪ    ȆαȡȐȝİĲȡȠȚ ıĲαșȝȫȞ

ωώσ 中文
ϊϋσ Dansk

ϋσύ English

ESP Español

όIσ Suomi

FRA Français

ύϋR Deutsch

ώUσ εaРвar
ITA Italiano

POR Português

RUS Pɭɫɫɤɢɣ
SWE Svenska

TUR Türkçe

JPσ 日本語
POL Polski

KOR 한국말
CZE ČОsФý 

́țįȠıȘ șİȡȝȠțȡαıȓαȢ °Cή°F (ȝȠȞȐįİȢ șİȡȝȠțȡαıȓαȢ)   ȀȜȒıȘ ȝİȞȠȪ    ȆαȡȐȝİĲȡȠȚ ıĲαșȝȫȞ

ǼπȚȜȠȖȒ ȆİȡȚȖȡαφȒ

° C ȀİȜıȓȠυ
° F ΦαȡİȞȐȚĲ
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ȀωįȚț́Ȣ (ȜİȚĲȠυȡȖȓα țȜİȚįȫȝαĲȠȢ)   ȀȜȒıȘ ȝİȞȠȪ    ȆαȡȐȝİĲȡȠȚ ıĲαșȝȫȞ

ȂİĲȐ ĲȘȞ İȞİȡȖȠπȠȓȘıȘ ĲȠυ țȜİȚįȫȝαĲȠȢ 
ıĲȠ ıĲαșȝȩ ıυȖțȩȜȜȘıȘȢ, ȝπȠȡİȓ Ȟα ȖȓȞİȚ 
ȤİȚȡȚıȝȩȢ αțȩȝα ȝȩȞȠ ĲȦȞ πȜȒțĲȡȦȞ ıĲαșİȡȒȢ 
șİȡȝȠțȡαıȓαȢέ ́ȜİȢ ȠȚ ȐȜȜİȢ ȡυșȝȓıİȚȢ įİȞ 
ȝπȠȡȠȪȞ Ȟα αȜȜȐȟȠυȞ πȜȑȠȞ ȝȑȤȡȚ ĲȠ ȟİțȜİȓįȦȝαέ

ΥπόįİȚȟη
́ĲαȞ șα πȡ́πİȚ Ȟα υπ́ȡχİȚ πȡαȖȝαĲȚț́ ȝ́ȞȠ ȝ́α 
ĲȚȝ́ șİȡȝȠțȡαı́αȢ πȡȠȢ İπȚȜȠȖ́, πȡ́πİȚ Ĳα 
πȜ́țĲȡα χİȚȡȚıȝȠύ (πȜ́țĲȡα ıĲαșİȡ́Ȣ 
șİȡȝȠțȡαı́αȢ) Ȟα ȡυșȝȚıĲȠύȞ ıĲȘȞ ́įȚα ĲȚȝ́ 
șİȡȝȠțȡαı́αȢ.

ȀȜİȓįωȝα ĲȠυ ıĲαșȝȠȪ ıυȖț́ȜȜȘıȘȢ
ȇυșȝȓıĲİ ĲȠȞ İπȚșυȝȘĲȩ ĲȡȚȥȒφȚȠ țȦįȚțȩ 
țȜİȚįȫȝαĲȠȢ (ȝİĲαȟȪ ίί1άλλλ) ȝİ ĲȠ πȜȒțĲȡȠ UP 
ή ϊτWσέ ǼπȚȕİȕαȚȫıĲİ ĲȠȞ țȦįȚțȩ ȝİ ĲȠ πȜȒțĲȡȠ 
İȚıαȖȦȖȒȢέ

ȉȠ țȜİȓįȦȝα İȓȞαȚ İȞİȡȖȩ (ıĲȘȞ ȠșȩȞȘ φαȓȞİĲαȚ ȝȚα 
țȜİȚįαȡȚȐ)έ
ȄİțȜİȓįωȝα ĲȠυ ıĲαșȝȠȪ ıυȖț́ȜȜȘıȘȢ
1. ȀαȜȑıĲİ ĲȠ ȝİȞȠȪ ĲȦȞ παȡαȝȑĲȡȦȞέ ́ĲαȞ 

ĲȠ țȜİȓįȦȝα İȓȞαȚ İȞİȡȖȩ, αȞȠȓȖİȚ αυĲȩȝαĲα 
ĲȠ ıȘȝİȓȠ ĲȠυ ȝİȞȠȪ țȦįȚțȠȪέ ȈĲȘȞ ȠșȩȞȘ 
İȝφαȞȓȗȠȞĲαȚ Ĳȡȓα αıĲȑȡȚα (***)έ

2. ȇυșȝȓıĲİ ĲȠȞ ĲȡȚȥȒφȚȠ țȦįȚțȩ țȜİȚįȫȝαĲȠȢ 
ȝȑıȦ ĲȦȞ πȜȒțĲȡȦȞ UP ή ϊτWσέ

3. ǼπȚȕİȕαȚȫıĲİ ĲȠȞ țȦįȚțȩ ȝİ ĲȠ πȜȒțĲȡȠ 
İȚıαȖȦȖȒȢέ

ΞİχάıαĲİ ĲȠȞ țωįȚțόν 
ΑπȠĲαșİ́Ĳİ παȡαțαȜ́ ıĲȠ ı́ȡȕȚȢ 
πİȜαĲ́Ȟ ĲȘȢ İĲαȚȡİ́αȢ ȝαȢμ 
technical-service@weller-tools.com

́ȞįİȚȟȘ İȞ́Ȣ țαȞαȜȚȠȪ   ȀȜȒıȘ ȝİȞȠȪ    ȆαȡȐȝİĲȡȠȚ ıĲαșȝȫȞ

ΓȚα Ȟα ȑȤİȚ țαȞİȓȢ ȝȚα İυıȪȞȠπĲȘ ȑȞįİȚȟȘ ĲȘȢ 
ȠșȩȞȘȢ, ȝπȠȡİȓ Ș ȜİȚĲȠυȡȖȓα ȑȞįİȚȟȘȢ Ȟα αȜȜȐȟİȚ 
απȩ ȑȞįİȚȟȘ γ țαȞαȜȚȫȞ ıİ ȑȞįİȚȟȘ 1 țαȞαȜȚȠȪέ
ȈĲȘȞ ȑȞįİȚȟȘ İȞȩȢ țαȞαȜȚȠȪ, ȝİĲȐ ĲȘ ȡȪșȝȚıȘ ĲȘȢ 
șİȡȝȠțȡαıȓαȢ İȞȩȢ țαȞαȜȚȠȪ ĲȠυ İȡȖαȜİȓȠυ įİȞ 
πȡαȖȝαĲȠπȠȚİȓĲαȚ țαȝȓα αυĲȩȝαĲȘ İπȚıĲȡȠφȒ ıĲȘȞ 
ȑȞįİȚȟȘ γ țαȞαȜȚȫȞέ

Η İπȚıĲȡȠφȒ İȓȞαȚ įυȞαĲȒ ȜȩȖȦ ┌ β ┐έ

ǼπȚȜȠȖȒ ȆİȡȚȖȡαφȒ
OFF ǹυĲȩȝαĲȘ İπȚıĲȡȠφȒ ıĲȘȞ ȑȞįİȚȟȘ γ 

țαȞαȜȚȫȞ (ȡȪșȝȚıȘ İȡȖȠıĲαıȓȠυ)
τσ Ȁαȝȓα αυĲȩȝαĲȘ İπȚıĲȡȠφȒ ıĲȘȞ 

ȑȞįİȚȟȘ γ țαȞαȜȚȫȞ

ȆȡȠȫșȘıȘ țİȞȠȪ    ȀȜȒıȘ ȝİȞȠȪ    ȆαȡȐȝİĲȡȠȚ ıĲαșȝȫȞ

ΓȚα Ȟα απȠφİυȤșİȓ ȑȞα πȡȩȦȡȠ ȟİțȓȞȘȝα ĲȘȢ 
αȞĲȜȓαȢ Ȓ ȖȚα ĲȘȞ İȟαıφȐȜȚıȘ İȞȩȢ țαșȠȡȚıȝȑȞȠυ 
ȤȡȩȞȠυ πȡȠșȑȡȝαȞıȘȢ ĲȠυ ıȘȝİȓȠυ țȩȜȜȘıȘȢ, 
ȝπȠȡİȓ Ȟα ȡυșȝȚıĲİȓ ȝȚα țαșυıĲȑȡȘıȘ 
İȞİȡȖȠπȠȓȘıȘȢέ

ǼπȚȜȠȖȒ ȆİȡȚȖȡαφȒ
0 sec τόόμ Η ȜİȚĲȠυȡȖȓα πȡȠȫșȘıȘȢ țİȞȠȪ 

İȓȞαȚ απİȞİȡȖȠπȠȚȘȝȑȞȘ (ȡȪșȝȚıȘ 
İȡȖȠıĲαıȓȠυ)

1-10 sec τσμ ΧȡȩȞȠȢ πȡȠȫșȘıȘȢ țİȞȠȪ, 
ȡυșȝȚȗȩȝİȞȠȢ

ȈυȞȑχȚıȘ țİȞȠυ   ȀȜȒıȘ ȝİȞȠȪ    ȆαȡȐȝİĲȡȠȚ ıĲαșȝȫȞ

ΓȚα Ȟα απȠφİυȤșİȓ ĲȠ φȡȐȟȚȝȠ ĲȠυ İȝȕȩȜȠυ 
απȠțȩȜȜȘıȘȢ ȝπȠȡİȓ Ȟα ȡυșȝȚıĲİȓ ȑȞαȢ ȤȡȩȞȠȢ 
ıυȞȑȤȚıȘȢ țİȞȠȪέ

ǼπȚȜȠȖȒ ȆİȡȚȖȡαφȒ
0 sec τόόμ Η ȜİȚĲȠυȡȖȓα ıυȞȑȤȚıȘȢ țİȞȠȪ 

İȓȞαȚ απİȞİȡȖȠπȠȚȘȝȑȞȘ (ȡȪșȝȚıȘ 
İȡȖȠıĲαıȓȠυ)

1-10 sec τσμ ΧȡȩȞȠȢ ıυȞȑȤȚıȘȢ țİȞȠȪ, 
ȡυșȝȚȗȩȝİȞȠȢ ȟİȤȦȡȚıĲȐ
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ȀαĲȫφȜȚȠ ȝαȞ́ȝİĲȡȠυ   ȀȜȒıȘ ȝİȞȠȪ    ȆαȡȐȝİĲȡȠȚ ıĲαșȝȫȞ

Ȃİ αυĲȒ ĲȘ ȜİȚĲȠυȡȖȓα ȝπȠȡİȓ Ȟα ȠȡȚıĲİȓ 
ȤȡȠȞȚțȩ įȚȐıĲȘȝα ıυȞĲȒȡȘıȘȢ ĲȠυ İȡȖαȜİȓȠυ 
απȠțȩȜȜȘıȘȢέ Ǽįȫ țαșȠȡȓȗİĲαȚ Ș ĲȚȝȒ ıİ 
mbar, ıĲȘȞ ȠπȠȓα ĲȠ ȘȜİțĲȡȚțȩ ȝαȞȩȝİĲȡȠ ıİ 
πİȡȓπĲȦıȘ ȜİȡȦȝȑȞȠυ ıυıĲȒȝαĲȠȢ αȞαȡȡȩφȘıȘȢ 
İȞİȡȖȠπȠȚİȓ ȑȞα ȝȒȞυȝα πȡȠİȚįȠπȠȓȘıȘȢ (Ș 
δϋϊ ĲȘȢ αȞĲȜȓαȢ țİȞȠȪ αȜȜȐȗİȚ απȩ πȡȐıȚȞȘ ıİ 
țȩțțȚȞȘ)έ Η ȡυșȝȚıȝȑȞȘ ĲȚȝȒ İȟαȡĲȐĲαȚ απȩ Ĳα 
ȤȡȘıȚȝȠπȠȚȠȪȝİȞα αțȡȠφȪıȚα αȞαȡȡȩφȘıȘȢέ
ȇυșȝȚȗȩȝİȞȘ  άζίί mbar ȑȦȢ άκίί mbar
ȡȪșȝȚıȘ İȡȖȠıĲαıȓȠυ  άθίί mbar
1. ȉȠ ıȪıĲȘȝα (αțȓįİȢ țαȚ φȓȜĲȡȠ) πȡȑπİȚ Ȟα İȓȞαȚ 

İȜİȪșİȡȠέ

2. ǼπȚȜȑȟĲİ ĲȠ șȑȝα ȝİȞȠȪ «ȀαĲȫφȜȚȠ 
ȝαȞȩȝİĲȡȠυ» ıĲȠ ȝİȞȠȪέ

3. ȇυșȝȓıĲİ ĲȘȞ ĲȚȝȒ πȓİıȘȢ «ȀαĲȫφȜȚȠ 
ȝαȞȩȝİĲȡȠυ» ȝİ ĲȠ πȜȒțĲȡȠ UP Ȓ ϊτWσέ 
Η φȦĲȠįȓȠįȠȢ (δϋϊ) ĲȠυ İȜȑȖȤȠυ ȡȪșȝȚıȘȢ 
αȞȐȕİȚ İȞαȜȜȐȟ απȩ țȩțțȚȞȘ ıİ πȡȐıȚȞȘέ Ȃİ 
ĲȠ πȜȒțĲȡȠ UP αυȟȒıĲİ ĲȘȞ υπȠπȓİıȘ țαĲȐ ηί 
ȑȦȢ κί mbar, ıυȝπȚȑıĲİ ĲȠȞ İȪțαȝπĲȠ ıȦȜȒȞα 
țİȞȠȪ țαȚ İȜȑȖȟĲİ, İȐȞ Ș ȜυȤȞȓα İȜȑȖȤȠυ πİȡȞȐ 
απȩ πȡȐıȚȞȘ ıİ țȩțțȚȞȘέ

4. ȆαȡαȜȐȕİĲİ ĲȘ ȡυșȝȚıȝȑȞȘ αȜȜαȖȒέ

ΘȪȡα įȚİπαφȒȢ Cτε 1 ή β   ȀȜȒıȘ ȝİȞȠȪ    ȆαȡȐȝİĲȡȠȚ ıĲαșȝȫȞ

ǼπȚȜȠȖȒ ȆİȡȚȖȡαφȒ
RS232 ȈİȚȡȚαțȒ İπȚțȠȚȞȦȞȓα ȝİ υπȠȜȠȖȚıĲȒ (Pω) Ȓ ȐȜȜİȢ ıυȝȕαĲȑȢ ıυıțİυȑȢ WОХХОr (ȡȪșȝȚıȘ 

İȡȖȠıĲαıȓȠυ)έ
Air Η șȪȡα įȚİπαφȒȢ ωτε 1 įȚαȝȠȡφȫȞİĲαȚ ȦȢ İȓıȠįȠȢ πȠįȠįȚαțȩπĲȘ, ȖȚα ĲȘȞ 

İȞİȡȖȠπȠȓȘıȘ ĲȠυ ȡİȪȝαĲȠȢ ĲȠυ αȑȡαέ
Vac Η șȪȡα įȚİπαφȒȢ ωτε 1 įȚαȝȠȡφȫȞİĲαȚ ȦȢ İȓıȠįȠȢ πȠįȠįȚαțȩπĲȘ, ȖȚα ĲȘȞ 

İȞİȡȖȠπȠȓȘıȘ ĲȠυ țİȞȠȪέ
PickUp Η șȪȡα įȚİπαφȒȢ ωτε 1 įȚαȝȠȡφȫȞİĲαȚ ȦȢ İȓıȠįȠȢ πȠįȠįȚαțȩπĲȘ, ȖȚα ĲȘȞ 

İȞİȡȖȠπȠȓȘıȘ ĲȠυ țİȞȠȪ PТМФUpέ
StopΤύo Η șȪȡα įȚİπαφȒȢ ωτε 1 ȤȡȘıȚȝȠπȠȚİȓĲαȚ ȖȚα ĲȠȞ ȑȜİȖȤȠ İȞȩȢ πȡȠαȚȡİĲȚțȠȪ ȠπĲȚțȠȪ 

πȡȠıαȡȝȠȖȑα, ȖȚα Ȟα ȝπȠȡİȓ ȝȑıȦ İȞȩȢ ȠπĲȚțȠȪ țυȝαĲȠįȘȖȠȪ Ȟα İȞİȡȖȠπȠȚȘșİȓ ȝȚα 
įȚȐĲαȟȘ ȝİĲαȖȦȖȒȢ KώϋήKώPέ
Ȉİ πİȡȓπĲȦıȘ ȤȡȒıȘȢ İȞȩȢ İȡȖαȜİȓȠυ İȞİȡȖȠπȠȚİȓĲαȚ Ș ȑȟȠįȠȢέ ǼπȚπȜȑȠȞ țȜİȓȞİȚ Ș 
İȜİȪșİȡȘȢ įυȞαȝȚțȠȪ İπαφȒ İȟȩįȠυέ Η ȑȟȠįȠȢ İȓȞαȚ țȜİȚıĲȒ ıĲȠ StanНbв, χutoάτПП, τПП Ȓ 
ȩĲαȞ įİȞ İȓȞαȚ ĲȠπȠșİĲȘȝȑȞȠ țαȞȑȞα İȡȖαȜİȓȠέ

ǼπαφȒ İȟ́įȠυ İȜİȪșİȡȘȢ įυȞαȝȚțȠȪ 1   ȀȜȒıȘ ȝİȞȠȪ    ȆαȡȐȝİĲȡȠȚ ıĲαșȝȫȞ

Η İȜİȪșİȡȘȢ įυȞαȝȚțȠȪ İπαφȒ İȟȩįȠυ 1 ȕȡȓıțİĲαȚ ıĲȘ ıȪȞįİıȘ ωτε 1έ

ǼπȚȜȠȖȒ ȆİȡȚȖȡαφȒ
OFF (ȡȪșȝȚıȘ İȡȖȠıĲαıȓȠυ)
ZeroSmog Η İπαφȒ İȟȩįȠυ İȜİȪșİȡȘȢ įυȞαȝȚțȠȪ 1 țȜİȓȞİȚ ıİ πİȡȓπĲȦıȘ ȤȡȒıȘȢ İȞȩȢ İȡȖαȜİȓȠυέ 

ȂȑıȦ İȞȩȢ πȡȠαȚȡİĲȚțȠȪ πȡȠıαȡȝȠȖȑα (WX ώUψ) ȝπȠȡȠȪȞ Ȟα ıυȞįİșȠȪȞ ȠȡȚıȝȑȞα ГОro 
SmoРέ Η șȪȡα įȚİπαφȒȢ RS βγβ ıĲȘȞ πȓıȦ πȜİυȡȐ İȟαțȠȜȠυșİȓ Ȟα İȓȞαȚ ȜİȚĲȠυȡȖȚțȒέ
Η İπαφȒ İȟȩįȠυ İȓȞαȚ αȞȠȚȤĲȒ ıĲȠ StanНbв, χuto τПП, τПП Ȓ ȩĲαȞ įİȞ İȓȞαȚ ĲȠπȠșİĲȘȝȑȞȠ 
țαȞȑȞα İȡȖαȜİȓȠέ

  

ΥπόįİȚȟη
ΈȞ Ș șύȡα įȚİπαφ́Ȣ Cτε1 İ́ȞαȚ İπȚπȜ́ȠȞ ȡυșȝȚıȝ́ȞȘ ıĲȠ «StopΤGo», 
Ĳ́Ĳİ αȟȚȠȜȠȖİ́ĲαȚ ĲȠ ȝ́Ȟυȝα «Φ́ȜĲȡȠ Ȗİȝ́ĲȠ» απ́ WX HUB țαȚ 
İȝφαȞ́ȗİĲαȚ, ́ĲαȞ χȡİȚ́ȗİĲαȚ, ȝȚα υπ́įİȚȟȘ ıĲȘȞ Ƞș́ȞȘ.
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ȝİȞȠȪ ĲωȞ παȡαȝȑĲȡωȞ

ǼπαφȒ İȟ́įȠυ İȜİȪșİȡȘȢ įυȞαȝȚțȠȪ β   ȀȜȒıȘ ȝİȞȠȪ    ȆαȡȐȝİĲȡȠȚ ıĲαșȝȫȞ

Η İȜİȪșİȡȘȢ įυȞαȝȚțȠȪ İπαφȒ İȟȩįȠυ β ȕȡȓıțİĲαȚ ıĲȘ ıȪȞįİıȘ ωτε βέ
ǼπȚȜȠȖȒ ȆİȡȚȖȡαφȒ
OFF (ȡȪșȝȚıȘ İȡȖȠıĲαıȓȠυ)
CH 1 ȀαȞȐȜȚ İȡȖαȜİȓȠυ 1 İȜȑȖȤİȚ ĲȘȞ İπαφȒ İȟȩįȠυ

CH 1+2 ȀαȞȐȜȚ İȡȖαȜİȓȠυ 1 + β İȜȑȖȤİȚ ĲȘȞ İπαφȒ İȟȩįȠυ

CH 1+2+3 ȀαȞȐȜȚ İȡȖαȜİȓȠυ 1 + β + γ İȜȑȖȤİȚ ĲȘȞ İπαφȒ İȟȩįȠυ

  

ΥπόįİȚȟη
́ĲαȞ ́χİȚ İπȚĲİυχșİ́ Ș șİȡȝȠțȡαı́α İȡȖαı́αȢ ȖȚα ĲȠ ȡȠȝπ́Ĳ, İȝφαȞ́ȗİĲαȚ 
ıĲȘȞ Ƞș́ȞȘ ĲȠ ıύȝȕȠȜȠ – ok –.

ȈĲαșȝ́Ȣ İπȚıțİυȒȢ WXR 3
ǻȚαıĲȐıİȚȢ Ȃ x Ȇ x Ȋ 273 x 235 x 102 mm

(1ί,ιη x λ,βη x ζ,ίβ ТnМС)
ǺȐȡȠȢ ca. 6,7 kg
ȉȐıȘ įȚțĲȪȠυ 230 V, 50 Hz T0053500699

120 V, 60 Hz WXR 3

100 V 50/60 Hz T0053500199
ȀαĲαȞȐȜȦıȘ ȚıȤȪȠȢ ζβί W (θίί W)
ȀαĲȘȖȠȡȓα πȡȠıĲαıȓαȢ I, πİȡȓȕȜȘȝα αȞĲȚıĲαĲȚțȩ 

III, ǼȡȖαȜİȓȠ ıυȖțȩȜȜȘıȘȢ
ǹıφȐȜİȚα ǻȚȐĲαȟȘ πȡȠıĲαıȓαȢ απȩ υπİȡȡİȪȝα βγί Vν β,ί χ

                               1βί Vν ζ,ί χ
ȆİȡȚȠȤȒ șİȡȝȠțȡαıȓαȢ ȀİȜıȓȠυμ 1ίί ά ζηί°ω (ηηί°ω)

ΦαȡİȞȐȚĲμ βίί ά κηί°ό (λλλ°ό)
Η ȡυșȝȚȗȩȝİȞȘ πİȡȚȠȤȒ șİȡȝȠțȡαıȓαȢ İȟαȡĲȐĲαȚ απȩ ĲȠ İȡȖαȜİȓȠ

ǹțȡȓȕİȚα șİȡȝȠțȡıȓαȢ ± λ °ω (± 1ι °ό) ǼȟαȡĲȐĲαȚ απȩ ĲȠ İȡȖαȜİȓȠ (WXώχP βίί ±γί °ω ή ±κί 
°ό)

ȈĲαșİȡȩĲȘĲα șİȡȝȠțȡαıȓαȢ ± β °ω (± ζ °ό)
ǼȟȓıȦıȘ įυȞαȝȚțȠȪ ȂȑıȦ υπȠįȠȤȒȢ İȝȕυıȝȐĲȦıȘȢ γ,η mm ıĲȘȞ πȓıȦ πȜİυȡȐ ĲȘȢ 

ıυıțİυȒȢέ
ȅșȩȞȘ βζί x κκ Нots ή ΦȦĲȚıȝȩȢ φȩȞĲȠυ
ΘȪȡα įȚİπαφȒȢ USψ Η ȝȠȞȐįα ȑȜİȖȤȠυ İȓȞαȚ İȟȠπȜȚıȝȑȞȘ ȝİ ȝȚα șȪȡα įȚİπαφȒȢ USψ ȖȚα 

İȞȘȝȑȡȦıȘ υȜȚțȠȜȠȖȚıȝȚțȠȪ παȡαȝİĲȡȠπȠȓȘıȘ țαȚ İπȚĲȒȡȘıȘέ
ǹȞĲȜȓα (ǻȚαțȠπĲȩȝİȞȘ 
ȜİȚĲȠυȡȖȓα (γίήγί) s)

ȂȑȖȚıĲȘ υπȠπȓİıȘ ί,ι bar
ȂȑȖȚıĲȘ ȝİĲαφİȡȩȝİȞȘ πȠıȩĲȘĲα 1κ ХήmТn
ȀαυĲȩȢ αȑȡαȢ ȝȑȖέ 1η ХήmТn

ȆȡȩıșİĲȘ αȞĲȜȓα țİȞȠȪ ȂȑȖȚıĲȘ υπȠπȓİıȘί,η bar
ȂȑȖȚıĲȘ ȝİĲαφİȡȩȝİȞȘ πȠıȩĲȘĲα 1,ι ХήmТn

ȉİχȞȚțȐ ıĲȠȚχİȓα
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ȂȒȞυȝαήȈȪȝπĲωȝα ȆȚșαȞȒ αȚĲȓα ȂȑĲȡα πȡȠȢ αȞĲȚȝİĲȫπȚıȘ
́ȞįİȚȟȘ «ά ά ά»  � ȉȠ İȡȖαȜİȓȠ įİȞ αȞαȖȞȦȡȓıĲȘțİ

 � ǼȡȖαȜİȓȠ İȜαĲĲȦȝαĲȚțȩ
 � ǼȜȑȖȟĲİ ĲȘ ıȪȞįİıȘ ĲȠυ 

İȡȖαȜİȓȠυ ıĲȘ ıυıțİυȒ
 � ǼȜȑȖȟĲİ ĲȠ ıυȞįİįİȝȑȞȠ 

İȡȖαȜİȓȠ
Ȁαȝȓα ȜİȚĲȠυȡȖȓα ȠșȩȞȘȢ (ȠșȩȞȘ 
ıȕȘıĲȒ)

 � ǻİȞ υπȐȡȤİȚ ĲȐıȘ įȚțĲȪȠυ  � ǹȞȠȓȟĲİ ĲȠ įȚαțȩπĲȘ ĲȠυ 
ȡİȪȝαĲȠȢ

 � ǼȜȑȖȟĲİ ĲȘȞ ĲȐıȘ ĲȠυ įȚțĲȪȠυ
 � ǼȜȑȖȟĲİ ĲȘȞ αıφȐȜİȚα ĲȘȢ 

ıυıțİυȒȢ
ȀαȞȑȞα țİȞȩ ıĲȠ İȡȖαȜİȓȠ 
απȠțȩȜȜȘıȘȢ

 � ȀİȞȩ ȝȘ ıυȞįİįİȝȑȞȠ
 � ǹțȡȠφȪıȚȠ απȠțȩȜȜȘıȘȢ 

φȡαȖȝȑȞȠ
 � ǹȞĲȜȓα İȜαĲĲȦȝαĲȚțȒ

 � ȈυȞįȑıĲİ ĲȠȞ İȪțαȝπĲȠ ıȦȜȒȞα 
țİȞȠȪ ıĲȘ ıȪȞįİıȘ țİȞȠȪ

 � ȈυȞĲȘȡȒıĲİ ĲȠ αțȡȠφȪıȚȠ 
απȠțȩȜȜȘıȘȢ ȝİ ĲȠ İȡȖαȜİȓȠ 
țαșαȡȚıȝȠȪ

ǹȞİπαȡțȑȢ țİȞȩ ıĲȠ İȡȖαȜİȓȠ 
απȠțȩȜȜȘıȘȢ

 � ȀαıȑĲα φȓȜĲȡȠυ ıĲȠ İȡȖαȜİȓȠ 
απȠțȩȜȜȘıȘȢ ȖİȝȐĲȘ

 � ȀȪȡȚȠ φȓȜĲȡȠ ȖİȝȐĲȠ

 � ǹȜȜȐȟĲİ ĲȘȞ țαıȑĲα φȓȜĲȡȠυ ıĲȠ 
İȡȖαȜİȓȠ απȠțȩȜȜȘıȘȢ

 � ǹȜȜȐȟĲİ ĲȠ ȑȞșİĲȠ ĲȠυ țȪȡȚȠυ 
φȓȜĲȡȠυ ıĲȠ ıĲαșȝȩ 
ıυȖțȩȜȜȘıȘȢ

țαșȩȜȠυ αȑȡαȢ ıĲȠ ȑȝȕȠȜȠ 
șİȡȝȠȪ αȑȡα

 � ǼȪțαȝπĲȠȢ ıȦȜȒȞαȢ αȑȡα ȝȘ 
ıυȞįİįİȝȑȞȠȢ

 � ȀȪȡȚȠ φȓȜĲȡȠ ȖİȝȐĲȠ

 � ȈυȞįȑıĲİ Ȓ İȜȑȖȟĲİ ĲȠȞ 
İȪțαȝπĲȠ ıȦȜȒȞα

 � ǹȜȜȐȟĲİ ĲȠ ȑȞșİĲȠ ĲȠυ țȪȡȚȠυ 
φȓȜĲȡȠυ ıĲȠ ıĲαșȝȩ 
ıυȖțȩȜȜȘıȘȢ

ȈȪȝȕȠȜα

ȆȡȠıȠȤȒ!

ǻȚαȕȐıĲİ ĲȚȢ ȠįȘȖȓİȢ ȤİȚȡȚıȝȠȪ!

ȆȡȚȞ απȩ ĲȘȞ İțĲȑȜİıȘ țȐșİ 
İȡȖαıȓαȢ ıĲȘ ıυıțİυȒ ĲȡαȕȐĲİ 
πȐȞĲȠĲİ ĲȠ φȚȢ απȩ ĲȘȞ πȡȓȗα ĲȠυ 
ȡİȪȝαĲȠȢέ

ϋSϊ ıυȝȕαĲȩȢ ıȤİįȚαıȝȩȢ țαȚ 
ϋSϊ ıυȝȕαĲȒ șȑıȘ İȡȖαıȓαȢ

ǼȟȓıȦıȘ įυȞαȝȚțȠȪ

ȈȒȝα ωϋ

ǹıφȐȜİȚα

ȂİĲαıȤȘȝαĲȚıĲȒȢ αıφαȜİȓαȢ

ȈυȖțȩȜȜȘıȘ

ǹπȠțȩȜȜȘıȘ

ȀαυĲȩȢ αȑȡαȢ

ǹπ́ıυȡıȘ
ȂȘȞ πİĲȐĲİ Ĳα ȘȜİțĲȡȚțȐ İȡȖαȜİȓα 
ıĲȠȞ țȐįȠ ȠȚțȚαțȫȞ απȠȡȡȚāāȐĲȦȞ! 
ȈȪāφȦȞα āİ ĲȘȞ İυȡȦπαȧțȒ ȠįȘȖȓα 
βί1βή1λήϋU πİȡȓ ȘȜİțĲȡȚțȫȞ țαȚ 
ȘȜİțĲȡȠȞȚțȫȞ ıυıțİυȫȞ țαȚ ĲȘȞ 
İȞıȦāȐĲȦıȒ ĲȘȢ ıĲȠ İșȞȚțȩ įȓțαȚȠ, 
Ĳα ȘȜİțĲȡȚțȐ İȡȖαȜİȓα πȡȑπİȚ Ȟα 
ıυȜȜȑȖȠȞĲαȚ ȟİȤȦȡȚıĲȐ țαȚ Ȟα 
İπȚıĲȡȑφȠȞĲαȚ ȖȚα αȞαțȪțȜȦıȘ āİ 
ĲȡȩπȠ φȚȜȚțȩ πȡȠȢ ĲȠ πİȡȚȕȐȜȜȠȞέ
ǹπȠıȪȡİĲİ Ĳα αȞĲȚțαșȚıĲȠȪȝİȞα 
İȟαȡĲȒȝαĲα ĲȘȢ ıυıțİυȒȢ, Ĳα φȓȜĲȡα Ȓ 
ĲȚȢ παȜȚȑȢ ıυıțİυȑȢ ıȪȝφȦȞα ȝİ ĲȠυȢ 
țαȞȠȞȚıȝȠȪȢ ĲȘȢ ȤȫȡαȢ ıαȢέ

ȂȘȞȪȝαĲα țαȚ ȐȡıȘ ıφαȜȝȐĲωȞ 
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ΓȞȒıȚα ǻȒȜωıȘ πȚıĲ́ĲȘĲαȢ

ȈĲαșȝ́Ȣ İπȚıțİυȒȢ WXR γ 
ǼȡȖαȜİȓȠ  WXώAP βίί, WXDP 1βί, WXDV 1βί, WXP θη, WXP 1βί, 
  WXP 200, WXMP, WXMT, WXSB 200, WXHP 120

ǻȘȜȫȞȠυȝİ, ȩĲȚ Ĳα ȤαȡαțĲȘȡȚıȝȑȞα πȡȠȧȩȞĲα πȜȘȡȠȪȞ ĲȚȢ įȚαĲȐȟİȚȢ ĲȦȞ αțȩȜȠυșȦȞ ȠįȘȖȚȫȞμ
βί11ήθηήϋU (RoώS), βίίζή1ίκήϋύ, βίίθήζβήϋύ 
ǼφαȡȝȠıȝȑȞα İȞαȡȝȠȞȚıȝȑȞα πȡȩĲυπαμ
ϊIσ ϋσ ηηί1ζά1μ βί1βάίη  ϊIσ ϋσ θίγγηά1μ βί1βά1ί 
ϊIσ ϋσ ηηί1ζάβμ βίίλάίθ  ϊIσ ϋσ θίγγηάβάζημ βί1βάίκ 
ϊIσ ϋσ θ1ίίίάγάβμ βί1ίάίγ ή βί11άίθ ϊIσ ϋσ θββγγμ βίίκά11 ή βίίλάίζ
ϊIσ ϋσ θ1ίίίάγάγμ βί1ζάίγ  ϊIσ ϋσ ηίηκ1μβί1γάίβ 

   Besigheim, 2015-07-08  

   

T. Fischer     S. Hofmann

ȉİȤȞȚțȩȢ ǻȚİυșυȞĲȒȢ   ǻȚİυșȪȞȦȞ ȈȪȝȕȠυȜȠȢ
ǼȟȠυıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠȢ ȖȚα ĲȘȞ țαĲȐȡĲȚıȘ ĲȠυ ĲİȤȞȚțȠȪ φαțȑȜȠυέ 
WОХХОr TooХs ύmbώ 
ωarХάψОnгάStraßО β, ιζγηζ ψОsТРСОТm, ύОrmanв

ǼȖȖȪȘıȘ 

ȅȚ αȟȚȫıİȚȢ ĲȠυ αȖȠȡαıĲȒ ȖȚα ĲυȤȩȞ İȜαĲĲȫȝαĲα 
παȡαȖȡȐφȠȞĲαȚ ȝİĲȐ απȩ ȑȞα ȑĲȠȢ απȩ ĲȘȞ 
παȡȐįȠıȘ ıĲȠȞ αȖȠȡαıĲȒέ ǹυĲȩ įİȞ ȚıȤȪİȚ ȖȚα 
αȞαȖȦȖȚțȑȢ αȟȚȫıİȚȢ ĲȠυ αȖȠȡαıĲȒ ıȪȝφȦȞα ȝİ 
ĲȘȞ §§ ζικ, ζιλ ψύψέ
ΓȚα ȝȚα İȖȖȪȘıȘ πȠυ įȓȞȠυȝİ φȑȡȠυȝİ ĲȘȞ İυșȪȞȘ 
ȝȩȞȠ, ȩĲαȞ Ș İȖȖȪȘıȘ πȠȚȩĲȘĲαȢ Ȓ Ș İȖȖȪȘıȘ 
αȞĲȠȤȒȢ ȑȤİȚ įȠșİȓ απȩ İȝȐȢ ȖȡαπĲȐ țαȚ ȝİ ĲȘ 
ȤȡȒıȘ ĲȠυ ȩȡȠυ «İȖȖȪȘıȘ»έ

Η İȖȖȪȘıȘ İțπȓπĲİȚ ıİ πİȡȓπĲȦıȘ αțαĲȐȜȜȘȜȘȢ 
ȤȡȒıȘȢ țαȚ ȩĲαȞ πȡαȖȝαĲȠπȠȚȒșȘțαȞ İπİȝȕȐıİȚȢ 
απȩ ȝȘ İȚįȚțİυȝȑȞα ȐĲȠȝαέ

Ȃİ İπȚφȪȜαȟȘ ĲȠυ įȚțαȚȫȝαĲȠȢ ĲİȤȞȚțȫȞ αȜȜαȖȫȞ!
ȆȜȘȡȠφȠȡȘșİȓĲİ παȡαțαȜȫ ıĲȘ įȚİȪșυȞıȘ  wwwέ
weller-tools.com.
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G̈venlik önlemleri

ψu МТСaгı satın aХaraФ РöstОrmТΒ oХНuğunuг РüvОn 
ТхТn sТгО tОΒОФФür ОНОrТгέ   
оrОtТmНО, МТСaгın Фusursuг ПonФsТвon Нurumunu 
РarantТХОвОn Оn вoğun ФaХТtО РОrОФsТnТmХОrТ tОmОХ 
aХınmıΒtırέ

Cihazı çalıΒtırmadan ve kullanmaya 
baΒlamadan önce bu kullanım 
kılavuzunu ve ekteki güvenlik 

uyarılarını okuyunuzέ
ψu ФuХХanım ФıХavuгunu bütün ФuХХanıМıХarın 
ОrТΒОbТХОМОğТ bТr вОrНО muСaПaгa ОНТnТгέ

ψu ФuХХanım ФıХavuгunНa, МТСaгı РüvОnХТ vО uвРun 
ΒОФТХНО хaХıΒtırmanıг, ФuХХanmanıг, bОФХОmО moНuna 
aХmanıг vО basТt arıгaХarı РТНОrОbТХmОnТг ТхТn önОmХТ 
bilgiler mevcuttur.

ωТСaг РünМОХ tОФnoХojТвО uвРun oХaraФ, ФabuХ ОНТХmТΒ 
РüvОnХТФ tОФnoХojТsТ ФuraХХarına РörО ürОtТХmТΒtТrέ
ψuna rağmОn ФuХХanım ФıХavuгu ТХО bТrХТФtО РönНОrТХОn 
ύüvОnХТФ UвarıХarı KТtapхığı‘nНaФТ РüvОnХТФ uвarıХarını 
vО bu ФıХavuгНaФТ uвarıХarı НТФФatО aХmaНığınıг taФ-
НТrНО ΒaСısХarın вaraХanmaήöХüm tОСХТФОsТ vО maННТ 
Сasar mОвНana РОХmО tОСХТФОsТ söг ФonusuНurέ 

ύüvenlik uyarıları 

ύüvОnХТФ nОНОnХОrТnНОn НoХaвı 
хoМuФХarın, 1θ вaΒ aХtınНaФТ 
РОnхХОrТn vО bu ТΒХОtТm ФıХavuгu 
СaФФınНa bТХРТ saСТbТ oХma-
вan ФТΒТХОrТn aХОtТ ФuХХanması 
вasaФtırέ кoМuФХarın МТСaг ТХО 
oвnamamaХarını tОmТnОn, НО-
nОtТm aХtınНa buХunНuruХması 
gerekir.

ψu aХОt (хoМuФХar НaСТХ) sınırХı 
iгТФsОХ, aХРısaХ vОвa mОntaХ 
вОtФТnХТğО saСТp ФТΒТХОrТn vОвa 
НОnОвТm vОвa bТХРТ ОФsТФХТğТ bu-
Хunan ФТΒТХОrТn ФuХХanımına uвРun 
НОğТХНТrέ

UyariΞ Elektrik çarpması
Usulüne uygun olarak yapılmayan kumanda cihazı bălantılarında elektrik çarpması 
sonucu yaralanma tehlikesi vardır ve cihaz zarar görebilirέ 

 � KontroХ ünТtОsТnТ ТΒХОtmО aХmaНan önМОν ОФtОФТ РüvОnХТФ uвarıХarını, bu ФuХХanım ФıХavuгunНaФТ 
РüvОnХТФ uвarıХarını vО ФontroХ ünТtОnТгТn taХТmatХarınНa вОr aХan uвarıХarı ОФsТФsТг ΒОФТХНО 
oФuвunuг vО bu bОХРОХОrНО bОХТrtТХОn ФoruвuМu önХОmХОrТ НТФФatО aХınıгέ

 � SaНОМО WϋδδϋR WX aХОtХОrТ bağХanmaХıНırέ
 � USψ portu asХa СarТМТ МТСaгХara вönОХТФ РОrТХТm bОsХОmОsТ oХaraФ ФuХХanıХmamaХıНırέ

Cihaz arızalı ise aktif hatlar açıkta olabilir veya topraklama hattı çalıΒmıyor olabilirέ
 � τnarım хaХıΒmaХarı WОХХОr taraПınНan ОğТtТХmТΒ pОrsonОХМО РОrхОФХОΒtТrТХmОХТНТrέ
 � ϋХОФtrТФХТ aХОtТn bağХantı Сattı Сasar РörmüΒsО bu Сat öгОХ oХaraФ СaгırХanmıΒ vО müΒtОrТ 

СТгmОtХОrТ НОpartmanınНan tОmТn ОНТХОbТХОn bağХantı СattıвХa НОğТΒtТrТХmОХТНТrέ

Uyari! Yanma tehlikesi

Kumanda cihazının kullanımı sırasında lehim aletinde yanma tehlikesi ortaya 
çıkacaktırέ Aletleri kapatıldıktan sonra bir süre daha sıcak olabilirέ

 � ώavвa aХОtТnТ ФuХХanmaНığınНa СОr гaman РüvОnХТФХТ РöгО вОrХОΒtТrТnТгέ
 � VaФum vО sıМaФ Сava bОsХОmОХОrТ saНОМО önРörüХОn bağХantı noФtaХarınНan bağХanmaХıНırέ
 � SıМaФ Сava pТstonu ФТΒТХОrО vОвa вanıМı МТsТmХОrО НoğruХtuХmamaХıНırέ
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UyariΞ Yangın ve patlama tehlikesiΞ
Sıcak aletler nedeniyle yanma tehlikesi

 � ώavвa aХОtТnТ ФuХХanmaНığınНa СОr гaman РüvОnХТФХТ РöгО вОrХОΒtТrТnТгέ
 � SıМaФ Сava pТstonu ФТΒТХОrО vОвa вanıМı МТsТmХОrО НoğruХtuХmamaХıНırέ
 � PatХaвıМı vО вanıМı МТsТmХОr uгaФ tutuХmaХıНırέ
 � Aletin üzeri örtülmemelidir.

Kullanim 

WϋδδϋR WX ХОСТm aХОtХОrТnО вönОХТФ bОsХОmО 
ünitesi. 
τnarım Тstasвonu saНОМО ТΒХОtТm ФıХavuгunНa 
bОХТrtТХОn ХОСТmХОmО vО ХОСТm хöгmО amaхХarıвХa 
buraНa bОХТrtТХОn ФoΒuХХara uвРun oХaraФ 
ФuХХanıХmaХıНırέ  

ВanıМı РaгХarın vО sıvıХarın ОmТХmОsТ 
вasaФtırέ
ψu aХОt saНОМО Нoğru вОrХОΒtТrТХmТΒ vО 
ФuХХanımı önРörüХmüΒ iХtrО ФartuΒХarı 
ТХО bТrХТФtО ФuХХanıХmaХıНırέ
ϊoХan iХtrО ФartuΒХarı НОğТΒtТrТХmОХТНТrέ

χХОt saНОМО ФapaХı mОФanХarНa ФuХХanıХmaХıНırέ 
σОmО vО НoğruНan РОХОn РünОΒ ıΒınХarına ФarΒı 
ФorunmaХıНırέ
χmaМa uвРun ФuХХanım ΒunХarı Нa ТхОrТr

 � ψu ФuХХanım ФıХavuгunu НТФФatО aХmanıг,
 � ϊТğОr bütün НoФümanХarı НТФФatО aХmanıг,
 � KuХХanım вОrТnНО uХusaХ Фaгa önХОmО вönОtmОХТ-

ФХОrТnТ НТФФatО aХmanıгέ
ωТСaгНa ФОnНТ вaptığınıг НОğТΒТФХТФХОr ТхТn ürОtТМТ 
sorumluluk kabul etmez.

Kullanıcı grupları 

όarФХı НüгОвНО rТsФХОr vО tОСХТФО potansТвОХХОrТ nОНОnТвХО baгı хaХıΒma aНımХarı saНОМО ОğТtТmХТ uгmanХar 
taraПınНan вürütüХОbТХТrέ

ÇalıΒma adımı Kullanıcı grupları

Lehim parametresi bilgisi TОФnТФ ОğТtТmХТ uгman pОrsonОХ

ϋХОФtrТФХТ вОНОФ parхaХarın НОğТΒtТrТХmОsТ Uгman ОХОФtrТФ tОФnТsвОnТ

ψaФım araХıФХarı bТХРТsТ ύüvОnХТФ uгmanı

KuХХanım 
όТХtrО НОğТΒТmТ

Uгman oХmaвan хaХıΒan

KuХХanım 
όТХtrО НОğТΒТmТ 
ϋХОФtrТФХТ вОНОФ parхaХarın НОğТΒtТrТХmОsТ

TОФnТФ ОğТtТm РörОnХОr, ОğТtТmХТ uгmanХarın РöгОtТmТn-
НО vО taХТmatıвХa хaХıΒabТХТr

G̈venlik önlemleri
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Cihazı iΒletime alma

Dikkat!

Bălı cihazların ilgili kullanım kılavuzlarını 
dikkate alınız.

ωТСaгı, „İΒХОtТmО aХma“ böХümünНО aхıФХanan 
ΒОФТХНО хaХıΒtırınıгέ

ΑОbОФО РОrТХТmТnТn tТp ОtТФОtТ üгОrТnНОФТ 
vОrТХОrХО uвumХu oХup oХmaНığını ФontroХ 
edin.

χХОtТ saНОМО ФapaХı ТФОn prТгО taФınέ
ωТСaгı хaХıΒtırНıФtan sonra mТФro ТΒХОmМТ bТr sОХП 
tОst РОrхОФХОΒtТrТr vО aХОtО ФaвıtХı paramОtrОХОrТnТ 
okur.

σomТnaХ sıМaФХıФ vО sabТt sıМaФХıФХar aХОtО ФaвıtХıНırέ 
όТТХТ sıМaФХıФ НОğОrТ nomТnaХ sıМaФХığa ФaНar хıФar 
(ο δОСТm aХОtТ ısıtıХır)έ

δehimleme ve lehim çıkartma

δОСТm хaХıΒmaХarını, bağХaНığınıг ХОСТm aХОtТnТn 
ФuХХanım ФıХavuгuna РörО вapınıгέ
ώavya uçlarının kullanılması

 � İХФ ısıtma ТΒХОmТnНОn önМО, ХОСТmХОnОbТХТr sОхmОХТ 
Сavвa uМunu ХОСТm ТХО ısХatınıгέ ψu ТΒХОm, Сavвa 
uМunНa НОpoХanmaНan ФaвnaФХanan oФsТt 
ФatmanХarını vО НüгОnsТгХТФХОrТ ortaНan ФaХНırırέ

 � ώavвa araХarınНa vО Сavвa хubuğunu 
вОrХОΒtТrmОНОn önМО Сavвa uМunun ТвТМО 
ФaХaвХanmıΒ oХНuğunНan ОmТn oХunuгέ

 � кoФ aРrОsТП ТхОrТФtО ОrТtФОn maННОХОr 
(вumuΒatıМıХar) ФuХХanmaвınıгέ

 � ώavвa uхХarının СОr гaman usuХünО uвРun 
ФonumНa oХmasına НТФФat ОНТnТгέ

 � εümФün oХНuğunМa НüΒüФ bТr хaХıΒma sıМaФХığı 
seçiniz.

 � UвРuХama ТхТn mümФün oХan Оn büвüФ Сavвa uМu 
Пormunu ФuХХanınıг  
ВaФХaΒıФ СОsapμ ВaФХέ Сavвa (ХОСТm) НöΒОğТ 

büвüФХüğünНОέ
 � ώavвa uМunu ТвТМО ФaХaвХaвaraФ, Сavвa uМu ТХО 

Сavвa noФtası arasınНa РОnТΒ bТr ısı aФtarımının 
oХmasını sağХaвınıгέ

 � Uгun sürОХТ хaХıΒma moХaХarınНa, Сavвa sТstОmТnТ 
Фapatınıг vОвa ФuХХanıХmaНığınНa aХОtТn sıМaФХığını 
НüΒürОn WОХХОr ПonФsТвonunu НОvrОвО soФunuгέ

 � ώavвa хubuФХarı uгun sürО ФaХaМaФsa uхХarını 
ХОСТm ТХО ısХatınıгέ

 � δОСТmТ Сavвa uМuna НОğТХ, НoğruНan Сavвa вОrТnО 
uвРuХaвınıгέ

 � ώavвa uхХarını ТХРТХТ aХОt ТХО НОğТΒТrТnТгέ
 � ώavвa uМuna mОФanТФ Рüх uвРuХamaвınıгέ

Dikkat

Kumanda cihazları ortalama bir havya ucu 
büyüklü̆üne göre ayarlanmı̧tır. Uç dĕi̧iklĭi 
veya ba̧ka uç biçimleri kullanımı dolayısıyla 
sapmalar olu̧abilir.

AΒırı yük kapatması

İstasвonun aΒırı вüФХОnmОsТnТ ОnРОХХОmОФ ТхТn 
aΒırı вüФ НurumunНa Рüх otomatТФ oХaraФ aгaХtıХırέ

G̈venlik önlemleri
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Potansiyel dengelemesi 

a

b

c

d

γ,η mm‘ХТФ МırМırХı iΒ вuvasının ПarФХı ФumanНaХarı saвОsТnНО ζ 
varвant mümФünНürμ

a UsuХünО uвРun 
topraФХanmıΒ

όТΒsТг (tОsХТmat Нurumu)έ

b PotansТвОХ НОnР-
elemesi

όТΒ, orta ФontaФta НОnРОХОmО Сattı ТХОέ

c PotansТвОХsТг όТΒХТ
d Usulüne göre 

topraФХı (вumuΒaФ 
topraФХanmıΒ)

όТΒ vО НТrОnх ХОСТmХТέ TopraФХama sОхТ-
len direnç üzerinden.

Yazılım güncellemesini gerçekleΒtirmek 

Dikkat

Yazılım güncellemesi devam ederken istasyon 
kapatılmamalıdır.

1έ İstasвonun ФapatıХmasıέ
βέ ψОХХОФ хubuğunu USψ arabТrТmТnО вОrХОΒtТrТnТгέ
γέ İstasвonun aхıХmasıέ
ВaгıХım РünМОХХОmОsТ otomatТФ oХaraФ 
РОrхОФХОΒtТrТХТrέ İstasвonunuгНa гatОn РünМОХ bТr 
вaгıХım mОvМut ТsО, bu НОğТΒtТrТХmОгέ

temizlĭi ve bakımı

Uyari!

Aletin kendinde bir çalı̧ma yapmadan 
önce i̧i prizden çekin.

Uyari!

Sadece orijinal WELLER yedek 

parçaları kullanılmalıdır.

Uyari! Yanma tehlikesi

 � δОСТm uМu НОğТΒТmТ saНОМО soğuФ 
НurumНa вapıХmaХıНır

 � ϋmmО uМu НОğТΒТmТ vО tОmТгХТФ 
хaХıΒmaХarı saНОМО sıМaФ НurumНa 
uвРun bТr aХОt ФuХХanıХaraФ 
вapıХmaХıНır

 � SıМaФ Сava uМu НОğТΒТmТ saНОМО 
uвРun bТr aХОt ФuХХanıХaraФ 
вapıХmaХıНır

 � KaХaв topХama СaгnОsТ saНОМО 
soğuФ НurumНa tОmТгХОnmОХТ vОвa 
НОğТΒtТrТХmОХТНТr

Kumanda panelini kirlenme durumunda bir temizlik 
bОгТ ТХО tОmТгХОвТnТгέ
Filtre dĕiΒimi
VaФum iХtrОsТ НüгОnХТ oХaraФ ФТrХОnmО baФımınНan 
ФontroХ ОНТХmОХТ vО РОrОФТrsО НОğТΒtТrТХmОХТНТrέ
Uyari! 

όТХtrОsТг хaХıΒıХНığınНa vaФum pompası taСrТp oХurέ
 � δОСТm хaХıΒmaХarına baΒХamaНan önМО ana 

iХtrОnТn taФıХı oХup oХmaНığını ФontroХ ОНТnТг!

Kirlenmi̧ iltreler özel atık olarak i̧lem gör-
melidir. 

Dĕi̧tirdĭiniz cihaz parçaları, iltre veya eski 
cihazları ülkenizdeki yönetmeliklere göre imha 
ediniz.

Uygun koruyucu donanım giyilmelidir.

G̈venlik önlemleri
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Bekleme Sicakligi   Menü arama    Alet parametreleri

δОСТm aХОtХОrТ, tutamaФta bТr ФuХХanım 
aХРıХamasına (sОnsör) saСТptТrέ ψunХar ХОСТm aХОtТ 
ФuХХanıХmaНığınНa soğutma sürОМТnТ otomatТФ 
oХaraФ ψОФХОmО moНu sıМaФХığına РОхТrТrέ

Standby süresi (sıcaklık kapatma)    Menü arama    Alet parametreleri

δОСТm aХОtТ ФuХХanıХmaНığınНa sıМaФХıФ, aвarХanan 
bekleme süresi dolduktan sonra bekleme modu 
sıМaФХığına НüΒürüХürέ ϋФranНa „ψОФХОmО moНu“ 
вaгısı Рörünürέ
KumanНa tuΒuna basaraФ bu StanНbв Нurumunu 
sonХanНırabТХТrsТnТгέ χХОtО ОntОРrО ОНТХОn sОnsör 
Нurum НОğТΒТФХТğТnТ aХРıХar vО aХОt СarОФОt ОttТrТХТr 
ОttТrТХmОг StanНbв Нurumunu НОvrО НıΒı bıraФırέ

Opsiyon Tanım
OFF StanНbв sürОsТ ФapaХı (ПabrТФa aвarı)
1-999 min StanНbв sürОsТ , bТrОвsОХ aвarХana-

bilir

--- Alet desteklenmez

AUTO-OFF s̈resi (otomatik kapatma s̈resi)   Menü arama    Alet parametreleri

δОСТm aХОtТ ФuХХanıХmaНığınНa χUTτάτόό sürОsТ 
НoХНuФtan sonra ХОСТm aХОtТnТn ısıtması ФapatıХırέ
SıМaФХığın НОvrО НıΒı bıraФıХması, aвarХanan 
bОФХОmО moНu ПonФsТвonunНan bağımsıг ΒОФТХНО 
вürütüХürέ όТТХТ sıМaФХıФ НОğОrТ РöstОrТХТr vО artıФ ısı 
РöstОrРОsТ oХaraФ ФuХХanıХırέ ϋФranНa „χUTτάτόό“ 
вaгısı Рörünürέ

Opsiyon Tanım
OFF χUTτάτόό ПonФsТвonu ФapaХı (Пab-

rТФa aвarı)
1-999 min χUTτάτόό sürОsТ, bТrОвsОХ aвar-

lanabilir.

Hassasiyet   Menü arama    Alet parametreleri

Opsiyon Tanım
ϊüΒüФ Сassas НОğТХ – ΒТННОtХТ (uгun sürОХТ) СarОФОttОn ОtФТХОnТвor
σormaХ stanНart (ПabrТФa aвarı)
вüФsОФ Сassas ά СaiП (Фısa sürОХТ) СarОФОttОn ОtФТХОnТвor
--- Alet desteklenmez

εaksέ sıcak hava süresi WXώAP   Menü arama    Alet parametreleri

WXώχP sıМaФ Сava aФımı ТхТn aхıФ ФaХma sürОsТ, 
ί ά γίί s araХığınНa 1 bТrТmХТФ ФaНОmОХОr СaХТnНО 
sınırХanНırıХabТХТrέ όabrТФa aвarı ί s („τόό“) bТхТ-
mТnНОНТr, вanТ sıМaФ Сava pТstonunНaФТ tuΒa vОвa 
ТstОğО bağХı aвaФ ΒaХtОrТnО basıХНığı sürОМО Сava 
aФımı НОvrОвО soФuХurέ

Opsiyon Tanım
OFF sürО tanımХanmaНı  

(ПabrТФa aвarı)
1-300 s münПОrТt oХaraФ aвarХanabТХТr

τffset (Sıcaklıkάτffset)   Menü arama    Alet parametreleri

ύОrхОФ ХОСТm Сavвası sıМaФХığı, sıМaФХıФ oПsОtТ 
РТrТХОrОФ ± ζί °ω‘вО (± ιβ °ό) uвarХanabТХТrέ

Parametre men̈s̈
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Performans Modu   Menü arama    Alet parametreleri

όonФsТвon, ХОСТm aХОtТnТn aвarХanan aХОt sıМaФХığına 
uХaΒmaФ ТхТn ısıtma tutumunu bОХТrХОmОФtОНТrέ

Opsiyon Tanım
standart uвРun (orta) ısıtma (ПabrТФa aвarı)
dak. вavaΒ ısıtma
max. СıгХı ısıtma

TuΒ kilidi WXώAP   Menü arama    Alet parametreleri

ψu ПonФsТвon ТХО, WXώχP pТstonu ТхТn ПabrТФaНa 
aвarХanan aФtarma oranı НОğТΒtТrТХОbТХТrέ 

Opsiy-
on

Tanım

OFF –

τσ WXώχP, tuΒa ТХФ ФОг basıХНığınНa aхıХır 
vО bТr ФОг НaСa basıХНığınНa ФapatıХırέ

Proses penceresi   Menü arama    Alet parametreleri

ProsОs pОnМОrОsТnНО aвarХanan sıМaФХıФ saСası, 
potansТвОХsТг ФumanНa хıФıΒının sТnвaХ tutumunu 
belirler.

Dikkat

δED halka ı̧ıklı aletlerde (örn. WXDP 1β0) 
proses penceresi, δED halka ı̧ı̆ının yanma 
tutumunu belirler.

Sabit yanma, önceden seçilen sıcaklı̆a ula̧ıldı̆ı 
veya sıcaklı̆ın öngörülen proses penceresi 
dahilinde oldŭu anlamına gelmektedir.
Yanıp sönme, sistemin ısındı̆ı veya sıcaklı̆ın 
proses penceresi dı̧ında oldŭu anlamına 
gelmektedir.

Dil   Menü arama    Iṡtasyon parametreleri

ωώσ 中文
ϊϋσ Dansk

ϋσύ English

ESP Español

όIσ Suomi

FRA Français

ύϋR Deutsch

ώUσ εaРвar
ITA Italiano

POR Português

RUS Pɭɫɫɤɢɣ
SWE Svenska

TUR Türkçe

JPσ 日本語
POL Polski

KOR 한국말
CZE ČОsФý 

Sıcaklık versiyonu °Cή°F (sıcaklık birimleri)   Menü arama    Iṡtasyon parametreleri

Opsiyon Tanım

° C Santigrat

° F Fahrenheit
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Parola (kilitleme fonksiyonu)   Menü arama    Iṡtasyon parametreleri

KТХТtХОmОвТ НОvrОвО aХНıФtan sonra ХОСТm Тstasвon-
unНa artıФ saНОМО sabТt sıМaФХıФ tuΒХarı ФuХХanıma 
aхıФtırέ ϊТğОr bütün aвarХar, ФТХТtХОmО aхıХana ФaНar 
НОğТΒtТrТХОmОгέ

Dikkat

Gerçekten sadece bir sıcaklık dĕerinin seçilebilir 
olmasını istiyorsanız, kumanda tu̧larını (sabit 
sıcaklık tu̧ları) aynı sıcaklık dĕerine 
ayarlamalısınız.

Lehimleme istasyonu kilitlenmelidir

İstОnОn üх basamaФХı ФТХТtХОmО ФoНu (ίί1 ТХО 
λλλ arasınНa) ВUKχRI ή χΑχĞI tuΒu вarНımıвХa 
aвarХanmaХıНırέ KoНu РТrТΒ tuΒuвХa onaвХaвınıгέ

KТХТtХОmО aФtТПtТr (ОФran bТr ФТХТt Рörünür)έ
Lehim istasyonu kilidini açmak

1. ParamОtrО mОnüsünü aхınıгέ KТХТtХОmО aФtТПsО, 
otomatТФ oХaraФ ΒТПrО mОnü noФtası aхıХırέ ϋФran-
Нa üх вıХНıг (***) Рörünürέ

2. ψu üх basamaФХı ФТХТtХОmО ФoНu ВUKχRI ή 
χΑχĞI tuΒХarı araМıХığıвХa aвarХanmaХıНırέ

3. KoНu РТrТΒ tuΒuвХa onaвХaвınıгέ

Kodu unuttunuz mu? 

δütfen mü̧teri hizmetlerine 
ba̧vurunuzμ technical-service@
weller-tools.com

M̈nferit kanal göstergesi   Menü arama    Iṡtasyon parametreleri

ύОnОХ baФıΒ ТmФanı vОrОn bТr ОФran РöstОrРОsТ 
ОХНО ОtmОФ ТхТn РöstОrРО moНu γ ФanaХХı Рörüntü-
НОn 1 ФanaХХı РörüntüвО НönНürüХОbТХТrέ
εünПОrТt ФanaХ РöstОrРОsТnНО, bТr aХОt ФanaХı 
sıМaФХığının aвarХanmasınНan sonra γ ФanaХХı Рös-
tОrРОвО otomatТФ РОrТ НönüΒ РОrхОФХОΒmОгέ
ύОrТ НönüΒ ┌ β ┐ üгОrТnНОn mümФünНürέ

Opsiyon Tanım
OFF γ ФanaХХı РöstОrРОвО otomatТФ РОrТ 

НönüΒ (ПabrТФa aвarı)
τσ γ ФanaХХı РöstОrРОвО otomatТФ РОrТ 

НönüΒ вoФ

Ön çalıΒtırma vakumu    Menü arama    Iṡtasyon parametreleri

Pompanın гamanınНan önМО хaХıΒmaвa 
baΒХamasını ОnРОХХОmОФ vОвa ХОСТm вОrТnО вönОХТФ 
tanımХanmıΒ bТr ön ısıtma sürОsТnТ РarantТ ОtmОФ 
ТхТn bТr НОvrОвО РТrmО РОМТФmОsТ aвarХanabТХТr

Opsiyon Tanım
0 sec τόόμ нn хaХıΒtırma vaФum ПonФsТвonu 

ФapaХıНır (ПabrТФa aвarı)
1-10 sec τσμ нn хaХıΒtırma vaФum sürОsТ, 

ФТΒТsОХ oХaraФ

Sonradan çalıΒtırma vakumu   Menü arama    Iṡtasyon parametreleri

δОСТm хıФarma Сavвasının НamХamasını ОnРОХ-
ХОmОФ ТхТn bТr sonraНan хaХıΒtırma vaФum sürОsТ 
aвarХanabТХТrέ

Opsiyon Tanım
0 sec τόόμ SonraНan хaХıΒtırma vaФum 

ПonФsТвonu ФapaХıНır (ПabrТФa aвarı)
1-10 sec τσμ SonraНan хaХıΒtırma vaФum sürО-

sТ, ФТΒТsОХ oХaraФ aвarХanabТХТr
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εanometre eΒĭi   Menü arama    Iṡtasyon parametreleri

ψu ПonФsТвon ТХО ХОСТm хöгmО aХОtТnТn baФım araХığı 
tanımХanabТХТrέ ψuraНa ТХРТХТ НОğОr mbar МТnsТnНОn 
bОХТrХОnТr vО ОХОФtrТФХТ manomОtrО ФТrХОnmТΒ ОmmО 
sТstОmТ ТхТn bТr ТФaг bТХНТrТmТnНО buХunur (vaФum 
pompası δϋϊ‘Т вОΒТХНОn Фırmıгıвa НönОr)έ χвar-
Хanan НОğОr ФuХХanıХan ОmmО uхХarına bağХıНırέ
χвarХanabТХТr  άζίί mbar ψТtТΒ sınırı άκίί 
mbar

ПabrТФa aвarı  άθίί mbar
1. SТstОm (uхХar vО iХtrОХОr) aхıФ oХmaХıНırέ

2. εОnü ТхТnНОn „εanomОtrО ОΒТğТ“ mОnü noФtası 
seçilmelidir.

3. „εanomОtrО ОΒТğТ“ basınх НОğОrТ ВUKχRI vОвa 
χΑχĞI tuΒu ТХО aвarХanmaХıНırέ χвar ФontroХü 
δϋϊ‘Т ФırmıгıНan вОΒТХО НönОrέ ВUKχRI tuΒu 
ТХО vaФum НОğОrТ ηί ТХa κί mbar НОğОrТnО 
arttırıХmaХı, vaФum Сortumu sıФıΒtırıХmaХı vО 
ФontroХ Хambasının вОΒТХНОn Фırmıгıвa Нönüp 
НönmОНТğТ ФontroХ ОНТХmОХТНТrέ

4. χвarХanan НОğТΒТФХТФ НОvraХınmaХıНırέ

Arabirim COM 1 / 2   Menü arama    Iṡtasyon parametreleri

Opsiyon Tanım
RS232 Pω vОвa НТğОr uвumХu WОХХОr aХОtХОrТ ТХО sОrТ ТХОtТΒТm (ПabrТФa aвarı)έ
Air ωτε 1 arabТrТmТ aвaФ ΒaХtОrТ РТrТΒТ oХaraФ, Сava aФımının aФtТlОΒtТrТХmОsТ ТхТn ФoniРürО 

edilir.

Vac ωτε 1 arabТrТmТ aвaФ ΒaХtОrТ РТrТΒТ oХaraФ, vaФumun aФtТlОΒtТrТХmОsТ ТхТn ФoniРürО ОНТХТrέ

PickUp ωτε 1 arabТrТmТ aвaФ ΒaХtОrТ РТrТΒТ oХaraФ, ФaХНırma vaФumunun aФtТlОΒtТrТХmОsТ ТхТn 
ФoniРürО ОНТХТrέ

StopΤύo ωτε 1 arabТrТmТ, bТr ibОroptТФ ФabХo üгОrТnНОn KώϋήKώP ФumanНa МТСaгını НОvrОвО 
soФabТХmОФ amaМıвХa opsТвonОХ bТr optТФ aНaptörün ФumanНa ОНТХmОsТ ТхТn ФuХХanıХırέ
χХОtТn ФuХХanıХması sırasınНa хıФıΒ НОvrОвО soФuХurέ ϋФ oХaraФ РОrТХТmsТг anaСtar хıФıΒı 
ФapatıХırέ кıФıΒν StanНbв (ψОФХОmО), χuto τПП (τtomatТФ Kapatma), τПП (Kapatma) 
НurumХarınНa vОвa aХОt taФıХı НОğТХФОn ФapaХıНırέ

Potansiyelsiz devre çıkıΒı 1   Menü arama    Iṡtasyon parametreleri

PotansТвОХsТг НОvrО хıФıΒı 1, ωτε 1 bağХantısınНa buХunurέ

Opsiyon Tanım
OFF (ПabrТФa aвarı)
ZeroSmog PotansТвОХsТг НОvrО хıФıΒı 1 aХОtТn ФuХХanıХması sırasınНa ФapatıХırέ τpsТвonОХ bТr aНap-

tör (WX ώUψ) araМıХığıвХa bОХТrХТ ГОro SmoР aХОtХОrТ bağХanabТХТrέ χrФa taraПtaФТ RS βγβ 
arabТrТmТ хaХıΒmaвa НОvam ОНОrέ
ϊОvrО хıФıΒıν StanНbв (ψОФХОmО), χuto τПП (τtomatТФ Kapatma), τПП (Kapatma) 
НurumХarınНa vОвa aХОt taФıХı НОğТХФОn aхıФtırέ

  

Dikkat

Cτε1 arabirimi için ilave olarak „StopΤGo“ ayarı yapılmı̧sa, „Filtre 
dolu“ mesajı WX HUB tarafından dĕerlendirilir ve gerekirse ekranda bir 
bildirim görünür.
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Potansiyelsiz devre çıkıΒı β   Menü arama    Iṡtasyon parametreleri

PotansТвОХsТг НОvrО хıФıΒı β, ωτε β bağХantısınНa buХunurέ
Opsiyon Tanım
OFF (ПabrТФa aвarı)
CH 1 χХОt ФanaХı 1 ϊОvrО хıФıΒını ФumanНa ОНОr

CH 1+2 χХОt ФanaХı 1 + β ϊОvrО хıФıΒını ФumanНa ОНОr

CH 1+2+3 χХОt ФanaХı 1 + β + γ ϊОvrО хıФıΒını ФumanНa ОНОr

  

Dikkat

Robotla ilgili çalı̧ma ısısına ula̧ıldı̆ında, ekranda bir – ok –.

Teknik Veriler

τnarım istasyonu WXR 3

ψoвutХar U x ύ x В 273 x 235 x 102 mm

(1ί,ιη x λ,βη x ζ,ίβ ТnМС)
χğırХıФ ca. 6,7 kg

ΑОbОФО РОrТХТmТ 230 V, 50 Hz T0053500699

120 V, 60 Hz WXR 3

100 V 50/60 Hz T0053500199

ύüх tüФОtТmТ ζβί W (θίί W)
Koruma sınıПı I, gövde antistatik 

III, ώavвa aХОtТ
Sigorta χΒırı aФım tОtТФХОвТМТsТ βγί Vν β,ί χ

                               1βί Vν ζ,ί χ
SıМaФХıФ saСası SantТРratμ 1ίί ά ζηί°ω (ηηί°ω)

όaСrОnСОТtμ βίί ά κηί°ό (λλλ°ό)
χвarХanabТХТr sıМaФХıФ saСası aХОtО bağХıНırέ

Isı СassasТвОtТ ± λ °ω (± 1ι °ό) χХОtО bağХı (WXώχP βίί ±γί °ω ή ±κί °ό)
SıМaФХıФ sabТtХТğТ ± β °ω (± ζ °ό)
PotansТвОХ НОnРОХОmОsТ ωТСaгın arФa taraПınНaФТ γ,η mm‘ХТФ МırМırХı iΒ вuvası üгОrТnНОnέ
Ekran βζί x κκ Нots ή χrФa pХan aвНınХatması
USB arabirim KontroХ ünТtОsТnНО aвРıt вaгıХımı РünМОХХОmОsТ, paramОtrОХОmО vО ТгХОmО 

ТхТn bТr USψ arabТrТmТ buХunmaФtaНırέ
Pompa (ϊОvrО НıΒı bıraФma 
ТΒХОtТmТ (γίήγί) s)

Maks. vakum 0,7 bar

εaФsέ bОsХОmО mТФtarı 1κ ХήmТn
εaФsέ sıМaФ Сava 1η ХήmТn

İХavО vaФum pompası Maks. vakum0,5 bar

εaФsέ bОsХОmО mТФtarı 1,ι ХήmТn
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Mesaj/Belirti τlası neden Yardım önlemleri
ύöstОrРО „ά ά ά“  � χХОt tanınmaНı

 � χХОt arıгaХı
 � ωТСaгНaФТ aХОt bağХantısı ФontroХ 

edilmelidir

 � ψağХı aХОt ФontroХ ОНТХmОХТНТr
ϋФran ПonФsТвonu вoФ (ϋФran 
ФapaХı)

 � ΑОbОФО РОrТХТmТ вoФ  � ΑОbОФО ΒaХtОrТ aхıХmaХıНır
 � ΑОbОФО РОrТХТmТ ФontroХ 

edilmelidir

 � ωТСaг sТРortası ФontroХ 
edilmelidir

δОСТm хıФarma aХОtТnНО vaФum 
вoФ

 � VaФum bağХı НОğТХ
 � δОСТm хıФarma mОmОsТ tıФaХı
 � Pompa arıгaХı

 � Vakum hortumunu vakum 
bağХantısına bağХaвın

 � δОСТm хıФarma mОmОsТnТn 
tОmТгХОmО aХОtТ ТХО baФımı 
вapıХmaХıНır

δОСТm хıФarma aХОtТnНО vaФum 
вОtОrsТг

 � δОСТm хıФarma aХОtТnНОФТ iХtrО 
ФartuΒu НoХu

 � χna iХtrО НoХu

 � δОСТm хıФarma aХОtТnНОФТ iХtrО 
ФartuΒunu НОğТΒtТrТn

 � δОСТm ТstasвonunНaФТ ana iХtrО 
ОХОmanını НОğТΒtТrТn

SıМaФ Сava pТstonunНa Сava вoФ  � ώava Сortumu bağХanmaНı
 � χna iХtrО НoХu

 � ώava Сortumu bağХanmaХı vОвa 
kontrol edilmelidir

 � δОСТm ТstasвonunНaФТ ana iХtrО 
taФımı НОğТΒtТrТХmОХТНТr

Semboller

ϊТФФat!

KuХХanım ФıХavuгu mutХaФa 
oФunmaХıНır!

χХОttО СОrСanРТ bТr хaХıΒma 
РОrхОФХОΒtТrmОНОn önМО mutХaФa 
aХОtТn iΒТnТ prТгНОn хОФТnέ

ϋSϊ uвumХu tasarım vО ϋSϊ 
uвumХu хaХıΒma aХanı

PotansТвОХ НОnРОХОmОsТ

ωϋ ТΒarОtТ

Sigorta

ύüvОnХТФ transПormatörü

Lehimleme

Lehim sökme

SıМaФ Сava

İmha etme
Elektrikli el aletlerini evdeki çöp 
Фutusuna atmaвınıг! KuХХanıХmıs ОХОФt-
rikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski 
МТСaгХar СaФФınНaФТ βί1βή1λήϋU χvrupa 
вönОrРОХОrТnО РörО vО bu вönОrРОХОr 
uХusaХ СuФuФ ФuraХХarına РörО uвarХan-
araФ, aвrı oХaraФ topХanmaХı vО хОvrО 
sartХarına uвРun bТr sОФТХНО tОФrar 
НОРОrХОnНТrmОвО РönНОrТХmОХТНТrέ
ϊОğТΒtТrНТğТnТг МТСaг parхaХarı, iХtrО 
vОвa ОsФТ МТСaгХarı üХФОnТгНОФТ вönОt-
meliklere göre imha ediniz.

ώata mesajları ve hata giderme 
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τrijinal uygunluk beyanı

τnarım istasyonu WXR γ 
Alet  WXHAP 200, WXDP 120, WXDV 120, WXP 65, WXP 120, 
  WXP 200, WXMP, WXMT, WXSB 200, WXHP 120

χНı РОхОn ürünХОrТn, aΒağıНa вОr aХan вönОrРОХОrНОФТ РОrОФХТХТФХОrТ ФarΒıХaНığını bОвan ОНОrТгμ
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T. Fischer     S. Hofmann

TОФnТФ müНür   ΑТrФОt müНürü
TОФnТФ bОХРОХОrТn oХuΒturuХması ТхТn tam вОtФТвО saСТptТrέ 
WОХХОr TooХs ύmbώ 
ωarХάψОnгάStraßО β, ιζγηζ ψОsТРСОТm, ύОrmanв

Garanti 

SatıМının РarantТ taХОpХОrТ tОsХТmattan sonra bТr вıХ 
ТхТnНО гaman aΒımına uğrarέ ψu Нurum §§ ζικ, 
ζιλ ψύψ‘вО РörО satıМının müraМaat СaФФı ТхТn 
РОхОrХТ НОğТХНТrέ
VОrНТğТmТг РarantТ, saНОМО вapı vОвa НaвanıФХıХıФ 
РarantТsТ, „ύarantТ“ tОrТmТ aХtınНa taraПımıгНan 
вaгıХı oХaraФ bОХТrtТХmТΒsО РОхОrХТНТrέ

ύarantТ, вanХıΒ ФuХХanım sonuМu vО вОtФТsТ oХmaвan 
ФТΒТХОr taraПınНan müНaСaХОХОr РОrхОФХОΒtТrТХНТğТ 
taktirde iptal olur.

TОФnТФ НОğТΒТФХТФ вapma СaФФı saФХıНır!
δütПОn aНrОsТnНОn bТХРТ aХınıг  wwwέwОХХОrάtooХsέМomέ
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GERMANY

WОХХОr TooХs ύmbώ 
Carl-Benz-Straße 2 
74354 Besigheim

TОХμ +ζλ (ί)ι1ζγ ηκίάί  
όaxμ  +ζλ (ί)ι1ζγ ηκίά1ίκ

SWEDEN

χpОx TooХ ύroup χψ 
Fabriksgatan 4 
531 30 Lidköping

TОХμ +ζθ (ί) η1ί ιι ι1 ιβί

AUSTRALIA

Apex Tools 
Pέτέ ψox γθθ, η1λ σurТРonР StrООt 
χХburв, σέSέWέ βθζί 
Australia

TОХμ +θ1 (β)θίηκάίγίί 
όaxμ +θ1 (β)θίβ1άιζίγ

ITALY

Apex Tool S.r.l. 
Viale Europa 80 
βίίλί ωusaРo (εI)

TОХμ  +γλ (ίβ)λίγγ1ί1  
όaxμ  +γλ (ίβ)λίγλζβγ1

SWITZERLAND

Apex Tool Switzerland Sàrl 
Crêt-St-Tombet 15  
2022 Bevaix

TОХμ +ζ1 (ί) βζ ζβθ 1β ίθ 
όaxμ +ζ1 (ί) βζ ζβη ίλ ιι

INDIA

χpОx TooХ ύroup InНТa Pvtέ δtНέ 
Regus business centre 
Level 2, Elegance, Room no. 214 
εatСura RoaН, JasoХa 
σОw ϊОСХТ ά 11ίίβη

FRANCE

χpОx TooХ ύroup Sσω 
25 Avenue Maurice Chevalier 
77832 Ozoir-la-Ferrière

TОХμ +γγ (ί)1έθζέζγέββέίί  
όaxμ +γγ (ί)1έθζέζγέβ1έθβ

USA

χpОx TooХ ύroup, δδω 
1ζθίί ВorФ RНέ SuТtО χ 
Sparks, MD 21152

TОХμ  +1 (κίί)θκκάκλζλ 
όaxμ  +1 (κίί)βγζάίζιβ

CHINA

χpОx TooХ ύroup 
A-8 building 
σoέ γκ ϊonРsСОnР RoaН 
Heqing Industrial Park, Pudong 
Shanghai 201201

TОХμ +κθ (β1)θίκκίβκκ  
όaxμ +κθ (β1)θίκκίβκλ

GREAT BRITAIN

χpОx TooХ ύroup  (UK τpОratТons) δtН 
4th Floor Pennine House 
WasСТnРton, TвnО Τ WОar 
σϋγι 1δВ

TОХμ +ζζ (ί) 1λ1 ζ1λ ιιίί  
όaxμ +ζζ (ί) 1λ1 ζ1ι λζβ1

CANADA

Apex Tools – Canada 
5925 McLaughlin Rd.  
Mississauga, Ontario L5R 1B8

TОХέ +1 (λίη) ηί1άζικη 
όaxέ +1 (λίη) γκιάβθζί

SOUTH EAST ASIA

Apex Power Tools India Pvt. Ltd. 
ύaХa σoέ 1, PХot σoέ η 
Sέ σoέ βγζ, βγη Τ βζη 
InНТa ХanН ύХobaХ InНustrТaХ ParФ 
(σОxt to Tata JoСnson ωontroХ) 
Taluka-Mulsi, Phase-I 
ώТnjawaНТ PunО (ζ11ίηι) 
Maharashtra, India 
toolsindia@apextoolgroup.com
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